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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

@ problemeve, shérbimit dhe riparimit

www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né puné ose qé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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« PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

+ KUJDES: Procesi i gatimit duhet té€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

 PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

* Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

* Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

 PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me

pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues

pér té€ mos lejuar qé lagéshtira té

shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga

avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose

nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet té& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gcelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té€ higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
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polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

+ Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té&
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I&shojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Auvujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.
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* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

¢ Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

¢ Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund t& démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i I8vizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér



té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér

informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit

me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané

pajisjes dhe hidheni até.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccocoveveveeennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén 90
°C ose mé té larté. Kontaktoni njé Qendér
té Autorizuar t€ Shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt qé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

490*1
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- min.
b

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
shkarkueses" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

€ YouTube

How to install your AEG induction hob
flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N\
4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Skema e sipérfages sé gatimit
Zoné gatimi me induksion
T ‘ Paneli i kontrollit
~ \‘/
-
o "
I | =y 2
4.2 Struktura e panelit té kontrollit
LILL o T B
& L| 45735 50 145-[:':—:'5:: 0135 810 u.FII—:{E
O =I—=T135 8 10 14P‘|—@+|T135 8 10 u.F:l—:

I
ol s

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha Funksioni
e
sensori

t

Komenti

NDEZUR / FIKUR

=
©

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Kygje / Pajisja pér siguriné e

[N
]

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.
Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

B e
I‘_!

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

B R RR
:

= Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.
@ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
+ — Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

=y =y
N —
'

Shiriti i komandimit

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

a Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.
[Z] ) Zona e gatimit &shté né puné.
Pauzé éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

(A
(] + numi
3,0

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

PowerBoost éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
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Ekrani Pérshkrimi

Fikja automatike éshté aktive.

()

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé€ mbetur)

/N PARALAJMERIM!

& / =) / J Pér sa kohé gé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit & / =) / ) shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

10 SHQIP

nxehtésisé sé& mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaqet edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

« kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

e po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli U_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
, 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose lévizni gishtin pérgjaté



shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

:'-=T13' 8 10
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5.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té
enéve.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t&€ médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet té mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
funksioni Bridge nuk do té aktivizohet.

5.5 Bridge

®

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e majta té& gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.

Caktoni si fillim cilésimin e nxehtésisé pér njé
nga zonat e majta té gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni ml Pér
té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni a)
Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té€ gatuajé né cilésimin e
déshiruar té nxehtésisé.

@

Pér ta aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.8 Kohématési

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

SHQIP 11



NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé numéruar
(né€ minuta).
Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit té
Zonés.
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Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

« Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

@

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.9 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Il
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.



®

Kur ¢aktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me CD Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni
pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe gaktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ©) pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&)
pér 3 sekonda. Y ose 12Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tinguijt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

* Afishimi i cilésimit t&é nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té&
nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

T T

! $
PPN
5.14 Hob?*Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
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pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

Drita zierjal)  Skugja?)
automati
ke
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

®

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté i gaktivizuar. Aktivizojeni
até pérpara se té pérdorni funksionin. Pér
mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit t&€ aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht éshté e vendosur né
H5.Aspiratori vepron sa heré qé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh

automatikisht temperaturén e enéve té gatimit

dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.
Regjimet automatike

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me modalitetin
automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me modalitetin
automatik.

3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni E pér 3 sekonda.
4. Prekni D vazhdimisht derisa t& ndizet

(4

5. Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta pérdorur aspiratorin direkt mbi
panelin e aspiratorit, caktivizoni regjimin
automatik té funksionit.

Drita zierjal)  Skugja?)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
Modaliteti Aktiv Shpejtési Shpejtési
3) e e
H2 ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
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@

Pas té keni pérfunduar gatimin dhe fikur
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vazhdojé té funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe, sistemi
e gaktivizon ventilatorin automatikisht
dhe ndalon aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé

ventilimit né ményré manuale. Kur shtypni E
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me njé.



Nése, pasi té keni arritur njé nivel té larté,

shtypni sérish E shpejtésiné e ventilatorit e
caktoni né 0, gjé e cila gaktivizon ventilatorin
e aspiratorit. P&r té rinisur ventilatorin me

shpejtési ventilimi 1, prekni =

®

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

+ Bazamentii enés sé gatimit duhet té€ jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

« Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

@

Drita mbi aspirator ¢aktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit té pianurés.

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

« Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

« Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t€ madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit®. Shmangni
mbaijtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t€ ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.
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6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t&€ gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit orientuese.
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit té& energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollatg, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.

7-9 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte,  nevojés kohés.
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gqofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.
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*  Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thellé). Shihni foton.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetéem

si shembull.



7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

+ Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

* Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té veganté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané pianurés
ndérkohé gé Hob?Hood éshté ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té& njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

* Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.
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8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor CD

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli IKE64441IB
Lloji 61 B4A 01 AA

Induksion 7.35 kW

Nr.iser. ..cccoooeeunnn.
AEG

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 597 445 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cex

Zona e gatimit  Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210
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Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
ndryshme me luhatje té& vogél nga té€ dhénat e | gatimi me diametér jo mé t& madh se ai i
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit

IKE64441IB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas pérpara 21,0cm

Majtas mbrapa 21,0cm

Djathtas pérpara 14,5 cm
Djathtas mbrapa 18,0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178,4 Wh/kg

cooking) Majtas mbrapa 178,4 Whi/kg
Djathtas pérpara 183,2 Wh/kg
Djathtas mbrapa 184,9 Wh/kg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit t&
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

20 SHaQIP

Kur ngrohni uj€, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

Vendosni enét e gatimit né zonén e gatimit
pérpara se ta aktivizoni.

Enét mé té vogla vendosini né zonat mé té
vogla té gatimit.

Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.



11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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3A OTJINYMHU PE3YINTATU
Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHWU TEXHOOMMKN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUN, KOUTO HE MOXeTe
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
[a usBneveTte Hai-4obpoTo.
MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:
BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
@ MHOPMALIMS 33 CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Peructpupaiite Balums npogyKT 3a no-go6po obcnyxsaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbAbP>XAHNE
1. NHOOPMALIMA 3A BE3OTTACHOCT ... 22
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 25
o MOHTAXK e 27
4. OTTUCAHNME HA YPELA. ... 29
5. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA... ..o 31
6. MPEMOPBKN N CBBETU. ... 36
T.TPVKA N TIOUNCTBAHE..... .o 38
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTN........ccoiiiiiiccee 39
9. TEXHUYECKU OAHHW. ... 41
10. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ...ttt 41
11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ..o 42

1. A UHO®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO K ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBpPean B pe3ynTar Ha
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HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
crnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HepaBHOCTOUHO
NnornoxeHue

Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHmn
PU3nYecKn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca nNoj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMNITEKCHM YBpEXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.
HeuaTa Tpsabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKM Janeye OT Aeua n nsxsbpnere
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTPEXOEHWE: NaseTe geyarta n gomaluHuTe
nbumuymn ganeye ot ypega, kKorato paboTtu unm korato
n3ctmea. VMima 4OCTbMHM YacTn, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

AKO ypeabT uMa yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa 4a ce akTmBMpa.

Heua He TpsbBa ga M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

NMPEOYTPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 fa ce n3bsirea AOKOCBaHe Ha HarpsBawmTe ce
€NeMeHTH.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MOXe Aa e onacHo n aa
npeau3BMKa noxap.
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* HMKOI A He ce onuTBanTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a uU3Kmn4deTe ypena v crieq ToBa NOKpUnTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesno.

« MPEAYNPEXOEHWE: YpeabT He TpsibBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
a e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIM0YBa U M3KI4YBa OT YCTPOMCTBO.

« BHUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaeaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsbBa fa
Obae HabnoaaBaH NOCTOSAHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXxpaHsiBanTe NpegMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBEHE.

* MeTanHun npegMeTn KaTo HOXOBE, BUMNLUU, TEXUUM U
Kanauun He TpsbBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAoT, Thid
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

* He nanonseanTte ypeaa, npeaun ga ro MHCTanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nouncrteainTe ypena c napodmncrayka.

« Cnep ynotpeba, nsknoyeTe nnoTta NnocpeacTBoOM Krova 3a
ynpaBfieHne N He pasymTanTe Ha YHKUMnATa 3a
nokanuanpaHe Ha roTs. CbOBe.

* AKO CTbKMnokepamuyHaTta / CTbKreHaTa NOBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyanm 4e ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMoLlTa Ha
CbeauHUTENHa KyTUA, NpeMaxHeTe npegnasvtens, 3a ga
N3KNIYUTE ypeaa OT enekTpudeckata mpexa. BbB Bceku
€[IVH CrnyYaun ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

» AKo 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa ga ce
3aMeHu OT NPomn3BOAMUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CeEpPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoAHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHocCT.

« MPEOQYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasvtenu
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
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yrnomMeHaTu OT HEro B MHCTPYKUMnUTE 3a ynotpeba, nnm
npeanasuTenu 3a KOTNOHW BrpageHn B ypeaa.
N3non3BaHeTo Ha HENOAXOASLM NpeanasuTeny Moxe aa

AoBeae A0 3MomnonyKu.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINMACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue Mmoxe aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

« OrtcTpaHeTe BCAKAKBM pasaensiym
naHenu, MOHTMpaHu B Wkada nog ypeaa.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

/N BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe W1 noepeaa
Ha ypeaa.

/N BHUMAHMUE!

Puck oT noxap vnm TokoB yaap.

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He moHTupaliTe n He nsnonaeavite
nospeaeH ypea.

CnepBaWiTe MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
TpsabBa fa cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTPOMCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonaeawTe NpeanasHu pbKaBuLY 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

YnnbTHETE cps3aHUTe NMOBBPXHOCTM C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaauv enara.
[MpennasBarite gonHaTa YacT Ha ypeaa ot
napa u snara.

He moHTupaliTe ypena 6nm3o oo Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLym
roTBapcku cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta uUnun Npo3opeLbT.
Bceku ypeq ima oxnaxgaiim
BEHTMNATopu Ha ABbHOTO.

Ako ypeobT € MOHTUPaH Hag YeKMeKeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
UNn XapTuiiku, Kouto morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 fja HapaHsT
oxnaxgalymuTte BeHTunaTopu unu ga
noBpeasT oxnaxaalliaTta cuctema.

— [aseTe gucTaHyms oT MUHUMYM 2 cm
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKINagMpaHnTe YacTu B YeKMEeOXKeTO.

* Bcuukm enektpuyecku Bpb3ku Tpsibea ga
Ce U3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK

* YpenowT TpabBa oa e 3a3eMeH.

* [lpeawn 3a n3BbpLINTE OAENCTBUE, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallata mpexa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH
npaBunHo. Xnabasu 1 HeMpaBUIHA
€nNeKTPUYECKM 3axpaHBalLym kabenu nnm
Lencenu (ako ca HanuM4yHK) mMoraTt aa
Aosefat Ao npeHarpsiBaHe.

* VIsnonsBawnTe nogxoasiy 3axpaHBaLy,
Kaben.

* He noseonsiBanTe 3axpaHBalmsaT kaben
Aa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e HCTanupaHa 3awmTa ot
TOKOB yaap.

« 3akpeneTte kabena c npuTArawa ckoba
NpoTVB OMbBaHeE.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHETO UMK LLENcenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaTt
HaropeLleHvsa ypen Unu ropeLlm cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNYNTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He usnonaeaiiTte pasknoHUTENy unm
agjanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.

* He nospexpganTte 3axpaHBaLLms Liencen
(aKko e Hann4yeH) unu 3axpaHBalums Kaben.
CBbpxeTe ce C Halns oTopuanpaH
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CepBU3EH LIEHTbP UMK ENEKTPOTEXHMK 3a
CMsiHaTa Ha noBpejeH 3axpaHBaly, kaben.

+ 3awuTtaTa OT TOKOB yAap Ha ropewyuTte n
n3onupaHu Yactu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQnHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbt
3a 3axpaHBaHe e AOCTbMeH cresq
WHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknoynTe ypeaa. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3nonseante camo NpaBuIiHU YCTPOKCTBA
3a n3onauus: npeanasHu Npekbceayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpeanasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
Oa ce n3Bagar ot cpacyHraTta),
N3KMYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3eMsIBaHETO.

+ Enextpunyeckarta nictanauus Tpsbsa ga
“Ma n3onmpaLlo yCTporcTBo, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KIoYnTe ypeaa ot en.
mMpexarta npy BCUYKN MOSOCK.
M3onumpalloTo ycTpoincTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

* He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpW pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boaa.

* He nsnonsgavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UINN NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

* AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HarnykaHa,
He3abaBHO M3knoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.

* [loTpebutenu c nericmenkbp Tpsbea aa
cnassaT guctaHums Hav-manko 30 cm ot
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

« KoraTo nocrtaBsaTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T9 MoXe Aa npbcka MasHuHa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap unnu ekcnnosund

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe, N3rapAaHna U TOKOB
yAap.

+ OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKW, ETUKETU U
3almTHO dhonmo (ako e Heobxoanmo)
npeay mbpeBoHavanHata ynortpeba.

* Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

* He npomeHsanTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

* He ocraesante ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

+ WskniouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cneg
BCsika ynoTpeba.

* He noctaBsite npubopu 3a xpaHeHe unm
TEeHKepun BbPXY 30HUTE 3a roTeeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.
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* HaropeleHnte MasHUHU UnNu Macno
Morart fa goBeaT 4o oTAensiHe Ha
Bb3nnaMmeHnumu napu. He gobnuxaeavite
nnamMbK UM HaropeLeHyn npeameT 4o
MasHWHaTa UM MacnoTo, KoraTo roTBuTe
C TakuBa.

* [lapuTe, KOUTO OTAENS MHOrO
HaropeLleHoToO Macno, Morat Aa gosenat
[0 BHE3aMNHO Bb3njiaMeHsiBaHe.

*  /I3non3BaHOTO Macno, KOeTo Moxe Aa
CbabpXa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXxe Aa
NPUYUHM NOXap Npu No-HUCcka
TemnepaTypa B CpaBHEHWe C MacroTo,
M3MON3BaHO 3a MbPBU MbT.

* He nocrasante 3ananumun nNpoayKTn unu
npeaMeTU, KOUTO Ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 6nm3ocT o ypeaa
WINN BBbPXY HEro.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

* He gpbXHe ropeLly rotBapckm cbaose
BbpXy TabroTo 3a ynpaenexuve.

* He nocraBanTe ropeLy kanak Ha TUraH
BbPXY CTbKIIEHaTa NOBbPXHOCT Ha nroTa.

¢ He ocraBsiiiTe Te4HOCTTa B rOTBapCKnTE
Cb0BE [a U3BPY HaMbIIHO.

* BHumaBaiTe ga He n3TbpBaTe NpeameT
WNK roTBapCKN Cb40BE BbPXY ypeaa.
[ToBbpXHOCTTa MOXe Aa ce NoBpeaMu.

* He BKknto4BanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsIX MMa npasHu roTBapcku
CbA0Be, UNK Korato HaMa TakuBa.




* He nocraBsvite anymmHmeBo onmo
BbPXY ypeaa.

« [oTBapckuTe cbaoBe, HanpaBeHn OT
YyryH, anyMUHWIA UK C TakuBa C
noBpedeHo AbHO, MoraT Aa Hagpackat
CTBKIIOTO/CTBKIIOKEpaMmKkaTa. BuHaru
nosauvranTe Te3n NpeamMeTu, Korato
TpsibBa Aa rm npemecTuTe BbpXy
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

+ Tosu ypea e npegHasHayeH camo 3a
roteeHe. Toil He TpsiOBa Aa ce usnonssa
3a Apyru uenwu, kato Hanpumep 3a
OTOMNSEHNE Ha MOMELLEHNETO.

2.4 I'puka U NnoYyncTBaHe

» [louuctBarite peqoBHo ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHMA MaTepuan.

+ WsknioveTe ypeaa v ro octaseTe fa ce
oxragu, npeau aa ro NnoYncTuTe.

* He usnonsearite BOAOCTPYWKa nnu napa,
3a da noyucTuTte ypeaa.

* [louncTeTe ypeda ¢ MOKpa U Meka Kbpra.
V3anonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
NpoAayKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM KbpPMK,
pa3TBOPUTENN UNWN METanHW NpeameTu.

2.5 ObcnyxBaHe

+ 3anonpaeka Ha ypeda ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. MOHTAX

M3nonaBaiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpOAYyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpogasaHun
oTAernHo: Tean namnu ca npegHasHayveHu
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCroBwWs B JOMaKUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nm
Ca npegHasHa4veHu Aa curHanuaupat
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4yeHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NpUNoXeHUsi 1 He ca
NoaXOAsLLM 33 OCBETSABaHe Ha
NoMeLLEeHNs B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe uUnu 3agyLuaBaHe.

/N BHUMAHMUE!

Bx. rmasa "besonacHocT".

3.1 Npeaun moHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovarta, No-g4osny
3anuweTe MHopmaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHW. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE OaHHU e

pasnosnoxeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

CepueH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennn...

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat Aa ce n3nonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxoaAiim
BrpageHu eanHnyn n pa6OTHM nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuUTe.

+ CsbpxeTe ce C 06LWMHCKUTE BNAcTu 3a
nHdopMaLUs kaK Aa U3XBbpuTe ypeaa.

* Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM30CT 0O ypeaa 1 ro U3xBbpreTe.

3.3 CBbp3Baw, kaben

» [lnoyaTa ce AOCTaBsi CbC CBbP3BALL
kabern.

* 3a fa nogmeHuTe NoBpefeH 3axpaHBaly,
kaben, nsnonssanTte kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nagbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90°C unu no-sucoka.
CBbpXKeTe ce C YMbTHOMOLLEH CepBU3EH
LeHTbp. CBbp3BaWnAT kaben Moxe fa ce
noaMeHs1 camo OT KBanuduumpaH
E€NEKTPOTEXHNK.

3.4 Crnob6saBaHe

AKO MHCTanupaTte nnoT nog naHena Ha
3600p6aTopa, MOnA, BUXTE MUHUMAITHOTO
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pa3CcTosiHWE MeXAay ypeauTe B MHCTPYKUMKUTE
3a MOHTax Ha abcopbartopa.

Ako ypeaobT € UHCTalnnpaH Haa Yekmexe,
BEHTUNauuATa Ha nnoTa MOoXe Aa 3arpee
efieMeHTUTe, CbXpaHAaBaHU B YEKMEPKETO MNo
BpemMe Ha npoueca Ha roteBeHe.
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MoTbpceTe BMAEO ypoka ,Kak ga MoHTupaTe
Bawwusa nHaykumnoHen nnot AEG Ha HuBoTo
Ha paboTHUSA NIOT - MOHTaX Ha paboTeH
nnoT*, KaTo HanuweTe MbIIHOTO UME,
nokasaHo Ha rpadwukaTa no-gony.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

N




4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe
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4.2 OchopmrneHne Ha KOMaHOHOTO Tabno

VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen
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M3nonaBaiiTe ceH30pHNUTE MoneTa, 3a aa paboTute ¢ ypeaa. lNokasaHuata Ha gucnnes,

WHOUKATOPUTE U 3BYKOBUTE CUTHAIM Noka3BaT KOU beHKL[I/IM paGOTFIT.

CeH- DyHKUMA Benexka
30pHO
none
(D BKI1. / N3KITT. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
El 3akntoyBaHe / 3awuTa 3a geua 3a 3aknoyBaHe / OTKIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabo.
|| Maysa 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha pyHKumUATa.
=] Bridge 3a aKkTMBMpaHe 1 feakTmBupaHe Ha yHKumsATa.
- [wucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsBa- [lokasBa cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

He
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CeH- DyHKUMA Benexka

30pHO
nosne

ﬂ - MHavkaTopu 3a BpeMeTo Ha 30HK-  3a [a nokaxe 3a KOs 30Ha HacTporBaTe BPeMeTo.

Te 3a rotBeHe

- [ucnnen Ha Tarimepa [Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.

E = Hob?Hood 3a fa akTuBMpaTe v JeakTUBMpaTe PbYHUS PEXUM Ha
- yHKumATA.

E @ - M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

+ — YBenuuyasa unv Hamansisa BpemeTo.

P PowerBoost 3a fga akTuBupaTe dyHKUMATa.

- IeHTa 3a ynpaBneHve 3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBeHe e U3KMNYeHa.

@ ) 3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

Maysa pabotu.

@ ABTOMaTUYHO 3arpsisaHe paboTu.

PowerBoost paGoTu.

+ aneno VIma HensnpaBHOCT.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-CTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbYyHA TOMMWHA): NPOAbIDKaBaHe Ha
roTBEHeTO / NoAabpXKaHe Tonno / octaTbyHa TONMuHa.

3aknouBaHe / 3awyuTa 3a geua pabotu.

[OTBapCKUAT CbA € HEMoaXoAsLL, NpekaneHo e ManbK Unu Bbpxy 3oHaTa 3a roTeeHe
He e NoCTaBeH roTBapCKku CbA.

[:] ABTOMATUYHO U3KIOYBaHE paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB VIHOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBeHe

MHAMKATOP 3a ocTaTb4Ha TOMMIMHA) npousBexaar TonnuHa, Heobxoavma 3a
npoueca Ha rotBeHe, Hanpaso Ha AbHOTO Ha

/\ BHUMAHMUE! roteapckus cbf. CTbKnokepamukaTa ce
3arpsisa OT TOMnNMHaTa Ha CbjoBeTe 3a
1E)) EI:],D,OKaTO WHANKaTOPbLT CBETH, rOTBEHE.

CbLeCTBYyBa PUCK OT U3rapAaHna oT
OCTaTb4Ha TOoMnJInHa.
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WupukaTtopute E] / E] / C] ce rnosiBsAear,
KoraTo 30Ha 3a roTBeHe e ropeia. Te
rnokassaT HMBOTO Ha ocTaTbyHaTa ToMnMHa
3a 30HUTE 3a rOTBEHE, KOUTO U3nonasaTe B
MOMEHTa.

MHOMKaTopbT MOXKE CbLLO Aa Ce NOosIBU:
* 3a CbCegHWTE 30HU 3a FOTBEHE, JOPU aKo
He rv usnonseaTe,

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

* Korato ropeliun cbaoBe 3a rotBeHe ca
NoCTaBeHU Ha CTyAdeHa 30Ha 3a roTBeHe,

* Korato nno4aTta € U3Krn4eHa, HO 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe olle ropetuia.

VlH,EI,VIKaTOp'bT n3yesBa, KoraTto 3oHara 3a
roTBeHe ce oxnaau.

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[okocHeTe CD 3a1 CekyHAa, 3a Aa
akTusupaTte Unu geaktuemparte nnoyarta.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNIOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

* BCMWYKM 30HM 32 FOTBEHE Ca U3KIMIOYEHMU,

* Cnej BKIOYBaHe Ha MnoTa He 3agageTe
CTEMNeH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UINN OCTaBUTE HAKAKBB
npegMeT (Cba, Kbpna v gp.) Ha
KoMaHOHoTO Tabrno 3a noseve ot 10
cekyHau. Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHan u
nnoyaTta ce usknioysa. MaxHete
npegmeTa unu noYncTeTe KOMaHaHoOTO
Tabno.

*  KOTMOHBT CTaBa MHOro ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsna HaMmbHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe fa ce
oxnagu, Npeau OTHOBO Aa u3nosnseaTe
nnota.

*  U3non3BaTe HEeMoaXoasiLl roTBapCKku ChbA.

CumonbT U”J cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBEHEe ce AeakTuBMpa aBToOMaTUYHO
cneg 2 MUHYTMW.

* He JeakTuBUpaTe 30HaTa 3a roTBEHe N
He NMPOMEHSITE CTEMEHTA 3a HarpsiBaHe.

Cnep 13BecTHO BpeMe CBeTBa E] 7]
KOTMOHBT Ce AeakTuBupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpssBaHe
U BpemMeTo, crien KaTto NioThbT € CNpPSAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnotbT ce AeakTu-

He Bupa cnen
6 vaca
5 vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTpoiiBaHe Unu NpoMsiHa Ha CTerneH Ha
HarpsiBaHe:

[lokocHeTe neHTaTa 3a ynpaBrieHue BbpXy

npaBunHaTa HacTpolika Ha TonnMHaTa unu

npemecTeTe npbcTa cu Mo NeHTaTa, foKaTo
He CTUrHeTe [0 NpaBurnHaTa HacTporika Ha

TONnUHa.

Id o737 T80

—

5.4 N3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
rotBeHe

Cnoxete roTBapCKNTE CbA0BE BbpPXY
LUeHTbpa Ha M36paHaTa 30Ha 3a roTeBeHe.
MH,ELyKLI'I/IOHHVITe 30HU 3a rOTBEHE Ce
I'IpI/ICI'IOCO6FIBaT KbM OBbHOTO Ha rotBapckua
CbA aBTOMATUYHO.

MoxxeTe ga roTBMTE C ronsiM roTBapcku CbAa
Ha [iBE 30HW 3a rOTBEHE €JHOBPEMEHHO.
[oTBapckuTe cbaoBe TpsibBa Aa nokpueaT
cpefata Ha ABeTe 30HM, HO Aa He usnusat
N3BBH MapkupoBKaTta. AKO CbaoOBeTE 3a
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roTBEHe Ce HamMupaT Mexzay ABaTa LeHTbpa,
dyHkumaTa Bridge Hava ga 6bae
aKTuBMpaHa.

Y

5.5 Bridge

®

dyHKumsATa paboTu, KoraTo TeHpKepaTa
NOKPUBA LEHTbpa Ha ABETE 30HU.

Tasn cyHKLWs CBbp3Ba ABETE NEBM 30HU 3a
roTeeHe u Te paboTAT KaTo eaHa.

MbpBO HACTPOWTE HarpsiBaHETO 3a egHa OT
NEeBWTE 30HU 3a FOTBEHE.

|
3a pga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE WY

3a ga sagagerte Unv NpoMeHuTe
HacTpovikaTa 3a TOMMMHA, [IOKOCHETE HAKOWA
OT KOHTPOJIHUTE CEH30pPU.

3a aa usknounTe pyHKUMATa: JOKOCHETE

]
). 3oHuTe 3a roTBEHE PaGOTHT HE3ABMCMMO
eflHa oT apyra.

5.6 ABTOMaTMYHO 3arpsiBaHe

AkTuBMpariTe pyHKUMATA, 3a Aa nonyvmTe
)KenaHaTa HacTpolka Ha HarpsiBaHe 3a ro-
KpaTko Bpeme. KoraTo e BKknoYeHa, 3oHaTa
paboTy Ha Hali-cunHa HacTpolika B Ha4anoTo
1 crief ToBa 3arnoysa Aa roTBU Ha xenaHata
HacTpolika Ha HarpsiBaHe.
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@

3a fga aktBMpaTe pyHKUMSTA, 30HaTa 3a
roteBeHe TpsbBa Aa e cTyaeHa.

3a pga akTMBMpaTe (PYHKLUMATA 3a 30HaTa

3a roTBeHe: [JOKOCHeTe P ( cBeTBa).
HesabaBHo HaTVCHeTe enaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnep 3 cekyHau (7) ceetea.

3a ga usknroumTe chbyHKUMATa: NpomMsHa Ha
HacTpomnkaTa Ha HarpsiBaHe.

5.7 PowerBoost

Tasu yHKUUA NpefoCcTaBs NoBeYe MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE.
dyHKuMsATa MOXe Aa Bbae akTuBMpaHa 3a
WHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHe 3a
orpaHuyeH nepuog ot speme. Cref ToBa,
VHOYKLUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKMoYBa 06paTHO Ha
Hal-BUCOKaTa HAaCTpoOViKa 3a HarpsisaHe.

@

Bx. rmaea "TexHu4ecka nidopmauyms".

3a na akTuBupare (pyHKUUsITa 3a 30HaTa

3a roTtBeHe: JOKOCHETE P . . CcBeTBa.

3a ga uskniounTe chbyHKUMATa: NpomMsHa Ha
HacTpomnKaTa Ha HarpsiBaHe.

5.8 Tanmep

* Tawnmep 3a oT6posiBaHe

MoxeTe ga n3nonasare Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3afafeTe AbMKMHATA HA eAUHUYHA cecus Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3agaliTe HacTpolikata 3a HarpsiBaHe
Ha 3oHaTa 3a roTBeHe, a cref ToBa

dyHKUMATA.
HacTtpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABM MHONKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a aa BkntounTe pyHKUUATA: JOKOCHETE +
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 minutes). Korato nHgnkaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBEHe 3anoyvHe Ja Mura, BpemeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.



3a pa BMguTe octaBawoTo BpemMe:

LOOKOCHeTe @, 3a a HacTpouTe 30HaTa 3a
roTBEHe: MH,CI,VIKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3ano4Ba ga mura. [lucnnesT nokassa
OCTaBall0TO Bpeme.

3a pa cmeHuTe BpeMeTOo: JOKOCHEeTe @, 3a
[a HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: [lokocHeTe

-+ unm —.
3a aa usknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a 1a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTo fokocHeTe ~. OcTaBalloTo
Bpeme ce oTbposia fo 00. IHomkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe M34yessa.

®

KoraTo BpemeTo n3Teye, npossyyasa
3BykoB curHan n 00 ceeTBa. 3oHaTa 3a
roTBeHe ce M3KnoYsa.

3a pa crnpeTe 3BYyKa: [JOKOCHETEe @

* CountUp Timer

MoxeTe aa nsnonssarte Tasu pyHKLMSA, 3a Aa
HabnogaBaTe Konko Abaro paboTtn 3oHaTa 3a
roTBEHE.

HaCTpOVIBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
NnoABN MHONKATOPBT Ha 30Ha 3a rOTBEHE.

3a pa Bknouute ('.byHKLIMﬂTaI LOOKOCHeTe

- ]
Ha Taimvepa. UP ce nosssisa. Korato
MHOMKATOPBLT Ha 30HaTa 3a roTBEHE 3anoyHe
[a mura, BpemeTo ce oTbposisa. Ha avcnnes

[N
ce cmensit UP » oT6poeHoTO Bpeme (B
MUHYTH).

3a aa BuauTe Kosko Bpeme pabotu

30HaTa 3a roTBeHe: [OKOCHETE @ 3a fa
HacTpouTe 30HaTa 3a roTeeHe: ViHamkaTopbT
Ha 3oHaTa 3a roTBeHe 3ano4ysa fa mura.
[JucnneaTt nokasea Komnko Bpeme paboTu
3oHarta.

3a aa usknunTe pyHKUMATa: JOKOCHETE

@, a crnepg ToeBa + unm = . MHﬂ,MKaTOp'bT Ha
30HaTa 3a roteeHe n34yesBa.

* Tanmep
MoxeTe aa nanonssaTe Ta3n MYHKLMUSA,
KoraTo nroyaTa e akTMBMpaHa, HO 30HMTE 3a

roTBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

v
TOMMMHHA HacTpolika ce nokasea LY.
3a ga BkntounTe hyHKUUATA: JOKOCHETE

@, cnep KOeTo JOKOCHeTe + unmM - Ha
Tarimepa, 3a ga Hactpoute BpemeTo. Korato
BPEMETO M3Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHar
n 00 cBeTBa.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O,

@

Tasu yHKUMSA He BNusie Bbpxy paboTaTa
Ha 30HWTE 3a roTBeHe.

5.9 MNayza

Ta3un hyHKLUUS 3a4aBa BCUYKU 30HM 3a
roTBeHe, KOUTO PaBOTAT Ha Haii-H1cKaTa
HacTpoiika Ha 3aTonssiHe.

KoraTo dhyHKumsATa paboTn, BCUYKKU ApYrn
CMMBOINW Ha KOHTPOSIHUTE NaHenu ca
3aKMYeHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanmepa.
HatucHete || 3a fa akTmeupare (pyHKumaTa.

ceTBa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
HamaneHa Ha 1.
3a pa peaktTuBupare

dyHKUMATa: :HaTUCHETE || . MpepnwHaTta
HaCTpoiKa Ha cBeTBa.

5.10 3akno4BaHe

MoxeTe aa 3aknounTe KoMaHAHOTO Tabno,
0OKaTo 30HUTE 3a roTBeHEe pa6OTF|T. Taka ce
npenorepartaBaTt cnyqaﬁHM NPOMEHU Ha
CTeneHTa Ha HarpsaesaHe.

MbpBO HacTpoiiTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepnbT
ocTaBa BKITHOYEH.

3a ga usknuute PyHKUUATA: JOKOCHETE

E. Bkntoysa ce npenHarta cteneH Ha
HarpsBaHe.
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®

Korato geaktusumpare nnota,
[eaKkTuBupaTe CbLUO W Ta3n hyHKLMS.

5.11 3awwmTa 3a geua

Tasn dyHKuMs NpefoTBpaTsiBa HEBOSHO
n3nonssaHe Ha nnota.

3a aa BknounTe PyHKUMATA: aKTMBMpaniTe
nnortac (D He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
cBeTBa. [leakTmBuparite nnota c (D

3a pa usknouunte PyHKUUATa:
aKTMBMpanTe nnota c @ He 3apaBalite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
cekyHan. W) ceeTBa. [leakTnBupanTe nnota c

3a ga oTMeHuUTe (PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuog Ha roTBeHe: BKIIl0YeTe MoTa ¢ @.

ceeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaW.
HacTtponTe cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkute Ha 10 cekyHau. MoxeTe ga
paboTtuTe ¢ nnota. Korato usknioynte nnota

[ @ yHKUMATA OTHOBO 3anoysa ga paboTu.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U aKkTUBMpPaHe Ha
3ByLMTE)

M3kntoyeTe nnoyarta. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.

HaTtucHete & 3a 3 cekyHaw. mnn @4 we

cBeTHe. [JokocHeTe + OT Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe e4HO OT CrefgHuTe:

M — 3ByUUTE Ca USKIIOYEHN

. — 3BYLIMTE Ca BKITHOYEHU
3a ga notebpaeTe u3bop Yakarite gokaTo
KOT/IOHBT Ce AeaKkTMBMPa aBTOMATUYECKN.

Korato dyHKUMsiTa € ycTaHoBeHa 3a , BUE
MOXeTe fja YyyBaTe 3ByLuTe, CaMo KOraTo:

« narucrere O

« Tarimep ce NoOHWXM

» Talimep 3a oTOposiBaHe Ce NMOHMXMN

» CnaraTe Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.
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5.13 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTA

AKO Ca aKTUBHU HAKOMKO 30HU 1
KOHCyMUpaHaTa MOLLHOCT HaZBuLIaBa
OrpaHWYeHNEeTO Ha 3axpaHBaHETO, Tasn
hyHKUMA pas3fenst HanmyHaTa MOLHOCT
Me3KIy BCUYKM 30HM 3a roTeeHe. KOTnoHbT
KOHTpOMnMpa HacTPOMKMUTe Ha TonnmHaTa, 3a
[a npeanasu npegnasvuTenute Ha
MHCTanauusita Ha goma.

* 30HWTE 3a rOTBEHE Ca rpynupaHn criopes,
MECTOMOOXeHNeTo u 6posi Ha hasnTe B
KOTNOHa. Besika chasa Mma MakcumaneH
enektpuyecku Toeap ot (3700 W). Ako
KOTMOHbBT AOCTUrHE rpaHuLaTa Ha
MaKkCumMarnHaTta Hanm4yHa MOLLHOCT B e1Ha
asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE
LLle ce Hamanu aBToMaTU4Ho.

¢ HacTtpovikaTa Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHaTa usbpaHa 30Ha 3a roTBeHe
BUHarn e ¢ npuoputeT. OcTaHanaTa
MOLLHOCT LUe Ce pasgenu mexay
npegBapuTeNniHO akTuBMpaHnUTe 30HU 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EKpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaManeHuTe 30HU ce
NPOMEHS1 Mexay NbpBoHaYanHo
n3bpaHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe U
HamarneHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.

*  VM3yakaiiTe, fjokato AMCNNesT cnpe aa
Mura unv HamarneTe HacTponkaTta Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHe, KOSITO €
n3bpaHa nocregHa. 30HUTE 3a roTBEHE
Lie npoAbiikaT Aa paboTaT ¢ HamareHaTa
HaCTpOVIKa Ha HarpsABaHe. I'IpomeHeTe
PbYHO HACTPOWKMNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HWTE 3a rOTBEHE, aKo € HEOOXOAMMO.

BwxTe untoctpaumsita 3a Bb3MOXHU

KOMGWUHaLMK, NPU KOUTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpefenu Mexay 30HUTE 3a rOTBEHE.

T T
t 8

PPN




5.14 Hob?Hood

ToBa e MogepHa aBToMaTUyHa PyHKLMS,
CBbp3BaLla nnota KbM cneuyaneH
abcopbaTtop. KakTo nnota, Taka u
abcopbaTopbT pasnonaraT ¢ KOMyHUKATOP C
MHpavepBeH curHan. CKkopocTTa Ha
BEHTUNaTopa ce onpeaens aBToMaTU4Ho,
Bb3 OCHOBA Ha HacTpowikaTa Ha pexuma 1
TemnepaTypaTta Ha Hau-ropeLmTe rotBapcku
cbaoBe Bbpxy nnota. CbLyo Taka MoxeTe Aa
yrnpaBnsiBaTe BEHTUNaTopa v pbyHo, OT
nnovara.

®

Mpun noeeyeTo abcopbaTopu
OMNCTaHLMOHHaTa cuctemMa e
AeakTusupaHa no nogpasbuvpaHe.
AKTUBMpanTe A, npean Aa u3nonssare
dyHKumsATa. 3a noBeye nHopmauus
BWKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
abcopbatopa.

ABTOMaTMU4HO ynpaBrieHne Ha (PyHKUUATA
3a pa ynpaBnsBaTte yHkuusTa
aBTOMaTU4HO, 3afaliTe aBTOMaTUYHUS
pexum Ha H1 — HB. KotnoHa ¢abpuyHo e
3apgapeH Ha H5.Kanaka pearupa, korato
ynpasnsiBaTte koTfioHa. [novata
aBTOMaTUYHO pa3no3HaBa TemnepaTtypaTta Ha
roTBapckMTe CbOBE U perynmpa ckopoctra
Ha BeHTMnaTopa.

ABTOMaTUYHU pexnmmn

ABTOoMa- BapeHe1) MupxeH
TUYHO oOC- e2)
BeTneHue
Pexum HO  M3knioyeHo W3knoveHo  MsknioveHo
Pexum H1  Bkn M3kntoyeHo  U3kntoyeHo
Pexum Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
H2 3) BEHTMNATOp BeHTUnaTop
1 1
Pexum H3  Bkn MakntoyeHo CkopocT Ha
BeHTUNaTop
1
Pexvum H4  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaToOp BeHTUNaTop
1 1
Pexum H5  Bkn CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 2

AsToMma- Bapenel) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHne

Pexum H6  Bkn CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTWNAaToOp BeHTWUNaTop

2 3

1) Nnovara pasnosHaBa npoLeca Ha BapeHe 1 akTBM-
pa CcKopoCTTa Ha BeHTUnaTopa, CbrnacHo aBTomMmaTuy-
HUS PEXKUM.

2) Nnovara paanoaHaBa npoueca Ha MbPXKEHE 1 aKTU-
BMpA CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPA, ChIIacHO aBToMa-
TUYHUSA PEXVM.

3) Toan PEXVM aKTUBMpa BEHTUNATOPA U OCBETNEHNE-
TO, KaTo He 3aBUCK OT TemnepaTypara.

CMsHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [HeaktnBupanTte ypeaa.

2. [JokocHeTe OFFK! cekyHan. ExkpaHbT ce
BKIOYBA M U3racsa.

3. [okocHeTe El 3a 3 cekyHaum.
4. [okocHeTe @ HSAKOJIKO NMbTW, OKATO

CBeTHEe .

5. [okocHeTe + OT TarimMepa, 3a Aa
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

@

3a ga ynpasnsiBaTte nno4vata AUPEKTHO
OT nNaHena Ha abcopbaTtopa,
AeaKkTuBupanTe aBTOMaTUYHUS PEXUM Ha
yHKUMATA.

@

KoraTo npuknounTe ¢ roTBEHETO U
N3KIOYMTE NNoTa, € Bb3MOXHO
BeHTUNaTopbT Ha abcopbaTopa Bce olle
na paboTu 3a onpefeneH nepvog ot
Bpeme. Cnep 1031 nepuos oT Bpeme
cucTemaTa aBToMaTUYHO AeakTuBmpa
BEHTMNaTopa v npegoTepaTsisa
Cry4YanHOTO My aKTMBMpPaHe B
cnepawute 30 cekyHau.

PbyHO ynpaBneHue Ha cKkopocTTa Ha
BeHTUNaropa
ChbLUo Taka MoxeTe Aa ynpasnssate pbYyHO

Ta3n yHKUMA. 3a Ta3n Len JoKocHeTe =,
KoraTo mnovara e akTvBHa. ToBa AeakTMBmpa
aBTOMATUYHOTO yNpaBrieHWe Ha PyHKUMSTa U
BW MO3BONSBa Aa NPOMEHATE PbYHO
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CKOpPOCTTa Ha BeHTunartopa. |_|pV| OOKOCBaHe

Ha =, yBenn4yaBaTe CKOpPOCTTa Ha
BEeHTUNartopa c eaHa egunHuua. Korato
OOCTUrHeTe MHTEH3NBHO HMBO N OTHOBO

HaTUcHeTe =, 3aaBaTte CKopocTTa Ha
BeHTUnartopa Ha 0, KoeTo ro geaktusmpa. 3a
[a cTapTupaTte OTHOBO BEHTMNaTopa Ha

ckopocT 1, JOKOCHeTe =.

®

3a Aa akTuBMpaTte aBToMaTU4yHO
ynpaeneHve Ha YHKUMSITa, U3KMOYeTE U
OTHOBO BKMoYeTE nrnoyara.

6. MPEMOPBKN U CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmasa "besonacHocT".

6.1 NloTBapckn cbaoBe

®

Mpu MHOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUITHO eNeKTPOMarHUTHO nose cb3aasa
TOMMUHaTa B rOTBApPCKMS Cb MHOMO
Obp30.

V3nonsBawnTte WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadlin rotBapCkm cbaose.

* [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa ga e
KOMKOTO MOXe Nno-Ae6eno v nnocko.

* YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU 1 CyXK, Npean Aa rv noctaBute Ha
MOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pa usberHete ogpackBaHus, He
nnb3ranTe Unu TpuiuTe cbaa no
KEpaMUYHOTO CTBKIO.

MaTepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* NpaBUIMHO: YyryH, CTOMaHa, emannupaHa
CTOMaHa, HepbXxaaema CTomaHa,
MHOrFOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoOBKa OT Npou3BOANTENS).

* He e NpPaBUJTHO anyMUHWIA, Mef, MECUHT,
CTbKIO, kKepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasLy 3a

MHAYKLUMOHHA NJio4a, ako:
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AKTUBUpaHe Ha OCBETIIEHUETO

MosxeTe ga HacTpouTe nnovata Aa BKoYBa
OCBETIIEHNETO aBTOMATUYHO, BUHAru Korato
s akTUBMpaTe. 3a Ta3u uen 3agarTe
aBTOMATUYHUS pexnm Ha H1 — H6.

@

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTtopa ce
[eaKkTuBupa 2 MUHYTU crneg
M3KNIOYBAHETO Ha MnoTa.

- BOAaTa 3aBMpa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcoKaTa HacTpolika
3a HarpsiBaHe.

e MarHuT NpMBnMYa AbHOTO Ha rOTBAPCKUA
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  HOYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMAaTUYHO ce npucnocobsiBaTt KbM
pas3mepa Ha 4bHOTO Ha roTBapCKUS Cba,.

* EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBUCK OT AnamMeTbpa Ha roTBapckusl CbA,.
CbpooBe 3a roTBeHe C No-ManbK AuameTbp
OT MUHVMMAIIHUS NofnyYaBaT caMo YacT oT
MOLLHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
rOTBEHE.

*  OT cbobOpaxeHus 3a CUrypHOCT 1 3a
ONTUMarnHu pe3ynTaTtu Npu roTBeHe, He
M3Mnon3BanTe roTBapckm cbp, KOUTO € No-
ronsm OT Noco4eHoTo B ,,Crneundukayum
Ha 30HU 3a roTBeHe". N3bsarealite
M3MOon3BaHETO Ha roTBapcku cba 6130 oo
KOHTPOMHOTO Tabfo No Bpeme Ha roTBeHe.
ToBa MoXe aa nosnusie Bbpxy
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO Tabno
UM MOXeE Crny4vaiHo Aa akTuBMpa
(PYHKLMUTE Ha KOTNOHA.

@

BwxTe , TeXHNYECKM XapakTepUCTUKn®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTta

Ako 4yyBare:



* MyKal WyMm: FOTBAPCKUAT Cb € HanpaseH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKUus
caHaBuu).

» cBupeHe: Bye usnonsearte 3oHa 3a
roTBEHE C BMCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
rOTBapCKUSAT CbJ, € HanpaBeH OT pasfinyeH
maTtepuan (KOHCTPYKLWSA CaHOBUY).

* By4eHe: Bue nsnonssare BUCOKO HMBO Ha
MOLLIHOCT.

* LpaKkaHe: enekTpu4ecKo NpeBKtoYBaHe.

* CBUCTEHe, OpbMYeHe: BEHTUNATOPbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HopmanHu 1 He NokasBaT

Hen3npaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a fa NecTuTe eHeprusi, HarpesaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe Ce AeaKTuBMpa Npeau
curHana Ha TarmMepa 3a oTéposiBaHe Ha

OCTaBalloTO BpeMe. PasnukaTta BbB BpemMeTo
3a pa60Ta 3aBUCK OT CTENeHTa Ha HarpsBaHe
N BpeMeTpPaeHEeTOo Ha NOTBEHETO.

6.4 NMpumepwm 3a roTBapckm
MPUNoXeHUs

Bpb3kata mexay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe u
KOHCymaumsiTa Ha eHeprusa Ha 3oHaTa He e
nuHenHa. Korato yBenu4yuTe cTeneHTta Ha
HarpsiBaHe, T He e NponopLMoHanHa Ha
yBEnuM4yaBaHeTO Ha KOHCyMauumsiTa Ha
eHeprus. ToBa o3HayaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBeHe CbC CpefHa CTeNeH Ha HarpsiBaHe
n3nonssa no-Masko OT NoNoBMHaTa OT
CBOSITa eHeprus.

@

[JaHHuTe B TabnuuaTa ca camo

OPUEHTUPOBBYHN.
Hactpowku 3a Usnonsawute , 3a Aa: Bpeme [penopbku
3aTonnsiHe (MuH)

1 MopabpxaiiTe croTBeHaTa XxpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckust
- nna. 6xoau- cbA.
MocT
1-3 Coc ,Xonanges", pastonere: macno, 5-25 OT Bpeme Ha BpemMe pa3bbpkBanTe.
LuoKonag, XenaTuH.
1-3 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omnetn, ne- 10 - 40 [oTBETE C MOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha opu3 1 ACTUSI C MMSIKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTY NoBeYye Tey-
npeTonnsiHe Ha roToBW SICTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeda-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHuTe
6nopa.
5-7 3eneHyyum, puba, meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMeHN ITbXULm
TEYHOCT.
7-9 KapTtodwm Ha napa. 20-60 M3nonsgaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodm.
7-9 [0TBEHE Ha NO-ronemMu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NC CbCTaBKK.
XpaHa, SIXHUM U Cynu.
9-12 Jleko 3anmbpxBaHe: WHuLen (dune), npu Heo-  O6bpHETe Mo cpeaaTta Ha BpeMeTo 3a
Tenewko KOpAoH 6nbo, koTneTw, klod-  6xoam- NpUroTBsiHE.
TeTa, HageHuua, Apob, macneHo- MocT
GpaluHeHa 3anpbxka, Siua, nanadmH-
KM, MOHUYKU.
12-13 CunHo nbpxeHe, kapTod.KodTeTa, 5-15 O6bpHeTe no cpefarta Ha BpeMeTo 3a
hnre-M1HbOH, CTEKOBE. NpUroTBsiHe.
14 KuneaHe Ha Boga, roTBeHe Ha MakapOHEHW U3aenus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynaw, 3agy-

LIEHO), MbPXeHE Ha KapTopK.
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Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku
3aTonnsiHe (MuH)
P KuneaHe Ha ronemu konvyectea BOAa. PowerBoost e aKTuBUpaH.

6.5 Npenopbku U cbBeTU 3a
Hob?Hood

Korato ynpasnsBeate nnoyaTa ¢ yHKLus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npsika
CMbHYeBa CBETMMHA.

* He nocrtaBgaiite xanoreHHa cBeTNnHa
BBbPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiitTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnouuTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnoyarta
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbKoxBaTka unu TeHaxepa).
BwxTte nsobpaxeHumeTo.

AcnupaTtopbT Ha KapTUHKaTa e caMo

NpUMepeH.

7. TPVDKA U TIOYUCTBAHE

@

[Opyrvi AUCTaHLMOHHO KOHTPOMMUpPaHH
ypeau morart fa 6nokupat curHana. He
“3nonaeaiiTe TakvBa ypeam B 61M30CT 40

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums

* [louucTeaniTe nnoTa creq Bcsika
ynotpeba.

* BwHarm nsnonsearite rotsapckm cbaoBe C
YMCTO OBHO.
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nnoyaTta, gokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PyHKLMS
Hob*Hood

3a ga HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
PYHKUMSA, BUXTE HaWMsa noTpebuTenckm
yebcanT. Acnupatopute Ha AEG, KouTo
paboTAT ¢ Ta3n pyHKLuuA, TpsbBa Aa umat

cumBona =.

* HappacksaHus unu TbMHY NeTHa no
NOBBPXHOCTTA HE BNUASAT Ha paboTtaTta Ha
nnota.

* VsnonaeaviTe crneyunaneH nouncTeaLy
npenapar, npefHasHayeH 3a
NOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

* 3nonseanTe crneumanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.



7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

* OTcTpaHsABanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nrnacTtmaca, nnactmacoso ¢onuo, 3axap u
XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cryyai
3aMbpCsiBaHETO MOXe Aa NoBpean
nnoyarta. BHMmaBariTe aa He ce nsropure.
Vi3nonsBaiTe cneuvanHaTa cTbpranka Ha
CTbKIOKepaMm4yHaTa NoBbPXHOCT Mof4,
OCTBbP BMbJ U NTb3rankTe OCTPUETO MO
NMOBBPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KoraTo nfoyara e

BapoBUK, BoAa, NeTHa OT MasHuHa,
nbCKaBu MmeTann4ecku 0663L{BGTHBGHVI9|.
MouncTBaliTe NnoyaTa ¢ BNaXxHa kbpna u
Marnko nouyncTealy npenapat. Cnep,
rnoyncTBaHe MoAcyLUeTe nrnovyara ¢ meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBu MeTanHu
APAaCKOTUHU: U3Mos3BaiiTe pasTBop OT
BOAa U OUET M1 NoYncTeTe CTbKreHaTta
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

AOCTaTb4HO U3CTUHANa: cnegun ot

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
B. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuunHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktusuparte unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

KoTnoHbT He e CBbpP3aH KbM enekK-
TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH
HenpaswuiHo.

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUITHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.

Mpeanasutenat e naropsin.

YBeperTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HenanpasHOCTTa. AKO Npes-
nasuTensT NPoAbIkasa Aa usrapsi,
CBbPXKETE Ce C KBanMuuupaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiTe cteneHTa Ha Harps-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNoHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamKuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unm noBeYve CeH-
30pHM NnoneTta eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30PHO norne.

Maysa pa6oTtu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy kOHTponHoTO Tabno uma Bo-
[a vnv neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeaKTUBMpa.

MocTaBumn CTe HeLwo BbPXY e4HO
UnK NoBeYe CEH30PHYM norneTa.

OTcTpaHeTe npeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce geakTueupa.

MocTasBunm cTe HeLwo BbpXY CEH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

MHﬂMKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
NHa He ce BKIo4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKMoYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe W1 CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTuna 4OCTaTbyHO
ObAro, 3a ja Ce Harpee, roBopete ¢
0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob2Hood He paboTu.

Buie cTe Nokpunu KOHTPONHOTO Ta-
6no.

CaarneTe npeaMeTa OT KOHTPOSTHOTO
Tabno.

M3anonseate MHOIro BUCOK Cbf, KOWi-
To 6rnokupa curHana.

M3nonaBaiiTe No-mManbk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe Unu ynpasnssanTte
abcopbaTopa pbyHO.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
60T,

3oHara e ropelLya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTby4HO.

3apageHa e Hall-BMCOKaTa HacTpOK-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTa HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasun Ha PyHKUMATA.

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXAay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

CeH3opHWTe noreTa cTaear ro-
peLm.

[OTBapPCKUAT CbA € NpekaneHo ro-
1AM UIK CTE FO MOCTaBWUIMn npekarne-
HO 61130 0 OpraHuTe 3a ynpasne-
HUe.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hama 3BYK, KOrato gokocsarte
CEeH30pHUTE noneTa Ha Tabnoto.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHW.

AxTuBupanTe 3Byuyute. Buxre ,Bee-
KnaHeBHa yrnoTtpeba*“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geua unu 3aknoysaHe
pabotu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku CbAoBe BbpXy 30-
Hara.

[MocTaBeTe roTBapCku CbA0BE BbPXY
30HarTa.

[OTBapCKUSAT CbA, € HEMOAXOASLL,.

M3nonasBaiiTe NoaxoAsLL roTBapcku
cba. BuxTe [Mpenopbku n cbBeT®.

ﬂMaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpeKkaneHo Manbk.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUMHKU pa3mepun. BuxTe , TeXHNn4eckn
XapakTepucTukn®.

=
1 4YUCro CBETAT.

Vwva rpeLuKka B KOTNOHa.

[eakTBMpaiTe KOTMNOHA U O aKTUBU-
pante otHoBO cnea 30 cekyHan. Ako

ce MosiBM OTHOBO, U3KITHOYETE MIIo-
YyaTta OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnepg 30 cekyHOM CBbpXKETE KOTIOHA
OTHOBO. AKO NPOBNEMbT NPOABLIKU,
ce 0GbpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LIEHTBP.

Moxe aa YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB CurHarn.

EnektpuyeckaTa Bpb3ka € rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIOHA OT eneKTpU4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanudu-
LMpaH enekTpOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusiTa.

8.2 AKo He moxeTe fja HamepuTe

pelueHwue...

AKO He MOXeTe [ila HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
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Tbproeeua cu U1 KbM YMbJTHOMOLLEH

cepBu3eH LeHTbp. [ainte gaHHuTe oT

TabenkaTa ¢ gaHHuU. CbobLueTe
TPULMPEHNSA KO Ha CTbKIOKepaMukara
(ToOli ce HamuMpa B brbfla Ha CTbKNeHaTa



NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMETO 3a rpeLLka,
KOeTo ce nosiBsiBa. YBeperte ce, 4e cTe
paboTunu NpaBunHo ¢ nno4vata. Ako ypeabT
He ce obcnyXBa OT CEPBU3EH TEXHUK UMK
npoaasad, CEpPBU3MPAHETO LLe Ce 3annalya,
fopu aa 6bae U3BbPLLEHO MO BpeMe Ha

9. TEXHUYECKW JAHHN

9.1 TaGenka c gaHHU

Mogen IKE644411B
Tun 61 B4A 01 AA
MHaykumsa 7.35 kW
CepueH Ne .................
AEG

rapaHLUMoHHUsA cpok. MiHdopmauusaTa 3a
rapaHLMOHHUS CPOK U OTOpU3NpaHUTE
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLUMOHHaTa KHUKKA.

MpogykToB kog (PNC) 949 597 445 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo BbB: epmaHns

7.35 kW

cex

9.2 CneuuncumKaumsa Ha 30HUTe 3a roTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OuameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakcumarHa TBapCKuTe Cbao-
MariHa TonJiMHHa npoabmkuTen- Be [MM]
HacTpowka) [W] HOCT [MUH.]

MpenHa nsiBa 2300 3200 10 125-210

3apgHa nsea 2300 3200 10 125-210

MpeaHa gsacHa 1400 2500 4 125-145

3agHa gsicHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE MOXe Aa

ce OTKIOHSABA B Maskv rpaHuLu OT JaHHUTE B
Tabnuuata. TS ce NpoMeHsi B 3aBUCUMOCT OT
maTepuana v pasmepuTe Ha roTBapcKus CbA.

3a onTuManHu pesynrtati npu rotBeHe
n3ronsBaiTe rotBapcku CbAoBe, He Mo-
rofiemun oT AMameTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauua 3a npogykra*

VpeHtTndurkauma Ha mogena

IKEG4441IB

Bupg Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoli 30HK 3a roTBeHe

4

TexHonorus 3a 3arpaBaHe

WHaykuns

BBJITAPCKH
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[lnameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa naBa 21,0cm
3agHa nasa 21,0 cm
MpenHa gAcHa 14,5 cm
3apgHa asicHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHCymaumsi Ha 3oHaTa 3a roteeHe (EC MpepHa nsBa 178,4 Wh/ kg
electric cooking) 3agHa naBa 178,4 Wh / kg
MpenHa gscHa 183,2 Wh / kg
3agHa ascHa 184,9 Wh / kg
ErepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 181,2 Wh/ kg

* 3a EBponevicknsa Cbto3 cbrnacHo
PernameHT (EC) 66/2014 r. 3a Benapyc
cbrnacHo STB 2477-2017 r., MNpunoxeHue A.
3a YkpawiHa cbrnacHo 742/2019r.

EN 60350-2 - [lomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mMepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

EHepruinHuTe CTOMHOCTU, OTHacALLM ce A0
nnoLiTa 3a roTeeHe, ca naeHTuduumnpaHm ot
MapKMPOBKNTE Ha CbOTBETHUTE 30HM 3a
roTBEHE.

10.2 EHeprocnecTtaABaluu

Moxe ga cnectute €Heprma no BpemMe Ha
e)XXegHeBHOTO BW roTBeHe, ako crnensare
CbBeTuUTE No-Aony.

11. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupante matepmannte cbC cumBona

L/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpeda 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT
€reKkTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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« KoraTo 3arpsiBate Boga usnonssante
camo KONMYEeCTBOTO KOETO BU TpsibBa.

¢ AKO e Bb3MOXHO, BMHaru nocraesmnTe
Karnak Ha rotBapckute cboBe.

* [lpean ga aktuBMpaTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
nocTtaBeTe CbOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TAX.

* CnoxeTe marnkuTe roTBapcku CbaoBe Ha
MankuTe 30HU 3a rOTBEHE.

* CnoxeTe rotBapckuTe Cba0BE BbPXY
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

¢ 3nonsBaliTe ocTaTbyHaTa TONNUHA, 3a
[a 3anasuTe xpaHarta Tonna unv ga s
pasTonure.

CPEOA

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa CmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwumHcka cnyxba.




ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.aeg.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,

serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tjekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruci tijekom uporabe.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

 UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

» Vatru NIKADA ne gasite vodom ve¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za kuhanje.

Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

Ako je staklokeramiCka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

» Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

+ Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuéi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljué¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.
» Uredaj mora biti uzemljen.
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Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzro iti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika€ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.



2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od osStecenja uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

» Ne drzite vruée posude na upravljackoj
ploci.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

« Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

« Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

« Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,

abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.
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2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gudenja.

» Obratite se op¢inskim vlastima za

informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

3. POSTAVLJANJE

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.
» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plocCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvennnn.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploc¢u AEG, ugradna
instalacija" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

= min. www.youtube.com/electrolux
@ 28 mm ° YUUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

N

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a
(N ‘

4.2 Izgled upravljacke ploce
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.
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Polje Funkcija Napomena

senzo-

=
O|s

NJE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-  Za ukljuéivanje i isklju&ivanje ploge za kuhanje.

(V)
D

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

|| Pauza Za ukljuc¢ivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
u Bridge Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
ﬂ - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
= Hob?Hood Za uklju€ivanje i iskljucivanje ru¢nog nacina rada funkci-
je.

Za odabir zone kuhanja.

Za povecanije ili smanjenje vremena.

B
'U:l—@
I

PowerBoost Za ukljuc¢ivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
1=

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

(&)

Automatsko zagrijavanje radi.

(2

PowerBoost radi.

+ znamenka

Doslo je do kvara.

=,&,0

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

Automatsko isklju€ivanje radi.
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4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(2)/(&)/ (] sve dok je indikator ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora /& Use pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruéa. Oni prikazuju

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

» kad se vrucée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

ukljuéuje se Ha plo€a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Ploc¢a za kuhanje is-
kljucuje se nakon

Stupanj kuhanja

’1_3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

='-=71 3 / )8 10

—
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5.4 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude
nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge se
nece ukljuciti.

1 ( 1
oY Ve

[—
N

(>
o

i
o
N

—AN

5.5 Bridge

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
od lijevih zona kuhanja.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =]. Za
postavljanje ili izmjenu stupnja topline
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite ) Zone
kuhanja rade neovisno jedna o drugoj.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
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je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zzeljenom stupnju kuhanja.

@

Za aktivaciju te funkcije zona kuhanja
mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (F) se ukljuéuje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde @ se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni€eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.



Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljuc¢ivanje funkcije: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvuéni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

* CountUp Timer
Ovu funkciju mozete Koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O viSe
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se ukljucuje. Kad indikator zone
kuhanja po¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @) za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Oi

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvucni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

@

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.9 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite || za ukljugivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

Da biste iskljugili funkciju: pritisnite || .
Uklju€uje se prethodna postavka topline .

5.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje€ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &. se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
Cete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
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sekunde. (@) se ukljuéuie. Iskljugite plodu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscéenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu O.se uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i

isklju€uje. Dodirnite & na 3 sekunde.

Ukljucuje se @Y ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na &9 zvuk se
oglasava samo kada:

+ dodirnete ®

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

+ stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranic¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
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aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, rué¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

T T

¢
PPN

5.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
povezuje ploCu za kuhanje s posebnom
kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju
postavljenog nacina rada i temperature
najtoplije posude na plo¢i za kuhanje.
Ventilatorom mozete i ruc¢no upravljati s ploce
za kuhanje.

@

Za vecinu kuhinjskih napa daljinski
sustav izvorno je isklju¢en. Aktivirajte ga
prije koriStenja te funkcije. Za vise
informacija pogledajte korisnicki priru¢nik
kuhinjske nape.

Automatska upotreba funkcije

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1-H6. Plo¢a za
kuhanje je izvorno postavljena na H5.Napa
reagira kad god radite s plo¢om za kuhanje.



PloCa za kuhanje automatski prepoznaje
temperaturu posuda i prilagodava brzinu
ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- \;opiel)  Pprienje?)

sko svjet-

lo
Nacinrada  Isklj. Isklj. Isklj.
HO
Nacin rada  UKIj. Isklj. Isklj.
H1
Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKIj. Isklj. Brzina ven-
H3 tilatora 1
Nacinrada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H4 tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H5 tilatora 1 tilatora 2
Nacin rada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H6 tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljuci uredaj.

2. Dodirnite ® u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Dodirnite El u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite O nekoliko puta dok se ne
ukljui (1.

5. Dodirnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

@

Za upravljanje kuhinjskom napom izravno
na upravljackoj ploci iskljucite automatski
nacin rada funkcije.

@

Kad zavrsite kuhanje i iskljucite kuhinjsku
napu, ventilator kuhinjske nape radi jo$
odredeno vrijeme. Nakon tog vremena
sustav automatski iskljucuje ventilator i
sprjeCava nehoti¢no ukljuCivanje
ventilatora sljedecih 30 sekundi.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder moZete upravljati ru¢no.

Za rucno upravljanje dodirnite = dok je ploca
za kuhanje ukljuc¢ena. To iskljuCuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Kad
pritisnete = podizete brzinu ventilatora za
jedan. Kad dosegnete intenzivnu razinu i

ponovno pritisnete = postavit ¢ete brzinu
ventilatora na 0, $to isklju€uje ventilator
kuhinjske nape. Za ponovno pokretanje

ventilatora s brzinom 1, dodirnite =.

@

Za aktiviranje automatskog rada funkcije,
iskljucite pa ponovno ukljucite plocu za
kuhanje.

Ukljucivanje svjetla

Plo¢u za kuhanje moZete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to napravili,
postavite automatski nacin rada H1-H6.

@

Svjetlo na kuhinjskoj napi iskljucuje se 2
minute nakon isklju¢ivanja ploce za
kuhanije.
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6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

+ Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

» Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

* zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektricne
shage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potros$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

10 Mozt atine F A smjernice.

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploCe za

kuhanje.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. {)rebma po- Stavite poklopac na posude.

repi

1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)
1-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijeSajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

6.5 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate plo¢om za kuhanje s
funkcijom:

+ Zastitite plo¢u nape od izravne sunceve
svjetlosti.

» Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku ploc€u ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Plo¢a za kuhanje na slici samo je primjer.

@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
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potro$acima. AEG nape koje rade s ovom
funkcijom moraju imati oznaku =.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

» QOcistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrsine plo¢e za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

« Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

Uklonite sjajnu diskoloraciju metala: Za
CiSc¢enje staklenih povrsina krpom Koristite
otopinu vode i octa.

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo- Ploc¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.

¢u za kuhanje.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno uklju€ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po- Dodirnite samo jedno polje senzora.

lja u isto vrijeme.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvuéni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Hob2Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovaraju¢e posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskopé&ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
Caru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
rjeSenje... ste pravilno rukovali plotom za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model IKE64441IB PNC 949 597 445 00

Vrsta 61 B4A 01 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka

ST\ 7.35 kW

AEG CeEXF
9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

W

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja Kkoristite
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | posude koje nije ve¢e od promjera
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama navedenog u tablici.

posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela IKE644411B

Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4
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Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21,0cm
Lijeva straznja 21,0 cm
Desna prednja 14,5 cm
Desna straznja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178,4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 178,4 Whi/kg
Desna prednja 183,2 Whikg
Desna straznja 184,9 Whi/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 181,2 Whi/kg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bijelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje

« Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

« Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY
Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzely
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Je-li spotfebi€ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zviratim, aby se k nému
pfiblizovaly. Pfistupné €asti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Ohen se NIKDY nesnaZzte uhasit vodou. Misto toho vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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« VAROVANI: Spotiebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je Ccasovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zapman a vypinan jinym nastrojem.

« UPOZORNENI: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled.
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

 VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte Zadné predmeéty.

* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

« K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

 Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

+ Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je souCasti spotfebice. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

» Odstrarite veskery obalovy materidl.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

» Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

+ Utésnéte vyiez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z divodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotfebice pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotfebic nainstalovan nad zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sit'ovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleheni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotrebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastr¢ku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
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Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

Pfred prvnim pouzitim odstrarite vSechny
obaly, znac€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Tento spotfebic je uren pouze

k domacimu (vnitfnimu) pouziti.

Neménte technické parametry spotrebice.
Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli¢ky. Mohly by se zahrat na vysokou
teplotu.

Nepouzivejte spotfebi€, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.
Kdyz je spotiebi€ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Horky olej mlze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohraté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.
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Nepokladeijte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poSkodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

Spotrebic je uréen vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym tucellim,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou




navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seriove Gislo ..oovvveveiiieiieae,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vyssi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

min. 1500 —»
514*1_
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min.
28 mm

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

1 ‘
P \‘/
|
PN N
| | —"

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat plosSné
zarovnanou indukéni varnou desku AEG*,
napiste cely nazev uvedeny na obrazku nize.

Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

Q|

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlagitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
(D ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

N
D

Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

jistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
=] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zon  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.

Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.

B EERE R
.

- Slouzi k volbé varné zény.

- Slouzi ke zvySeni nebo snizeni asu.

B
|4+ O]
I

PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

Popis

n
1=

Varna zéna je vypnuta.

.09

Varna zéna je zapnuta.

(v

Je zapnuta funkce Pauza.

(A

Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

(7))

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Cislice

Doslo k poruse.

3,0

OptiHeat Control (TFistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

CESKY
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4.4 OptiHeat Control (T¥istupfiovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

@ / @ / Q Dokud kontrolka sviti, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky & / (=) / ) se zobrazi, kdyz je
varna zéna horka. Kontrolky zobrazuji Uroven

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnute,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

+ se deska se pfilis zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pred dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol (7 se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti J a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:
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zbytkového tepla u varnych zoén, které pravée

pouzivate.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
‘ 1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

=L{ 013/ )8 10

-_
—

5.4 Pouziti varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji velikosti dna nadoby.

S velkymi nadobami muzete vafit na dvou
varnych zonach zaroven. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zon, ale nesmi
presahovat oznacené okraje. Je-li nadoba



umisténa mezi obéma stredy zon, funkce
Bridge se nezapne.

5.5 Bridge

®

Funkce se zapne, kdyZ nadoba zakryva
stfedy dvou zon.

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strang, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na levé strané.

Zapnuti funkce: stisknéte =]. Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho z
ovladacich snimacu.

Vypnuti funkce: stisknéte =]. Varné zény
funguji opét nezavisle.

5.6 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Kdyz je
funkce zapnutd, varna zéna funguje zpocatku
pfi maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

®

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna
z6na musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P (rozsviti se ). Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po tfech
sekundach se zobrazi .

Vypnuti funkce: zmérite nastaveni teploty.

5.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
z6na automaticky prfepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zoénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.8 Casovaé

* Odpocitavani €asu

Tuto funkci muZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpogitava se ¢as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména &asu: stisknutim €D nastavte varnou
z6nu. Stisknéte T+ nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zoénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocditavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.
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Po dokonc&eni odpoétu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = ¢asovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se €as. Displej pfepina

zobrazeni UF a uplynulého €asu (v minutéch).
Kontrola délky provozu varné zoény:

stisknutim Q) nastavte varnou zo6nu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

—. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.
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Stisknutim | zapnete funkci.

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte I . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.10 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte & Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (3. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

5.11 Détska bezpec€nostni pojistka
Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na &tyfi sekundy
stisknéte El Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte &. Rozsviti se (@), Pomoci ©)
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

CGtyfi sekundy stisknéte El Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

CD, funkce se opét zapne.
5.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na



tfi sekundy stisknéte &. Zobrazi se £ nebo

. Stisknutim + Gasovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokonci funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych z6n se
snizenym vykonem se méni mezi ptivodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohrevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zoén.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

T T
t 8

PPN

5.14 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infraéervenym
vysilaGem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ruéné.

@

U vétsiny odsavacl par je dalkovy
systém ovladani plvodné vypnuty. Pred
pouzitim funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti odsavace
par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je puvodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv pouzijete
varnou desku. Varna deska automaticky
rozpozna teplotu varnych nadob a pfizplsobi
rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa-  y/5zanil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
RezimHO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru

1 1
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l_\utc’)ma- Varenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
Rezim H3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
RezimH6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &.
4. Nékolikrat stisknéte @ dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

®

K pfimému ovladani odsavace par pres
jeho ovladaci panel vypnéte automaticky
rezim funkce.

6. TIPY A RADY

/N\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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Kdyz dokongite pfipravu jidel a vypnete
varnou desku, mize ventilator odsavace
par jesté urcitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne automaticky a na
dalSich 30 sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ru¢né zmenit rychlost ventilatoru.
Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho
stupné a stisknete opét =, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

@

Automaticky rezim této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osvétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni odsavace par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

6.1 Nadobi

@

U indukénich varnych zo6n vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.



» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

+ Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacgené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim primérem pfijimaji pouze ¢ast
vykonu vytvareného varnou zénou.

+ Pro dosazeni optimalnich vysledkd a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v ¢asti
~Specifikace varnych zon“. B€hem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje*.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

* syceni, bzuceni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za Ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, zZe varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
1-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez

ohfivani hotovych jidel.

ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy

(min)
5-7 Pfiprava zeleniny, ryb a masa v pare.  20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
7-9 Pfiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obratte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obratte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood @

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci: Ostatni déalkové oviadané spotfebice

+ Chrante panel odsavace par pred pfimym mohou blokovat signal. NepouZiveijte
slune¢nim svitem. v blizkosti varné desky zadné takové

* Nemifte halogenové osvétleni na panel spotrebice, dokud je funkce Hob2Hood
odsavace par. zapnuta.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky. o N .
+ Nepferusuijte signal mezi varnou deskou a | Kuchyiiské odsavace par s funkci

odsavagem par (napf. rukou, madlem Hob*Hood o B
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
obrazek. které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
Odsavaé par na obrazku je uveden pouze | nha nasich webovych strankach pro
pro pfiklad. spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,

které jsou vybaveny touto funkci, musi byt
oznaceny symbolem =.
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7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

+ Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu

nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

cukr. Pokud tak neucinite, necCistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se- Zapnéte varnou desku znovu a do

kund.

10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro- Stisknéte pouze jedno senzorové tla-

vych tladitek sou€asné.

¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vycistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stre-
disko.

Funkce Hob2Hood nefunguije.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

NejvysSi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani“.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prilis velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné z6né neni zadna nadoba.

Na varnou zonu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje“.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.
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8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model IKE644411B
Typ 61 B4A 01 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....cocuveennn.
AEG

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich strediscich
jsou uvedeny v zarucéni brozure.

PNC 949 597 445 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér nadoby
(maximalni tepel- maximalni doba [mm)]
ny vykon) [W] trvani [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku*

Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

Oznaceni modelu

IKE64441IB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén

4

Technologie ohfevu

Indukce
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Prameér kruhovych varnych zon (&) Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 21,0cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178,4 Wh / kg
king) Levéa zadni 178,4 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro
Bélorusko podle STB 2477-2017, pfiloha A.
Pro Ukrajinu podle 742/2019.

EN 60350-2 — Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete uSetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

« P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové

mnozstvi, které potfebujete.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» PFed zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

« Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zény.

*  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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3. PAIGALDAMINE.......oooooooooooooeeooooeeoooooooesss e 85
4. TOOTE KIRJELDUS ... 87
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE .......coooomiieeeeeeeeeeeeeeeeesesessssnsssssssssssss 89
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID........ooommmmmrrrreseeeeeeeeeeeeeseeeeosssosoosonesnsoss 93
7. PUHASTUS JA HOOLDUS ... 95
8. VEAOTSING.....oooooooooooooeeeceeeeeveeeesessssssssssssssssssss s 95
9. TEHNILISED ANDMED...........oooeereoeeeeeeeeeeossooooosoonsssssssesssssss e 97
10. ENERGIATOHUSUS.........ooooovrrmmimmmnnsssesseee s eeeeeeeeeeeseeeseseooooosss s 98
112 JAATMEKAITLUS ....oooo oo 98

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke

EESTI 81



kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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« ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
LUhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

+ Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

+ Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine « Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
/\ HOIATUS! » Jargige seadmega kaasasolevaid
. . . paigaldusjuhiseid.
Seadet tohib paigaldada ainult « Tagage minimaalne kaugus muudest
kvalifitseeritud tehnik. seadmetest ja moédbliesemetest.
Kuna seade on raske, olge selle
/\ HOIATUS! ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
Seadme vigastamise v&i kahjustamise todkindaid ja kinnisi jalanGusid.
oht!  Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.
Eemaldage koik pakkematerjalid. « Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.
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Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektriloogioht!

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |I6dgikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa ihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.
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« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

* Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke tootavat seadet jérelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja*“.

« Arge pange keeduvaljadele sOdgiriistu ega
kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid téotavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.




» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

/\ HOIATUS!
Plahvatuse vai tulekahju oht!

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

« Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange pange kuuma noukaant pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga k66gindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

» See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, nditeks ruumi
soojendamiseks.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kidrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.
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Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

1 ‘
P \‘/
—
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| | —

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
(D SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
E Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
=] Bridge Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
ﬂ - Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on méaaratud.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali
E’ = Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
E (D - Keeduvalja valimiseks.
_|_ — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
P PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lulitatud.

(-0

Keeduvali on sisse lilitatud.

Paus on sees.

@ Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

E]/E] / C] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

[:] Automaatne véljalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

(2)/(=)/ () Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jadkkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodginbude kuumusega.
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Indikaatorid () / (=) / (U 1ilituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad
kasutatavate keeduvéljade jadkkuumuse
taset.

Indikaatorid vdivad sisse lulituda ka:

« kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

¢ kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.




5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit IGlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
stittib (-] ja plit ldilitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

5.4 Keedualade kasutamine

Pange néu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.

Suurema néu puhul vdite samaaegselt
kasutada kahte keeduvalja. Nou peab katma
molema keeduvélja keskmeid ega tohi
Uletada tahistatud ala. Kui ndu jaab kahe
keeduvélja keskmete vahele, ei lulitu Bridge
funktsioon sisse.

5.5 Bridge

@

Funktsioon tootab siis, kui ndu katab
kahe keeduvalja keskmisi osi.

See funktsioon tGihendab kaks vasakpoolset
keeduvalja ja need to6tavad kui Uks
keeduvali.

Maarake esmalt Gihe vasakpoolse keeduvalja
soojusaste.
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Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

=]. Soojusastme maaramiseks voi
muutmiseks puudutage Uhte juhtsensoritest.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
=) Keeduvliad to6tavad saltumatult.

5.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud kuumuse
kiiremaks saavutamiseks. Kui funktsioon on
sees, todtab keeduvali kdigepealt kdrgeimal
soojusastmel, jatkates seejarel t66d soovitud
kuumusel.

®

Funktsiooni sisseliilitamiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni

sissellilitamiseks: puudutage P (@ s(ttib).
Puudutage kohe soovitud soojusastet. 3

sekundi parast suttib @

Funktsiooni valjalulitamiseks: muutke
soojusastet.

5.7 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lilitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P . @ suttib.
Funktsiooni véljalilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.8 Taimer

* Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.
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Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvélja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja péordloendus.

Jarelejadnud aja kontrollimiseks:
puudutage Q; keeduvélja valimiseks.
Keeduvaélja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage Q) keeduvalja
valimiseks. Puudutage =+ véi —.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

« CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubUP. Kui keeduvilja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub IL”:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
téotab.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

@) ja seejarel + voi— Keeduvalja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja



Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvaljad ei t66ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

®

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t6od.

5.9 Paus

See funktsioon seab koik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisselilitamiseks vajutage nuppu

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu || . Eelmine kuumusaste lulitub sisse.

5.10 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, [ siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjaltlitamisel lllitub vélja ka see
funktsioon.

5.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (& 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
& 4 sekundit. (8] sittib. Llitage pliit vatja ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. LJ sittib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalulitamine)

Ldlitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan siittib ja kustub. Puudutage 3

sekundit El Sattib B4 voi . Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:
« [6J- helid on valjas

. b9- helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja llitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

* puudutades ©)

¢ Minutilugeja jouab I6pule

* Pddrdloendur jduab I6pule

« kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

« Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3700 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
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vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vdimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
té6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni véimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

T T
¢

PPN

5.14 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

®

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lulitatud.
Lilitage see enne funktsiooni kasutamist
sisse. Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
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pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Viljas Viljas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Viéljas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Rezim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori sisse
automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) seade tuvastab praadimise ja lUlitab ventilaatori sis-
se automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega soltu
temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade vélja.

2. Puudutage O 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage EI 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni
sUttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

@

Kui soovite 6hupuhastit kasutada otse
ohupuhasti paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.




®

Kui I6petate s66givalmistamise ja pliidi
valja lilitate, véib 6hupuhasti veel veidi
aega toodtada. Parast seda lUlitab
ststeem ventilaatori automaatselt vélja ja
tokestab selle juhuslikku sisselllitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

|Ulitab 6hupuhasti valja. Kui soovite selle

—
=

uuesti 1. kiirusel sisse lllitada, puudutage =.

@

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lUlitage pliit vélja ja siis

uuesti sisse.

Ventilaatori kiiruse kéasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E, kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lulitatakse funktsiooni automaatreziim
vélja ja te saate ventilaatori kiirust kasitsi

valida. Vajutades E suurendate ventilaatori
kiirust ihe taseme vorra. Kui jduate

intensiivsele tasemele ja vajutate uuesti =,
|Ulitub ventilaatori kiirus tasemele 0, mis

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

» Keedunou pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

Tule sisselilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit parast
pliidi valjalilitamist.

« vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
¢ magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu moédtmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

» Keeduala téhusus sdltub keedundu
18bimdddust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat vdimsust ainult osaliselt.

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

* pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
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tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).
+ surinat: kasutatakse suurt véimsust.
*  kldpsumist: elektriltlitused.
» sisinat, suminat: ventilaator t66tab.
Need helid on normaalsed ega ole margiks
pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvalja
soojendus valja enne poodrdloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on liksnes

suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange noule alati kaas peale.
) vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
5-7 Kddgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
7-9 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&drake poole valmistusaja méddu-
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele des.
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Podrake poole valmistusaja méodu-
seljatiikid, steigid. des.
14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

P

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.5 Napunaiteid Hob?Hood .

kasutamiseks .

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

Kaitske dhupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

Arge suunake halogeenvalgust dhupuhasti
paneelile.
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Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

Arge tokestage pliidi ja dhupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
korge keedunduga). Vi pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.



7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema siimbol=.

vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Putdke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.

« Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud voi Uihendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke p&hjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see toétas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga Iahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate moédtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

ja number llitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvérku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvorgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel IKE644411B
Tllp 61 B4A 01 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
AEG

9.2 Keeduviljade tehnilised néitajad

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 597 445 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost No6u labimoot
(max soojusaste) maksimumkes- [mm)]
[W] tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mdodtmetest.

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
nousid, mille [abimdot ei ole tabelis toodust
suurem.
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus

IKE64441IB

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Vasak eesmine 21,0 cm
(D) Vasak tagumine 21,0 cm
Parem eesmine 14,5 cm
Parem tagumine 18,0 cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178,4 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 178,4 Whikg
Parem eesmine 183,2 Whikg
Parem tagumine 184,9 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt maarusele
66/2014/EL. Valgevene puhul vastavalt
standardile STB 2477-2017, lisa A. Ukraina
puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtéétlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

« Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Pange vaiksem ndu vaiksemale
keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Kbdszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Terméklnk gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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9. MUSZAKI ADATOK........... OSSOSO 117
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1. A\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelben artalmatlanitsa.

+ FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa
tavol a készuléktdl mikodés kdozben, és mikodés utan,
lehlléskor. Hasznalat kdzben a készulék hozzaférhetd
részei felforrésodnak.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a késziléken.

1.2 Altalanos biztonsag

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a futéelemekhez.
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FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

A tizet SOHA NE probalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készuléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.

FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: Fézéskor a készlléket ne hagyja fellgyelet
nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofeltleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

Ha repedést lat az Gvegkeramia / lveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készlléek kdtésdobozon keresztl
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készllék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z0lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készillék
karosodasanak veszélye all fenn.

» Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

+ Tartsa be a késziilékhez mellékelt lzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Medfelel6 tomitéanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

+ Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

+ Ha a készuléket fiok fol6tt helyezi tzembe:
— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a

ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fiokban tarolt
targyak kodzott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

* A készulék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramiitésveszély.
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfelel6en van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesitd bilincset a
kabel rogzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelien arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki



a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és védérelét.

Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
haldzatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramitésveszély.

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott h6éfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
O0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkét és védofoliat (ha van ilyen).

Ez a készilék kizardlag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhaté.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzait.

Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkil a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
féz6zonat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikoddtesse a késziléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készliléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
szukséges.

A szivritmus-szabalyozoval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

/\ FIGYELMEZTETES!
A készlilék karosodasanak veszélye all

fenn.

* Ne helyezzen forr6 f6z6edényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forro fed6t a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyelijen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a készilékre. A készilék
fellilete megsérilhet.

« Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkul
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

* Ne helyezzen alufoliat a készulékre.

* Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készllt, illetve sérilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

* A késziilék kizardlag ételkészitési célra
szolgal. Tilos barmilyen mas célra, példaul
helyiség flitésére hasznaini.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja leh(ini.

* A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

* A késziiléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitdszert
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hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, oldészert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

+ Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

* A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kiilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikddési

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........ceveeeeen.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsérilt halozati kabel potldsahoz
hasznalja a kovetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90°C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozékabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
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allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

* A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készliléket ez elektromos
halézatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo izembe helyezési utmutatojaban.

Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.



Keresse meg az ,AEG indukcids f6z6lap egy
sikba telepitése” cim(i video oktatéanyagot
az alabbi abran lathaté teljes név beirasaval.

Y T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

min. 1500 —
D\_,u L a0t RO se0t 7
CE——4 514*1_ 5841

LA
——J l:mm, g]!i’n_ e J jlmm. 28
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése
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4.2 Kezelbpanel elrendezés
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Indukcios f6z6zéna
Kezelépanel
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A készllék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzék és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés
16mez6
@ BE /Kl A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
E Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezel6panel lezarasala lezaras feloldasa.
eszkdz
|| Szinet A funkcioé be- és kikapcsolasa.
=] Bridge A funkcié be- és kikapcsolasa.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
m - |dézités jelzbk a f6z6zénakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az idét.
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Erzéke- Funkcié

Megjegyzés

I16mez6
- 1d6zitd kijelzés Percben mutatja az idét.
E’ E Hob?Hood A funkci6 kézi izemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
E @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
_|_ — - Noveli vagy csokkenti az idét.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelbésav A héfok beallitasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A fé6z6z6na mikodik.

(-9

A Sziinet funkcié mikaodik.

(&)

A Automatikus felfités funkcié mikodik.

A PowerBoost funkcié miikodik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

E,6,0

OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhé visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcié mikodik.

C Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs f6z6edény a fé6zézonan.

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

& / (=) / ) Amig a visszajelz6 vilagit, a
maradékhd miatt égési sérlilés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A E] / E] / C] visszajelz6k megjelennek,
amikor egy f6z6zb6na forrd. A visszajelzdk az
éppen hasznalt f6z6zonak maradékhé szintjét
jelzik.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zonakat hasznalja, az
adott z6nat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afdézdlapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6zéna még mindig forrd.
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A féz6zona visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fé6z6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan leadllitja a
fé6zolapot, ha:

» valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhaté, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

» afézdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
f6z6zb6na lehdljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbdlum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan ledll.

» nem allitott le egy f6z6zonat, illetve nem
maodositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a ) szimbdlum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A hofokbedllitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:

Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
’ 1.3 6 ora
4-7 5 6ra
8-9 4 ora
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Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

csol

10-14 1,6 6ra

5.3 A héfokbeallitas

A héfok beallitdsa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy hizza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

='—=713' 8 10

—

5.4 A f6z6z6nak hasznalata

A f6z6edényt a kivalasztott f{6z6zéna
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6z6nak
automatikusan alkalmazkodnak a f6z6edény
aljanak méretéhez.

Két f6z6z6nan egyszerre fézhet egy nagy
féz6edényben. A f6z6edénynek le kell
takarnia mindkét f6z6z6na kdzéppontjat, de
nem nyulhat tul a terllethatar-jeldlésen. Ha a
féz6edényt a két kozéppont kdzé helyezi, a
Bridge funkcié nem fog bekapcsolni.




5.7 PowerBoost
A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
N4 ay J Yy
I elérhetdvé az indukcios f6z6zonak szamara.
‘, Y A funkcié csak bizonyos ideig mlkddtethetd
o az indukcids f6z6zénak esetén. Ezutan az
AN indukcids f6z6zo6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
;& héfokbeallitasra.
5.5 Bridge Lasd a ,MUszaki adatok” cim( fejezetet.

®

A funkcié akkor miikodik, ha két zona
kdzéppontjat fedi le a f6z6edény.

A funkcié a két bal oldali f6z6zonat kapcsolja
Ossze, igy azok egy f6z6z6naként mikodnek.

El6szor allitsa be az egyik bal oldali f6z6z6na
héfokat.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

a) gombot. A héfok médositasahoz érintse
meg valamelyik érintégomb érzékelémezdjét.

A funkcié kikapcsolasa: érintse meg a m)
gombot. A féz6zénak ezutan egymastol
fuggetlentl mikddnek.

5.6 Automatikus felfiités

Kapcsolja be ezt a funkciot, hogy révidebb
id6 alatt érje el a sziikséges héfokbeallitast.
Ha a funkcié be van kapcsolva, a f6z6zéna a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd
bizonyos id6 elteltével atvalt a kivalasztott
beallitasra.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
fé6z6zénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P gombot (a @) vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a kivant

h&fokértéket. 3 masodperc elteltével a
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a )
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.8 Id6zit6é

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az idézité T gombjat az idé beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zdéna
visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellendrzése: érintse meg a
@) gombot a féz6zona beallitasahoz. A
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathaté.

Az id6 beadllitasa: érintse meg a @) gombot
a féz6z6na beallitasahoz. Erintse meg a +
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zéna beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csokken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.
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A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* CountUp Timer
Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6zéna
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zit6 — gombjat; a UP jel megjelenik.
Amikor a f6z6z6na visszajelzdje villogni kezd,
az id6 szamlalasa megkezdddott. A kijelz6 a
UP¢sa (percekben) szamolt id6 kozott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zona: érintse meg a

gombot a f6z6zbna beadllitasahoz. A f6z6z6na
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
fé6z6z6na mikddési ideje jelenik meg.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
féz6zo6na visszajelzéje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelz6jén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitdé + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikodésére.

110 MAGYAR

5.9 Sziinet

Ez a funkcié az 6sszes tzemel6 f6z6z6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcio nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

Nyomja meg a | gombot a funkcio
bekapcsolasahoz.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre
mérséklédik.

A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a ||
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas megjelenik.

5.10 Funkcidézar

Amikor a f6z6z6nak miikoédnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A l-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A fézb6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészitd funkcid megakadalyozza a
fézélap véletlen Uzemeltetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4



masodpercig. A lYJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
MUkodtetheti a féz6lapot. Amikor a f6z6lapot
a® gombbal kikapcsolja, a funkcié ismét
mikodik.

5.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6zélapot. Erintse meg a @
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A B2 vagy . jelenik meg.
Erintse meg az Idézits T+ gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerd@sitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel6panelre.

5.13 Teljesitménykezelés

Ha tobb z6na aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
fé6z6z6na kozott. A fézblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz biztositékainak
védelme érdekében.

* A f6z6z6nak a fézblapba belépd fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fiiggéen
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
(3700 W). Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6zénak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsdként
kivalasztott f{6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zénak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

* A csokkentett teljesitményl zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a cstkkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasat. A
f6z6zonak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikddést. Kézzel mddositsa a
f6z6zonak héfokbeallitasat, ha sziikséges.

Lasd a f6z6zonak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

T T
t 8

Ao L

5.14 Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkci6, mely a
féz6lapot egy specidlis paraelszivoval
kapcsolja 0ssze. A fé6z6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a készllék automatikusan
hatarozza meg a bedllitott izemmdd és a
féz6lapon levd legmelegebb fézéedény
alapjan. A ventilator kézzel is iranyithaté a
fé6z8laprol.

@

A legtdbb paraelszivénal a tavvezérlé
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcié hasznalata elétt.
Tovabbi informaciokért lasd a
paraelszivo haszndlati utasitasat.
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A funkcié automatikus miikodése

A funkci6é automatikus miikédéséhez allitsa
be a H1 — H6 Uzemmddok egyikét. A f6z6lap
eredeti beallitdsa H5.A paraelszivo reagal a
féz6lap funkcidinak miikodtetésére. A
paraelszivo automatikusan érzékeli a
f6z6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességeét.

Automatikus lizemmaédok

Automati- £55651)  sijtes?)
kus vilag-
itas
HO Gzem- Ki Ki Ki
mad
H1 tzem- Be Ki Ki
mad
H2 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) torsebes- torsebes-
ség ség
H3 Gzem- Be Ki 1. ventila-
mad torsebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mad torsebes- torsebes-
ség ség
H5 Gzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mad torsebes- torsebes-
ség ség
H6 tzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség

1) A f6z06lap érzékeli a f6zés miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az tzemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hdmérsékletet.

Az automatikus lizemméd moédositasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Erintse meg a ©) gombot 3 masodpercig.
A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a D gombot néhanyszor,
mig a "J meg nem jelenik.
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5. Erintse meg az id6zité + gombjat egy
automatikus Gzemmad kivalasztasahoz.

@

Kapcsolja ki a funkcioé automatikus
Uzemmaodjat, ha a paraelszivoét
kdzvetlenil a paraelszivo
kezel6paneljérdl szeretné mikodtetni.

@

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivo ventilatora még
egy bizonyos ideig mikodhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkerilése
érdekében a kévetkezd 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilatorsebesség kézi beallitasa
A funkcié kézzel is mikddtetheté. Ehhez

érintse meg a = gombot a f6z6lap mikodése
kdzben. Ezzel a l1épéssel kikapcsolja a
funkcié automatikus izemmaodjat, és lehetévé
valik a ventilatorsebesség kézi beallitasa. A

= gomb minden egyes megnyomasaval a
ventilatorsebesség egy fokozattal n6. Amikor
eléri az erds fokozatot, és ismét megnyomja

a=z gombot, a ventilatorsebességet 0 értékre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt, 1. fokozatban torténd

elinditasahoz érintse meg a = gombot.

@

A funkcié automatikus mikoédésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
fé6z6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmaodok egyikét.

@

A f6z6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.




6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zdénaknal egy erés
elektromagneses mezd hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

Az indukcids féz6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Akarcolodas elkerulése érdekében ne
csUsztassa és ne hlzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontdttvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

+ A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
f6z6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmérsji f6zéedény
csak egy részét veszi fel a f{6z6zona altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”
részben megadott méretnél. F6zés
kdzben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a

6.2 Miikodés kozben hallhaté
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

* recsegés: a f6z6edény kiulonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

o fltyllés: a f6z6zénat magas
teljesitményszinten hasznadlja, és az
edény kilonb6z6 anyagokbol készilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zimmogés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco iddzit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
miikddés idbbeli kiilonbsége a héfok
beallitasatol és a fézési id6 hosszatol fugg.

6.4 Példak a fozési alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitds névelésekor a
féz6zbéna energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6é adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)
i Fétt ételek melegen tartasa. sz[]k_ség Tegyen fedét a f6z6edényre.
szerint
1-3 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
1-3 Koénnyl omlett és siilt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.
ditasa.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Zo6ldség, hal, hus gézdlése. 20-45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
7-9 Burgonya gézolése. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
7-9 Nagyobb mennyiség(i étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valdk.
9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szlikség Félidében forditsa meg.
cordon blue, borda, hispogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitédsa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.

P

Nagy mennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:
+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen

napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a f6z6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

A képen levo paraelszivo csak

illusztracioként szolgal.
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Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
késziilékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
féz6lap kozelében, amikor a Hob?Hood
funkcié be van kapcsolva.

7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Altalanos informacio

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellleten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodését.

A f6z8lap fellletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

Az uvedfeliletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

Paraelszivok a Hob?*Hood funkcioéval

A jelen funkcioval miik6dd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. A jelen

funkcioval miikodé AEG paraelszivoknak =
szimbdlummal kell rendelkeznitk.

cukortartalmu ételeket, maskuilonben a
szennyezOdés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sériilés megelbzésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szOgben az Uvegkeramia felliletre a
kaparokést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rik, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitoszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a f6z6lapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6z6lapot.

* Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGze- A f6z6lap nincs csatlakoztatva az Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfelels-

meltetni a f6z6lapot. elektromos halézathoz, vagy csatla- en van-e csatlakoztatva az elektromos
koztatasa nem megfeleld. halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z8lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Sziinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezdkrol.

A fézélap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezdrél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak roévid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6z6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob2Hood funkcié nem miiko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
valasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivét.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felf(ités funkcio.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A legmagasabb hébedllitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
onak.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelémezd felforrosodik.

A f6z6edény tul nagy vagy tul kdzel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso f6z6z6nakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékel6me-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . ” Y .
visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcié mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelzé vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

A fé6z6edény nem megfelel6 tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atmérdje tul ki-
csi a zobnahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a f6z6lapban.

Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszliltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.
megfeleld.

Az elektromos csatlakoztatas nem

Feszlltségmentesitse a f6zélapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikodjat is (az Uvegfelllet sarkaban

talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: IKE644411B
Tipus: 61 B4A 01 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam .................
AEG

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

Ellenérizze, hogy a fézélapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfelel6en
lzemeltette a készliléket, az ligyfélszolgalat
szerel6je vagy az elado kiszallasa nem lesz
ingyenes, még a garancialis id6szakban sem.
A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 597 445 00
220-240V /400V, 2N, 50 - 60 Hz
Készllt: Németorszag

7.35 kW

cex

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] PowerBoost F6z6edény atmé-
mény (maximalis maximalis id6- réje [mm]
héfokbeallitas) tartam [perc]
wi]

Bal els6 2300 3200 10 125-210

Bal hatso 2300 3200 10 125-210

Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145

Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kiildbnbdzhet a tablazatban megadott

adatoktol. A f6z6edény anyagatdl és
méretétdl fliggéen valtozhat.
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Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

Modellazonosité

IKEG4441IB

Féz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zo6nak atmérdje (D) Bal elsé 21,0cm
Bal hatso 21,0 cm
Jobb elsé 14,5 cm
Jobb hatsé 18,0 cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 178,4 Wh/kg
king) Bal hatso 178,4 Whikg
Jobb els6 183,2 Whikg
Jobb hatsé 184,9 Whikg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 181,2 Whi/kg

* Az Eurépai Unié szamara az EU 66/2014
szabvany szerint. Fehéroroszorszag szamara
a kovetkez6 szerint: STB 2477-2017, ,A”
melléklet. Ukrajna szamara a kdvetkez6
szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
féz6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

A fo6z&fellletre vonatkozd energiafogyasztasi

értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos f6zés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

« Viz melegitésekor csak a szlikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a
f6z6edényre.

+ A fb6zdedényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a féz6zénara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

« A f6zb6edényt a f6z6zbéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ff:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozzéa kérnyezetiink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznositdé telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

E
. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 119
2. DROSIBAS NORADIJUML........cooiiiiiiiiiiciniiescsiissises s 121
3. UZSTADISANA . ...ttt ettt et e e e s st e s eeenen 124
4. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..o 125
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA........ciiuiiiiiiiieicieceeeieieeeeeee e 127
6. PADOMI UN [ETEIKUMI.......ocooiiiiiiiiici e 132
7. APRUPE UN TIRISANA ..ottt 134
8. PROBLEMRISINASANA. ..ottt es e 134
9. TEHNISKIE DATL ... 136
10. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 137
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........ccrueuiueueiriciemeneeereieneeenenas 137

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem lidz 8 gadu vecumam
un personam ar plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz
piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem pieklut iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU! Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

Ja iericei ir bérnu droSibas opcija, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.
UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréks.

NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. )
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukiti.
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« UZMANIBU: Aizdeg$anas risks: neuzglab3ajiet priek$metus
uz gatavoSanas virsmam.

* Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavos$anas trauka noteicéju.

« Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana « levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.
/\ BRIDINAJUMS! » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
o o o iericem piemérotu attalumu.
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti « Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
specialisti. smaga. Vienmér izmantojiet drodibas
- - cimdus un slégtus apavus.
/\ BRIDINAJUMS! « Apstradajiet nozagétas virsmas ar
Pastav savainojumu vai ierices bojajumu hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
risks. piebrieSanu mitruma ietekmé.
« Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
* Nonemiet visu iesainojumu. mitruma.
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
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logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

« Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

« Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistéemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

» Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréeku un elektroSoku.

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

» NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

» Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.
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« Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, droSinataji (no turétajiem
izskravejami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

< Srierice ir paredzeta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavosanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

» Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz



30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

+ Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatura neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabjjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

» Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoS$anas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

» Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

+ GatavoSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var radit
skrapejumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavoSanas virsmas, vienmeér tos
paceliet.

» Siierice paredzéta tikai €diena
gatavoSanai. lerici aizliegts izmantot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakSanas
risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....ccccvvviieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperatiru. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosuicéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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Mekl€gjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — iegul$ana
virsma”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

€ YouTube

How to install your AEG induction hob
flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q
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4. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums
Indukcijas gatavoSanas zona
pg \adibas panelis
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.
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Senso-
ra
lauks

Funkcija

Komentari

IESLEGT / IZSLEGT

O)

H

Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma

&

)

Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

| | Pauze

]

Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSanai.

] Bridge

Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSanai.

(o~
(1]

- SildiSanas pakapes displejs

Rada sildisanas pakapi.

- Taimera indikatori gatavosanas
zonam

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minates.

BEER
.

= Hob?Hood Lai aktivizeétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZimu.
@ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

+ — Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

— —_
N —
'

Vadibas josla

lestata sildi$anas pakapi.

4.3 Sildisanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

n
1=

Gatavosanas zona ir izslégta.

Gatavo$anas zona darbojas.

.09

Pauze darbojas.

(A

Automatiska uzkarsésana darbojas.

PowerBoost darbojas.

Radusies kluda.

+ cipars

3,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturé$ana / atlikuSais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

édiena gatavoSanas trauku.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoSanas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

Automatiska izslégSanas darbojas.
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4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

@ / @ / Q Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori (2 /(=) / (L] sak degt, kad
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

* jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols

un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

pasreiz izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa

siltuma pakapi.
Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat

ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir

atdzisusi.

ENA

Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslegSanas laiku:

KarsésSanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
’ 1-3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar

vadibas joslu, idz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

l'-=71 3/ )8

—

5.4 Gatavosanas zonu lietoSana

gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas ) un plits
izsledzas.

Ediena gatavo$anas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
[1dz zinamai robezai automatiski pielagojas
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ediena gatavosanas trauka apaksas
izméram.

Varat gatavot, izmantojot lielaku édiena
gatavos$anas trauku, novietojot to uz divam
gatavo$anas zonam vienlaikus. Ediena
gatavos$anas traukam ir jabut novietotam uz
abu zonu centriem, bet ne pari zonas
apziméjumam. Ja €diena gatavoSanas trauks
atrodas starp abiem centriem, Bridge funkcija
netiks aktivizéta.

1 ( 1
oY Ve

1
N\

(>
o

i
o
N

—/\

5.5 Bridge

®

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus.

ST funkcija savieno abas kreisas puses

gatavoSanas zonas, un tas darbojas ka viena.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
kreisas puses gatavoSanas zonam.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties =]. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties =].
GatavosSanas zonas parstaj darboties kopa.

5.6 Automatiska uzkarsésana

Aktivizéjiet o funkciju, lai saka laika iegdtu
vajadzigo siltuma pakapi. Kad ta ir ieslégta,
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sakuma zona darbojas augstakaja pakapé un
péc tam turpina gatavot vajadzigaja siltuma
pakape.

@

Lai aktivizétu funkciju, gatavoSanas zonai
jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties pie vélamas sildiSanas pakapes.
Péc 3 sekundém "J iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera 1, lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.



GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

* CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaifiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minadtes).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavosanas

zona: pieskarieties (D lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @) un tad

+ vai —. Gatavosanas zonas indikators
nodzisis.

» Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. Sildisanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un tad
pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu

laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

@

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

5.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.
Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

Si funkcija neaptur taimera funkcijas.
Nospiediet ||, lai aktivizétu funkciju,
piespiediet taustinu.

ledegas. Karsésanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslégtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

5.10 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties El
lesleédzas iepriekséja sildisanas pakape.

@

Kad deaktivizgjat pliti, jus deaktivizéjat art
So funkciju.

5.11 Bérnu drosSibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar ®. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet E 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.
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Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

variSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.

iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizésana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs iesledzas un izslédzas. Piespiediet

EI 3 sekundes. Y vai B jedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespéjam:
. - skanas ir izslegtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad $T funkcija ir iestafita 2 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties (D

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad Si funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavo$anas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas droSinatajus.

» GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pedéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestafijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
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starp ieprieks aktivizétajam gatavosanas
zonam pretéji atlases kartibai.

« KarsésSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

e Uzgaidiet, ldz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestafijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karsésSanas
iestatijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.

T T

¢
AL

5.14 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperataru. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosticéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta. Pirms
funkcijas lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju, skatiet tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku



uzsUcéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavoSanas
trauku temperattru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

@

Kad gatavo$ana ir pabeigta un plits
virsma ir izslégta, tvaika nosucéja
ventilators vél kadu laiku var darboties.
Péc tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi

Automati- Varisa- Sa- A . = -
Utf’ ?t arisa EERes aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
skais vie- 1) 2) it
lai ha na laika.
glais re-
S Ventilatora atruma manuila darbinasana
HO reZims  lzslégts Izslégts Izslégts Funkciju var art darbinat manuali. Lai to
H1rezZims  leslégts Izslégts Izslégts qe}m,u’ pleS"pledlet ple_'i, Ifad pll_ts Ir !eslegta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato- | deaktivizéta, un jls varat mainit ventilatora
Sims 3) ra atrums ra atrums _ L e .
atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
H3 rezims  leslégts Izslégts 1. ventilato- atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ra atrums ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek
H4 rezZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato- E’ieSPieStS =, tiks 'ie.St_aﬁtS_O ventil_atc_).ra )
raatrums  ra atrums atrums, kas deaktivize tvaika nosucéju. Lai
- - - X ieslégtu ventilatora 1. atrumu, atkal
H5reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato- . o -
ra atrums  ra atrums pieskarieties pie =.
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato- @
ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté variSanas procesu un aktivizé venti-
latora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) lerice konstaté cep$anas procesu un aktivizé venti-
latora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZims aktivizé ventilatoru un gaismu un ta dar-
bibas pamata nav temperatra.

Automatiska rezima mainiSana
1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet @ 3 sekundes. Displejs
iesledzas un izsledzas.

3. Piespiediet EI 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ fidz

iedegas .

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nosuceju tiesa veida
no tvaika nosucéja panela, deaktivizgjiet
funkcijas automatisko rezimu.

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbibu, deaktivizéjiet plits virsmu un
atkal aktiviz€jiet to.

Gaismas ieslégsana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosucéja gaisma izslédzas 2
mindtes péc plits virsmas
deaktivizéSanas.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iesp€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir piemeéroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$Sanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas Jenerétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
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"GatavoS$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet €diena
gatavosanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

6.4 Edienu gatavosanas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.




Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoS$anas traukam vaku.
-1 DA
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-

umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas tvaicéSana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
7-9 Kartupelu tvaicésana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavos$ana.
9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vidu.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavoSanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.
P Liela Gdens daudzuma vari§ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslicéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Tvaika nosiicéjs attélots tikai paraugam.
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®

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

» Notfiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phits virsmam ipasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

+ Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko darit, ja...

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosucéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. AEG tvaika nosicéji, kas darbojas ar

So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti sausu
ar mikstu dranu.

« SpidosSu metala dalu krasas
zaudésSanas novérsana: izmantojiet
tdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam  pieslégta elektrotiklam.

nepareizi.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu

elektriki.
JUs neiestatat sildiSanaskarséSanas Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
pakapi 10 sekunzu laika. 10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

Uz vadibas panela ir tidens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka (D ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestafita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Karsé$anas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots édiena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto kludas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis IKE644411B
Veids 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. Nr e,
AEG

9.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplafitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 597 445 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Razots: Vacija

7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost, Ediena gatavosa-

zona (maksimala kar- maksimalais nas trauka dia-
séSanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
wi [min]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba prieksa 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.
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Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.



10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija

IKEG4441IB

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Kreisa prieksa 21,0cm
Kreisa aizmugurée 21,0cm
Laba priek$a 14,5 cm
Laba aizmuguré 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 178,4 Wh / kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 178,4 Wh / kg
Laba prieksa 183,2 Wh/ kg
Laba aizmuguré 184,9 Wh / kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES 66/2014.
Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017
A pielikumu. Ukrainai saskana ar 742/2019.

EN 60350-2 — Elektroierices gatavoSanai
majsaimnieciba — 2. dala: Virsmas —
veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoSanas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimém.

10.2 Energijas taupisana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus
ikdienas gatavo$anas laika var ietaupit
energiju.

« Lieciet karsét udeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiesp€jams, uzlieciet édiena
gatavosanas traukiem vakus.

« Pirms gatavo$anas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavo$anas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

+ Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi
gatavosanas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
61 Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavimg ir remonta:

www.aeg.com/support

g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 138
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS...... .o 140
3. [RENGIMAS ..o 143
4. GAMINIO APRASYMAS ... .o 144
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ... ..o 146
6. PATARIMAL.....ooooiiiiiiiie 150
7. PRIEZIURA IR VALYMAS. ..o 152
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 153
9. TECHNINIAI DUOMENYS. ... 154
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 155
11. APLINKOS APSAUGA . ... 156

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams buti
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangcCiu arba nedeganciu
uzdangalu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisa, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
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grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

« ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti
nuolat.

« DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

* Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

» Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« Jei stiklo / keramikos pavirsius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés priezituros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Nuimkite visas pakavimo medziagas.
* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
SPEJIMAS! prietaiso.

v.& l L S o « Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
Sj p_rl_eta|§_q 1rengt|_pr_|valo tik atitinkamos irengimo instrukcijomis.

kvalifikacijos specialistas. « Biitina paisyti minimaliy atstumy iki kity

. prietaisy ir spinteliy.

/\ ISPEJIMAS! - Visada bikite atsargis, kai perkeliate
Gallite susizeisti arba sugadinti prietaisa. prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
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muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmes.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

« |[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

- Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | mUsy [galiotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Noredami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ |ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

elektros smugj.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu

ra).

. )éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.
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» Ant kaitvieCiy nedeékite jrankiy ar puody
dangdiy. Ant kaitvietés padeti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

» Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikiangiy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant | jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

+ Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedeékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

+ Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy be prikaistuviy arba su
tuscCiais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

» Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti
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pavirsiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybeés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kiStukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.



3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETis...........ccccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirSiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlenté tiekiama su laidu.

* Noréedami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamag
90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités | jgaliotgjj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stal€iaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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Perzitrékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcine kaitlente — jleidimas*. Jj surasite
jvede toliau grafike nurodytg pavadinima.

€ YouTube

How to install your AEG induction hob
flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
N ‘
~ \‘/
P
I | —+HA

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

nn |

N4 o735 s 145-[:':-:'5:: o135 s wp |-
. .
O =I-=T135 8 10 14P‘|—@+|T1 35 810 1AF=I-=
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
[taisas
| | Pauze ljungia ir iSjungia funkcija.
=] Bridge liungia ir i$jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
m - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laikg.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E’ = Hob?Hood ljungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
_|_ — Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost [jungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

n
L

Kaitvieté veikia.

(-9

Veikia Pauzé.

(&)

Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 lygiy kar$cio indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /
likes karstis.

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

C Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

Veikia Automatinis iSsijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy karséio
indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

=)/ (2)/ [ kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo ikaitusios kaitvietés.

&)/(&)/ (Jindikatorius isijungia, kai kaitviete

jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena

kaitviete.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

* jei pastatysite jkaitintg puoda ant Saltos
kaitvietés,

» net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.
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5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietes yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscCig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UZsidega simbolis L ir po 2 minugiy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkama kaitinimo lygj.
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5.4 Kaitvieciy naudojimas

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

Galite gaminti naudodami didelj prikaistuvj
ant dviejy kaitvieCiy vienu metu. Prikaistuvis
turi uzdengti abiejy kaitvieciy centrus, bet
neissikisti uz pazymétos srities. Jeigu
prikaistuvis yra tarp dviejy centry, funkcija
Bridge nebus jjungta.

5.5 Bridge

@

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitvieCiy centrus.

Si funkcija sujungia dvi kairigsias kaitvietes ir
jos veikia kaip viena.

Pirmiausiai nustatykite vienos kairiosios
kaitvietés kaitinimo lygj.



Norédami jjungti funkcija: palieskite al
Norédami nustatyti arba pakeisti kaitinimo
lygi, palieskite vieng i$ valdymo jutikliy.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite =].
Kaitvietés veikia atskirai.

5.6 Automatinis jkaitinimas

Aktyvinkite Sig funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje veikia
didziausiu lygiu, o po to gaminama norimu
kaitinimo lygiu.

®

Kaitviete turi bati Salta, kad galétuméte
jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P. (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungia (AJ,

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grizta | auksSciausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (F) isijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.8 Laikmatis

 Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@ kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite D
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitviete
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

¢ CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP
tai skaiCiuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite D kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.
Norédami isjungti funkcija: palieskite €O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis
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Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

®

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.

Norédami jjungti funkcija, paspauskite
mygtukg Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

Jeigu norite iSjungti funkcijg palieskite || .
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite &.

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
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Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami . (L jsijungia. Palieskite ir 4
sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (.
arba &Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siu:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

* palieciate; @

« Laikmatis iSsijungia;

» Laikmatis i$sijungia;

* ka nors padedate ant valdymo skydelio.

5.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekviena fazé turi



didziausig leisting elektros apkrovg

(3700 W). Vienos fazés kaitlentei pasiekus
turimos galios riba, kaitvie€iy galia
automatiskai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

» Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i§ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

T
t

h
t

PPN

5.14 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente ir specialy gartraukj. Ir kaitlenté, ir
gartraukis turi infraraudonuyjy spinduliy
signaly perdavimo mechanizmag.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiSkai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatira. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

@

DidZiosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema pradzioje
bina ijungta. |junkite jg, pries
pradédami naudoti Sig funkcijg. Daugiau
informacijos rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje biina nustatyta
| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlenté automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatira ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

A_utomatn- Virimas1) Kepi-
nis ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas I$jungta 1Sjungta ISjungta
H1rezimas |jungta ISjungta ISjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
mas 3) riaus greitis  riaus greitis
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H5 rezimas |jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H6 rezimas |jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezima parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) &is rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei apSvietimg

neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. |8junkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (D
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H],
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5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,

palieskite laikmacio +

®

Norédami valdyti gartraukj, tiesiogiai
naudodami gartraukio skydelj, iSjunkite
Sios funkcijos automatinj rezima.

®

Pabaigus gaminti ir i§jungus kaitlente,
gartraukio ventiliatorius gali dar kurj laikg
veikti. Praéjus tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugo
ventiliatoriy nuo netycinio jo jjungimo.

Ventiliatoriaus sukimosi greic¢io valdymas
rankomis

ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir
paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjlungti ventiliatoriaus 1-g grei€io nuostata,

palieskite =.

@

Norédami suaktyvinti funkcijos automatinj
valdyma, iSjunkite kaitlente ir vel jg
jjunkite.

ApsSvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjlungty apsvietima kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Funkcijg galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj

@

Gartraukio apSvietimas iSsijungia praéjus
2 minutéms po kaitlentés iSjungimo.

galésite keisti rankomis. Paspaudus =,

6. PATARIMAI
. daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
/\ ISPEJIMAS! pazymeéta, kad tinka).
zr. saugos skyrius. * Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.
6.1 Indai Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:
Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus

elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.
Indo matmenys

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms .
pritaikytais indais.

Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo °
lygesnis.

+  Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso skersmens indui perduodama tik dalis
dugno indus. kaitvietés sukuriamos energijos.
+ Nestumdykite ir netrinkite indy ant » Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti

geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
induy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip

keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.
Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
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pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

®

Zr. ,Techniniai duomenys*.

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

+ traskéjima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» duzgima: naudojate didele galig;

* spragse€jima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia

. ventiliatorius.

Sis triukSmas yra normalus ir nereiSkia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmes.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

-1 I1$saugoti maista Silta. pa_g_al po-  Uzdenkite prikaistuvi.

reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesty, Sokoladg ar Zelé.

1-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg.  20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-

¢io.

7-9 Garuose ruoéti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.

rinés ar kitus kepsnius.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.
P Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.

6.5 Naudingi Hob*Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik

pavyzdys.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.
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Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentes, kai jjungta
,Hob?Hood" funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG*

gartraukiai Zzymimi simboliu =.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

« Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastika, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo



pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atausus .
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
demes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveic¢iamaja valymo

Sluoste.

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgan€ias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté i$sijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padeé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu budu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atvés.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

DidZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

L1 Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
Isijungia ' arba UZraktas.
Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas. Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. veél prijunkite kaitlentg. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis IKE64441IB
Tipas 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
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Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 597 445 00
220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta: Vokietija



Serijos Nr. ...ccceeeueee.
AEG

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]

Kairysis priekinis 2300 3200 10 125-210

Kairysis galinis 2300 3200 10 125-210

Desinysis priekinis 1400 2500 4 125-145

DesSinysis galinis 1800 2800 10 145 - 180

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

Modelio identifikatorius

IKE64441IB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvie€iy skersmuo () Kairysis priekinis 21,0 cm
Kairysis galinis 21,0 cm
Desinysis priekinis 14,5 cm
Desinysis galinis 18,0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 178,4 Whi/kg
Kairysis galinis 178,4 Whi/kg
Desinysis priekinis 183,2 Whlkg
Desinysis galinis 184,9 Whi/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentg
66/2014. Baltarusijai pagal STB 2477-2017, A
prieda. Ukrainai pagal 742/2019.

EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentes.

Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

Kaitvie€iy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti zymomis.

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

« Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

» Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.
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» Uzdékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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« Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA
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Mpon3BoANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
CcUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NoOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNIMBU NMua

« OBOj anapaT MOXe Ja ro kopuctar geua Hag 8 roanHn un
nvua co HaMmaneHn PU3NYKU, CETUIHN UNU MEHTAHN
CnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e LOKOIIKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
OOKOMKy rn paszbupaar onacHOCTUTE NoBp3aHu co Hero. He
cMmee fa buage Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haas3op.

« [euaTa Tpeba ga Gugat nog Haa3o0p Aa He urpaart co
anapaTor.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.

- MPEAYIMNPEOYBAHSE: OpxeTe rm geuata n muneHmunte
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe ia CTaHaT XEeLUKN 3a Bpeme Ha
ynotpebaTa.

« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTtviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuaTa He Tpeba ga ro yicTaT unu ga ro ogapxysaat
anapaTtoT 6e3 Haasop.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

« NMPEOYMNPEOLYBAHE: Ypenot n HeroBute goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: 0TBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
onacHo 1 ga goseae Ao noxap.
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HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UM CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buage nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanv nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarnenyBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUMYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMAejkM MOXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
Mo KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

AKoO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHarta nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTu, Tpeba ga ce
3aMeHu o[ CTpaHa Ha NPon3BOAUTENOT, OBIlaCTeH CepBUC
WU CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

MPEOYTNPEOYBAHSE: KopucteTe camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHUE KOW ce
HaBeeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
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CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLNM 3a NMOBpPLLUMHA 3a TOTBEHE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MOHTVpaH camo
o[l KBan1UKyBaHoO NuLe.

* W3BapeTte 6uno koj pasgenysad Ha nnoyn
MOHTUPaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pur3vik og noBpega unm olTeTyBawe Ha
anaparor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

+ WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY a
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-e
AajeHu co anaparor.

+ OppxyBajTe MMHMMaInHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuULm U
npunoxeHuTe obyBKM.

+ 3aveneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUNHN CO
3anTuBad 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeavsBuKa HaaurHyBame.

* 3awTtuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

* He ro MmoHTUpajTe anapaToT BO 6nun3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HaYVH ke crnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeemwe Aa nagHe of anaparoT kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHMU.

+ Cekoj anapat nma BeHTUaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

* Ako anapatoT e MHCTanupaH Hag
durokara:

— He yyBajTe manu npegmeTn nnm
TNINCTOBU XapTuja kou MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopuTe 3a nagexe
Wnu ga ro owreraT CMCTEMOT 3a
napewse.

— YyBajTe pacTtojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anaparoT U
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.
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» Curte enekTpuyHu Bpcku Tpeba fga rn
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.

* AnapatoT mopa aa bvae 3asemjeH.

» [pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH of cTpyja.

» [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nfnoykara co cneyudunkaumn ce
KOMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa € NpaBUTHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

* KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

» [lorpwxeTe ce ga buae nHcTanupaHa
3alTUTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTerady 3a 3aTerHyBame Ha
kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKYYOKOT (aKO € MPUMEHIINBO) He ro
Aonvpaart TonnMoT anapaTt Unn Tonnute
Caji0BU 3a rOTBEH:E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEeKepu.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM N NPOAOIIKHN Kabnu.

* BHumaBajTe ga He ro owtetute
NPUKNY4YOKOT 3a cTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) UnNun kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHWTE OLITETEH Kaben.

» 3awTuTaTta o enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AEenoBu Mopa




[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a Moxe aa ce n3sagu 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT Of MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YoKOT 3a CTpyja e
npucrtaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
MPUKNy4YyBajTe ro NPUKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
Uckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekorawl
noBreKyBajTe ro NPUKy4oKoT 3a cTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHU ypeau 3a
nsonaumja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaydm Ha
BpPTEHE NU3BAAEHMN Of APXKaY0T),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnekTpuyHaTa MHCTanauuja Mmopa aa uva
N30naumnCckn ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapartoT o
MPUKMYYOKOT 3@ CTPYja Of CUTE NOJSIOBU.
M3onauuckmoT ypea Mopa aa uva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarKy
3 MM.

2.3 YnoTtpeba

HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxat Ha pactojaHue og MuHuMym 30 cm
0f MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpefio macno,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of NoXap U U3ropeHnLm

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Pu3vk o noBpeda, U3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U MacnoTo
MOXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnyLuta MHory
)KELLKOTO Macro Moxe Aa npeaussukaat
CMOHTAHO COropyBaH-eE.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM 0of XpaHa, MoXxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacrioTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoaun unm
NpeAMeTN KON ce MOKpPY 3aeHO CO
3ananveu NPoON3BOAN BO anapaToT, Uin
BO Herosa GnuaunHa.

OT1cTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (JOKOSKY €
NPUMEHNNBO) Npes, npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapat e camo 3a goMallHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneundvkalmjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce geka oTBoOpuTe 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTaBeTe ja puHrnara Ha ,McKy4YyeHo" no
cekoja ynotpeba.

He cTaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cagoBU 3a COC Ha PUHIINUTE.
Tne moxe ga cTaHaT XKeLUKu.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paue
WM KOra uma KOHTaKT Co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NoBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKIy4eTe ro anapartoT o4

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He 4yBajTe >eLUKM cafoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTpOSHaTa nrnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha eLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nnoyaTa 3a
roTBEH-E.

He ocrtaBajTe cagoBu 3a roteBekse Aa
Bpujat 6e3 Boga.

BHumaBajTe fa He nagHaT npegmeTyt unu
cafoBU Ha anapartoT. [oBpLUMHaTa Moxe
[a ce oWTeTw.

He ru BknyyyBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagoswu unm 6e3 cagosu.

He ctaBajTe anymunHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe HanpaBeHW o4 NIUEHO Xere3o,
anyMMHUYM UM CO OLUTETEHO AHO MOXe
Aa npegmssurkaat rpebaHmum Ha
cTaknoTo / cTaknokepamukata. Cekoratu
NOAMUrHyBajTe r'v OBME NpeaMeTun Harope
kora Tpeba ga ru nomectTute Ha
NnoBpLUMHATA 3a rOTBEHE.
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+ OBoOj anapaT € HaMeHET CaMO 3a rOTBEHE.
He cmee ga ce kopucTtu 3a Apyru uenu, Ha
npumep 3a rpeekse Ha npocTopuja.

2.4 Hera n uncreme

* PepoBHO uncTeTe ro anapaTtoT 3a ga
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagw npen YUNCTeHEeTo.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YuCTeHe Ha anapaTorT.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BrnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
YucTeHe, PACTBOPYBAYM NN METAmHN
npegmeTu.

2.5 CepBuc

- 3a faro nonpaeuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHasim
pe3epBHU 4EeNoBy.

« B0 0AHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NPOV3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM

3. MOHTAXA

WTO ce npogasaat nocebHo: OBne
CBETWUIKU Ce NpeaBuaeHu Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (OU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT UK
ce nNpeaBuAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBUaEHV a ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce MOroHN 3a OCBETINyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusunk on nospena nnu 3agyulyBame.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETE M MHdopMaLMnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnouu 3a rotBeHe

KopucTeTe ru anapaTtuTe LWITO ce Brpadysaat
caMo ako ce NPeTXOAHO BrpageHu Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHM KOW I UCMIONHYBaaT
cTaHgapaure.
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* KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

« [noyaTa 3a roTBewe nma kaben 3a
noBp3yBak-e.

» 3a [ga ro sameHuTe OLTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unm noBucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCeH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee Aa
6uae 3ameHeT caMo o KBanndrKyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBak-€

AKO MOHTOpaTe nnoya 3a roTBexe noj
xay6a, Be Monvme da rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpak-e Ha xaybaTta 3a MMHUManHa
AvcTaHua mefy anaparuTe.




min.
28 mm
AKo anapaTtoT e MOHTUpaH Hag duokata, HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ro
BeHTUNaymjaTa Ha noBpLIMHaTa 3a roTBexe MHCTanupaTte BalIMOT Ypes 3a NniakHeHwe Ha
MOXe Aa rv 3aTonnum npeameTuTe Kou ce MHAykymckn acnupatop AEG -
yyBaaT BO hrokaTta 3a BpeMe Ha npoLecoT MOHTMpare” Taka LWTO ke ro BHecete LenoTo
Ha roTBeH-E. MMe HaBe[eHO Ha crivkaTa nogony.

v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

N

min. 1500 —»
w s Jdoor RO se0t 7
14, _sear
* * — 'min. 28
I I‘_ llmln. g'ldn I_l|_|‘

——" || (=
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

1 ‘
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MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua
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PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pCKUTE MNofukba. EkpaHuTe, nokasarenure v

3ByLMTE MOKaXKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKoO
none
(D BKITYYEHO / UICKITYHYEHO 3a BKkIyyyBaHe 1 UCKIyYyBaH€e Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHse.
5 3aknydyBame / Ypen 3a 3a 3aknyyyBatbe / OTKIyuYyBaHe Ha KOHTposiHaTa
6e3beHOCT Ha Aeua Tabna.
|| Maysa 3a BkIyyyBake 1 UcknyvyBake Ha pyHKuujaTa.
=] Bridge 3a BkIyyyBakse 1 UCKNyvyBame Ha pyHKuujaTa.
- EkpaH 3a noctaByBatse Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

jauvHaTa Ha TonnuHaTa
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CeH3op PyHKUMja KomeHTap
CKO
nosne
ﬂ - BpemeHckun nokasarenu 3a 3a ga npukaxar 3a Koja puHrna ro nocraBsysaTte
puHrnute BpeMeTo.
- EkpaH Ha TajmepoT 3a npukaxyBare Ha BPeMETO BO MUHYTW.
= Hob?Hood 3a BKNyyyBame N UCKNyYyBake Ha PayHUOT PEXUM Ha

dyHKumjaTa.

3a n3bop Ha puHrna.

3a 3rornemMyBaw-e Unu HamanyBawe Ha BpemMeTo.

PowerBoost

B
'U:l—@
I

3a BknyyyBake Ha byHKumjaTa.

=y =y
N —
'

KoHTponHa neHTa

3a nocTaByBam€e Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jayMHaTa Ha TonnuHarta

EkpaH Onuc

PuHrnara e ucknyyena.

@ ) PuHrnara e BknyyeHa.

May3sa e BO yHKuMja.

@ ABTOMATCKO 3arpeBare e BO pyHKuuja.
PowerBoost e Bo chyHKuuja.

+6poj Mma pnedexr.

E,6,0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnvHa Bo 3 Yekopa): yLwiTe ce roteu /
noArpesame / npeocTaHaTa TonnmHa.

3aknyyyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aela e Bo dyHKUMja .
CafoT e HecooABETEH UMK MpemMan Unu Hema caf Ha puHrnaTa.
[3 ABTOMATCKO UCKIy4yBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTa TonfunHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

E] / E] / [:] Ce popeka nokasaTenoT e
BKITyY€H, MOCTOM PU3WK Of, U3ropeHmum
of npeocTaHaTaTa TonnvHa.

MHayKuMcKkuTE pUHrIKM ja nponsseadysaaT
HeonxoAHaTa TOMNMHa 3a NPOLecoT Ha
roTBeHe AVPEKTHO Ha HOTO Ha cagoBuTe 3a
rotBewse. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of,
TOMMNMHaTa Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE.

MokasaTtenute [3 / [3 / [3 ce nojasyBaaT
Kora puHrnara e ewka. [okasarenure ro
npukaxxyBaaT H/BOTO Ha npeocTaHata
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TOMNSIMHA 3@ PUHTTIMTE KO MOMEHTASTHO
KopucTuTE.

MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce NojaBu:

* 33 COCEHUTE PUHIMKM, OYPU U aKo He T
KopuctuTe,

e KOra XeXoK capf 3a roTBeHe ke ce cTaBu
Ha cTydeHa puHrna,

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 BknyyyBame 1 UCKNyvyBaHe

Honpete ro O 1 cekyHAa 3a fa ja BKiyyuTe
WY 4a ja UCKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHse.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyuYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN CEe UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMecCTure jaymHaTta Ha
TOMMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
noBpLUMHaTa 3a roTBeHE,

*  Ke UCTYpWTE UMK Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3ByYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a rotBewse ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UNM UcHNCTeTE ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MoBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
MPEMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKkoj caf
npespue u ce ucywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa Aa ce onagwv npef aa ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

* KOPUCTUTE HECOOABETHW CafoBK 3a

rotBerwe. Cumbonor ce nanu uno 2
MWHYTW pUHrnarta ce Uckny4vysa
aBTOMaTCKW.

* He UCKNy4vyBajTe ja puHrnara u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeneHo Bpeme ce nanm

apy NoBpLUMHAaTa 3a roTBeH-e ce
UCKny4yBa.
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« Kora NnoBpLUMHATa 3a roTBeHe€ €
UCKIy4YeHa, HO puHrnaTta ce yuTe e
XeLllka.

MokasaTenoT ucyesHyBa Kora puHrnara e
usnageHa.

BpckaTa nomery jaumHaTa Ha TonfMHaTa u
BPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBew€
Temnepartypa ce UCKry4yBa nocrne
’ 1-3 6 vaca
4-7 5vaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTtaByBame Ha jauMHaTa Ha
TonnuHaTta

3a nocraByBah-€e UN MeHyBahe Ha jaumHaTa
Ha TonnuHaTa:

[onpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
COOZBETHATA jaunHa Ha TONMMHA UK
OBWXETe ro NpcToT Mo AOMMKMHaTa Ha
KOHTpPOJIHATa JieHTa aoaeka He CTurHeTe o
coofBeTHaTa jaunHa Ha TonnuHa.

='—=T13' 8 10

—

5.4 YnoTpe6a Ha puHrnuTe

CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHE ANPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
MHOYKLUMCKUTE PUHITIM aBTOMATCKU ce
anlcnoco6yBaaT Ha OUMeH3nnTe Ha AHOTO
Ha caforT.

MoxeTe aa roTBuUTE BO rofieMu cafoBu Ha
ABE pUHrnun uctoepemeHo. Cagort 3a
roTBeHE Mopa Aa rvi MoKpMBa LEeHTPUTE Ha
OBETE PUHIIIM, HO HE CMee a 0au HaaBop of,



MapkupaHaTa obnacT. AKo cagoT 3a roTBeHe
e cTaBeH Mefy ABaTa LeHTpu, pyHKumjata
Bridge Hema pa 6uae BknyyeHa.

5.5 Bridge

®

dyHKumjaTa paboTn kora cagoT 3a
roTBEH-E ' NOKPUBA LIEHTPUTE Ha ABETE
PVHAN.

OBaa dyHKLMja NoBP3yBa ABE PUHIIN Ha
neBara cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

MpBO nocraseTe ja nocTaskarta 3a ja4ynHa Ha
TONNWHaTa Ha efHaTa nesa pyHrna.

3a Bkny4yBame Ha (hpyHKUMjaTa: gonpete

| .
ro mJ. 3a fja ja NoCTaBUTE UMK NPOMEHUTE
jaunHaTa Ha TonnuHaTa, JonpeTe efeH o
KOHTPOSHUTE CEeH30pK.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe
u .
ro mJ. PuHrnnTe pabotaTt caMocTojHo.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTUBMpajTe ja oBaa hyHKUWja 3a Aa ja
pobueTe nocakyBaHaTa jadymHa Ha TonnmMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4yeHa,
pvHrnaTta Ha no4YyeTok paboTu Ha HajBMCOKa
rocTaBka v notoa npofosikysa Aa pabotu co
rocakyBaHaTa ja4ynHa Ha TonnuHa.

@

3a fa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTa mopa Aa 6uge nagHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a

puHrnara: gonpete P (. ce nanwu).
BepgHaw gonpeTte ja ToyHaTa jauymMHa Ha

TonnuHa. Nocne 3 cekyHan ce BKIy4yBa 6]

3a ucknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NMpOMEHeTe ja jaunHara Ha TonnuHaTa.

5.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIMK. PyHKUMjaTa Moxe aa
Ouae akTMBMpaHa 3a MHAYKTMBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHAYKTUBHATa PUHIia aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bugete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
NHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKuUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BKMy4yBa ).

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaynHaTta Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojyBare

Moxe pa ja kopuctute oBaa yHKuMja 3a Aa
ja moctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja

dyHKumMjaTa.
3a noctaByBak€e Ha puHrnara: gonupajre

ro HeKOmKy naTu cé AoAeKa He ce MnojaBu
NOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha pyHrnara 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyvHyBa oa6pojyBaH-ETO.

3a ga ro BMgMTE NpeocTaHaToTo BpeMe:
gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.
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Moka3HOTO CBETNO HA pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoOT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a aa ro npoMeHuTe NpPeocTaHaToTo
Bpeme: JonpeTe ro G 3a Ja ja noctaBuTe
puHrnara. flonpete ro + wnm .

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
ro Q 3a [a ja noctaBuTe puHrnara, a nortoa

gonpete ro —. lMpeocTaHaToTo Bpeme ce
onbpojyea HaHasag fo 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBan-eTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
PuHrnata ce ucknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKumja 3a aa cnegute
Kornky gonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBatbe Ha pUHrnaTa: gonvpajre

ro @ HEKOMKy naTu ceé JoJeka He ce nojaeu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a aa ja Bknyunte doyHKUMjaTa: fonpere ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojaBsysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHINaTa 3anoyvHyBsa
[a Tperka, 3ano4HyBa oa6pojyBateTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely UPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a ga ro BUAUTE KOMKy JONro paéotu

puUHrnara: gornpere ro @ 3apjaja
noctaeute puHriata. NokasHoTo CBETO Ha
pvHrnara sanoyHyBa Aa Tpenka. EkpaHoT
NnoKaxxyBa KoKy Aonro paboTu puHrnara.

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
ro @ a notoa JonpeTe ro + wm—.
[Moka3HOTO CBETMO Ha pUHrnaTa ce racu.

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopucTute oBaa yHKLMja Kora
noBpLUMHATa 3a rOTBEH-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

NPUKaxxyBa .
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3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

@, a notoa JornpeTe ro + wm— ha
TajMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OornacyBa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

@

OBaa hyHKLMja He BNujae Bp3 paboTaTta
Ha puHrauTe.

5.9 MNayza

OBaa (pyHKLMja CUTEe PUHIIK T NOCTaByBa
Aa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora cyHkumjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIN Ha KOHTPOIHUTE Moy ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha
TajmepoT.
3a ga ja Bknyunte dyHKUMjaTa NpUTUCHETE

ce BknyyyBa. [NocTaBkaTa 3a jauvHa e
HamarneHa Ha 1.
3a pa ja peaktuBupare cdbyHkumjaTa:

ponpete |l . MpeTxogHaTta noctaska 3a
TOMMVHAa ce BKIyYyBa.

5.10 3aknyuyyBame

MoxeTe pa ja 3aknyuute KoHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpere

EI. ce nanu 3a 4 cekynan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITy4€EH.

3a ucknydyBame Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro 8. Ce nanm npeTxofgHaTa nocTaska 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBeme, ce NCKMyvyBsa v oBaa

dyHKLMja.




5.11 Ypepn 3a 6e30egHOCT Ha Aeua
OBaa hyHKkUMja cnpeyvyBa cny4dajHo
paGOTeH:e Ha NnoBpLUMHaTa 3a roteeH-€.

3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBeHse co @

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHata Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro EI 4 cekyHaw.
ce BkIyu4yBa. cknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa dyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTVMBUPajTE ja

ce

noBpLUnHaTa 3a roteewe co (D

BKNy4yBa. flonupajte ro &4 CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

(D, hbyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse M UCKIyUYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUrHanu)

VcknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a roTBEHE.
HonpeTte ro CD BO Tpaewe oA 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanuv v ce racu. [lonpeTte Ha

&3

cekyHau. €Y unu B ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHO Of CreaHMBE:

. - 3BYYHWUTE CUrHamnu ce Uckny4vyBaat

. - 3BYYHWTE CUrHanu ce BKNy4vyBaaT
3a pa ja noTBpauTe cenekyumjaTta novekajre
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa yHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHaNM MoXeTe Aa rm cryliHeTe
camo kora:

* o gonupate ®
» [loTceTHMK BO MUHYTW nara
» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

CTe CTaBuIie HeLTo Ha KOHTposHaTa
Tabna.

5.13 YnpasB. co eHeprujata

AKO noBeke 30HM Ce aKTVBHM 1 NOTpOLLEeHaTa
enekTpu4Ha eHepruvja rm HaaMuHyBa
orpaHuyyBar-aTa Ha HarojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenn pacnonoxnveara jadmHa
mefy cuTe puHrnu. MNMnoyarta 3a rotTeewe rm
KOHTpOnMpa NnocTaBk1Te 3a jaynHa Ha
TOnnuWHaTa 3a Aa rv 3awTnT ocurypysadmTte
Ha MHCTanaymjaTa Bo KyKkara.

PuHrnvTe ce rpynupaHu cnopeg mMectoTo
1 6pojoT Ha (asuTe Ha nnoyarta 3a
rotBene. Cekoja asa nma makcumanHa
enekTpuyHa MokHocT og, (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OrpaHnyyBarEeTO Ha MakcumanHaTa
[ocTanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.
Cekoralu ce gaBa NpeaHOCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTta Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara jayvHa ce genu mefy
NPeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHININ NO
obpaTteH pegocnef Ha n3bop.

EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jaymHa Ha
TOoMnuHaTa Ha PUHrAMTE CO HamaneHa
jaymHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
opbpaHaTa nocTtaBka 3a jauyvMHa Ha
ToMnuHaTa U HamaneHaTa nocTaBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

MoyekajTe godeKka eKpaHOT He npecTaHe
[4a Tperka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e nsbpaHa nocnegHa. PuHrnuTe ke
npogormkar ga paboTart co HamaneHarta
nocTaBska 3a ja4ynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaymMHaTa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIAUTE PayHO JOKOMKY €
HEOMNXOAHO.

[MornegHeTe ja unycrtpaymjata 3a MOXHMW
KOMOMHaLMK Npu Kou jaymHaTa Moxe aa ce
ancTpubyupa mefy puHrauTe.
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5.14 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (byHKUMja Koja
ja moBp3yBa nnovara 3a rotBeHe co
cneyvjaneH noknoney,. [1geTe, nnoyata 3a
rOTBEH-E U MOKIONELOT MMaaT nHdpa -
LipBEH cuUrHaneH koMyHukaTop. bpavHaTa Ha
BEHTUMaTOPOT € aBTOMaTCKuN oApefeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBKkaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HajpKeLUKMOT caj Ha
nrnovara 3a roteemne. VIcTo Taka MmoxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHO Of
nrnoyara 3a rotTeem-e.

ABTOmMaT Bpuerw Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTIo
Pexum BxknyyeHo BpavHa Ha  BpauHa Ha
H2 3) BEHTWNAaToOp BeHTWUNaTop
1 1
Pexum H3  BknyyeHo WcknyyeHo BpavHa Ha
BeHTUNaTop
1
Pexum H4  BknyyeHo BpanHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 1
Pexum H5  BknyyeHo BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOpP BeHTUNaTop
1 2
Pexum H6  BknyyeHo BpanHa Ha  Bp3uHa Ha
BEHTUNATOp BeHTMNaTop
2

®

Kaj noBekeTo noknonuu gane4ynHcKmoT
CUCTEM € UCKITyYeH Ha NMoYeTOoK.
AKTUBMpWjaTe ro npes Aa ja kopuctute
oBaa (pyHKumja. 3a noBeke MHPOpMaLn
BMAETEe BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE Ha
noKnoneworT.

ABTOMaTCKO paboTere co (pyHKLUMjaTa

3a ga pabotute aBToMaTCcku co pyHKumjaTa
focTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. CtangapaHa noctaBka Ha nnovara 3a
rotBere e H5.lNoknonewoT pearnpa cekoralu
Kora paboTu nnoyata 3a roteemne. novara
3a roTBew-€ ja Npeno3Hasa Temneparypara
Ha cafoT 3a roTBeHe aBTOMaTCKu U ja
npunarogysa 6p3vHaTa Ha BEHTUNAaTopPOT.

ABTOMaTCKM pexunmun

1) Mnouara sa roteetse ro [eTeKTVpa NpoLecoT Ha
BPUEH:E U ja aKTUBMpa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATopoT
crnopez aBTOMaTCKUOT PEXUM.

2) Mnouara sa rotsetse ro [eTeKTvpa NpoLecoT Ha
npexeke 1 ja akTuBmpa GpanHaTa Ha BEHTUNATopoT
Cropes, aBTOMATCKUOT PEXKUM.

3) OBOj pPEXWM ro BKITyYyBa BEHTUNATOPOT U CBETNOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

NMpomeHa Ha aBTOMaTCKN pexum
1. Wcknydete ro anapaTor.

2. [onpete ro @ BO Tpaewe oA 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu.

3. [Honpete ro EI BO Tpaewe of, 3 CeKyHAM.
4. [onpeTe Ha @ HeKOnKy naTu ce goaeka
He ce sananu (HJ.

5. [Honpete + Ha TajmepoT 3a fa onbepeTe
aBTOMAaTCKM PEXUM.

@

3a anpekTHa paboTta Co NOKMoneuoT Ha
nrnovata Ha NoKMoneLoT VKIyYeTe ro
aBTOMATCKMOT PEXUM Ha dyHKuujaTa.

AsTomaTr Bpuerw Mpxer
cko el) e2)
cBeTno
Pexum HO  WcknyyeHo  WcknyveHo  VicknyyveHo
Pexum H1  BknyyeHo McknyyeHo  WcknyveHo

170 MAKEOOHCKU




®

Kora ke 3aBpuTe CO roTBeH-€e U1 Ke ja
UCKNy4MTe nsoyaTa 3a roTBemsE,
BEHTUNATOPOT Ha MOKMOMNeLoT MOXe
ceywTe ga paboTtn ogpeneHo Bpeme.
[Nocne Toa cucTtemoT ro geakTmeupa
aBTOMAaTCKM BEHTUNATOPOT U cripeyyBa
CMyYajHO aKTUBMPaHE Ha BEHTUIAaTopoT
BO HapegHute 30 cekyHaum.

PayHo paboTere co 6p3vHaTa Ha
BEHTUNaTopoT
WcTo Taka MoxeTe Aa paboTute U payHo co

dyHKymjaTa. He ro gonupajte = kora e
aKTMBHa nnoyaTa 3a rotBene. Toa ja
JeakTuBupa aBTomartckaTta paboTa Ha
dyHKLMjaTa 1 OBO3MOXYBa Aa Ce CMEHU
payHo bp3uHaTa Ha BeHTunaTtoport. Kora

npuTuckaTte Ha = ja nokavyBaTe 3a eqHall
6p3unHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora ke
CTUrHeTe 40 MHTEH3UBHO HWMBO U NpUTUCHETE
NOBTOPHO Ha = ke ja nogecuTe 6p3nHaTa Ha
BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTuBupa

6. MOMOLL 1 COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
enekTpoMarHeTHO rnorse ja cos3aasa
TONNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpMCTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a roTBEH:E.

» [lHOTO Ha cagoBuUTe 3a roTBEHE Mopa Aa
Omae Konky WwTo Moxe nogebdeno n
nopamMHo.

* Ocurypete ce geka AHOTO Ha TEHLIEPETO e
4YMCTO M CYBO Mpes Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nroyaTta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHIEPeTo
BP3 KEPaAMUYKOTO CTaKIo.

BEHTUNATOPOT Ha MOKMoneLoT. 3a NOBTOPHO
[a ro ctapTyBaTe BEHTUNaToOpoT co GpavHa

Ha BeHTunartop 1 gonpete =.

@

3a fa ro aktuBmpaTe aBToMaTckaTo
paboTerse Ha hyHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnovara 3a rotBeHe 1 NOBTOPHO
akTusupajTe ja.

AxTuBUpame Ha CBETNOTO

MoxeTe fga ja noctasuTe nno4vata 3a
roTBeH€E Aa ro aKTuempa aBTOMaTCKu
CBETIOTO CeKorall Kora ke ja aktmBupare
nnoyaTa 3a rotBewe. 3a ga ro HanpasuTe
TOa NOCTaBeTE r0 aBTOMATCKMOT PEXUM Ha
H1 - H6.

@

CBeTNoTO Ha NOKMoMNeLoT ce AeakTuBupa
Ha cekou 2 MUHYTW nocne AeakTuBMpaHe
Ha nroyaTa 3a roTBeHe.

MaTtepwujan Ha canoBuTe 3a rotBewe

* MOroAeH: NIMEHO Xernes3o, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk LITo He "pfocyBa,
NoBeKecnojHO AHO (03HAYEHO Kako
NnorogHo of NPON3BOAUTENOT).

* HenoropeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakKno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBEH€E Ce NOrogHU 3a

MHAOYKTUBHAaTa nroya 3a roTeeke aKko:

e BOAaTa Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTtaBeHa Ha HajBucoKaTa noctaBka 3a
jaynHa Ha TonnuHaTa.

* MarHeT ce npuBreKyBa Ha QHOTO Ha cafoT
3a rotBemse.

[OnMeH3Mn Ha capoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWTE PUHITIN aBTOMATCKM Cce
npunarogysaar Ha AUMEH3MnTe Ha AHOTO
Ha cajoT 3a rotTeere.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roteenwe. Cagor
3a roTBeH€ CO AnjameTap KojLwTo e noman
oA MMHUManHWoOT fobrea camo Aen og
eHeprujara KojallTo ja ucnyLita puHrnara.
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3apagu 6e36eaHOCHN NPUYMHK 1 3a
NOCTUrHyBak-e ONTUManHu pesynTtaTtun og
roTBEHETO, He KOpUCTETE CafoBK 3a
roTBEH-E MOronemMu o HaBeeHOTO BO
LCneundukaumm Ha puHranTe”.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagosuTe 3a
roTBere BO Onn3nHa Ha KOHTponHaTta
nnoYa BO TEKOT Ha rOTBEH-ETO. Toa MOXe
a Bnvjae Ha PYHKLUMOHMPAHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa rm
BKIyYM (PYHKLMUTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

®

Bupete Bo ,TexHWYKM nogaToum”.

6.2 3Byum BO TEKOT Ha paboTarta

Ako cnyware:

3BYK Ha MyKatbe: CafloT 3a rOTBEHE €
HanpaBeH of pa3nuyHu MaTepujanu
(ceHaBMY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBUpKaH-E: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha roniema jaunHa n cagoBuTe 3a rOTBeH:E
ce HanpaBeHW o Pas3fnuyHU MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

SYHeHse: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HUBO.

KNuKare: ce nojaByBa enekTpuyHo
npedpnysawe.

*  MUWTeHe, BpMUEHE: BEHTUNATOpPOT
paboTu.

3ByLMTe Ce HOPMariH1 U He ce 3HakK 3a

HeucnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnaTa ce Uckny4vyBa npep Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBatse. Pasnukata
BO BPEMETO Ha paboTa 3aBuCK Of HMBOTO Ha
noctaBeHaTa TONMMHa U JoIKMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 NMpumepwm 3a annukaumm 3a
roteeme

OpaHocoT Mefy nocTaekaTa Ha
TemnepaTyparta 1 noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnara He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe Temneparypara, noTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMyBa
nponopymoHanHo. Toa 3Ha4yu geka puHrna
nocTaBeHa Ha cpeHa TemnepaTtypa Kopuctu
nomariky of nosioBMHa o MOKHoOCTa.

@

MogaToumTe BO Tabenarta ce camo
HaCcoKu.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga:

Bpeme CoBetn

noarpeBame (MuH)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe kanak Ha CaAoT 3a roTBEH-E.
- e
HeonxoaH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-3 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
Jajya.
3-5 [oTBEHE OpU3 1 jagera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBaHe roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerarta Co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
5-7 [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.
7-9 [oTBETE KOMMUPK Ha Napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g

KOMMNnpW.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga:

Bpeme CoBetn

noarpeBake (MuH)

7-9 [oTBEeTE Nnoronemun KONMYNHK XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC COCTOjKU.
4op6u 1 cynu.

9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLwko KaKko WTo  3aBpTeTe Ha NornoBKHa Bpeme.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, pu3onu, e
kon6acu, LUpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanayvHku, KpoHu. o

12-13 VIHTEH3MBHO NpXerse, NPXeH peHaaH 5-15 3aBpTeTe Ha NosnoBMHa BpeMe.
KOMNUP, LUHULN.

14 CaaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHW, CNPXXeTe Meco (rynall, neyere), NpxeTe KOMNUP BO
hputesa.

P Bapete ronemm konnyectea Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

6.5 Npenopaku u coBeTn 3a
Hob?Hood

Kora pakyBate co nnovaTa 3a roTBee Cco

dyHKymjaTa:

» 3awTuTeTe ja nnoyarta Ha acnupaTopoT
o4 AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnKa Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnoyvaTa 3a rotBeH€e 1 NoknonewyoT (Ha
npuMep Co paka uUnu co padka of caj 3a
roTBeH-€ 1Ny BUCOK NoHew). Bugete ja
cnuvkaTa.

AcnupaTopoT Ha cnukaTa e camo npumep.

@

[pyruTe ganeymHcko - ynpaByBaHu
anapaTu Moxe aa ro 6rnokvpaar
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
Gnucky oo nnovaTa 3a roTBewe Kora e
BknyyeHa Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaTt co oBaa yHKuMja, BUAeTE ja
Hawarta VIHTepHeT-cTpaHmya. AcnvpaTopuTte
AEG kon paboTtaT co oBaa (yHKLMja mopa Aa

ro umaat cumbonot =.
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7. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

7.1 OnwTU NHcpopmMaLum

* YucreTe ja noBpLluMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebGaHnuuTe UNM TeMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
rOTBEHE.

» Kopwucrete cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a
rotBewe

* BepHaw OTCTpaHeTe: CToneHa nnacTtuka,

nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

8.1 WWto pa ce HanpaBw ako...

Lwekep, BO CMPOTMBHO, HeYUcToTMjaTa
MOXe [a ja oWwTeTn nnovaTa 3a rotBexe.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YuCTewe Ha
nrnovara Ha cTakneHaTta noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxeTe ro Ce4YnmBoTo Mno
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafAeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKUN Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu npomMeHn Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3suBeH AeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeEH-E CO
MeKa Kpra.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTasnHa 6oja
Koja ce rybu: kopucreTte pacTBop Of
BOAA M OUeT M YMCTeTe ja cTakneHara
NoBPLUMHA CO BRaxHa kpna.

Mpo6nem

MoxxHa npuyunHa

PeweHue

He moxeTe Aa ja BKkyuute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBeHE.

Mnoyara 3a roTBexe He e NoBp3aHa
CO eneKTPUYHO HarnojyBarke Unn He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe Aanu nnovara 3a rotBewe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eneKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HemcnpaBHocTa. AKo
ocurypyBayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanndukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKkyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnoyara 3a
roTBEH-E 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsiky
op 10 cekyHaum.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Cte ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM NONMHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

Wcuucrete ja KOHTponHaTta nnova.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eAHo Unn
noBeKke CEH30PCKN NONUH-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKMTE MoNnuH-a.

Mnoyata 3a roTBek€ ce
UCKIyyyBa.

CTe cTaBue HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none (D

OTCTpaHeTe ro npegmveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce nanu noka3HoTo cBETNO 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnara He e >eLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wit e
OLUTETEH CEH30POT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
[0Nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe co OBflacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

Crte ja nokpune KOHTponHara nnova.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
KOHTpOMHaTa nnova.

KopucTtnte MHory BUCOKO TeHLlepe
Koe ro 6rnokupa curHanor.

KopucteTte nomano TeHiepe,
NpoMeHeTe ja puHrnara unu pabortete
payHO CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
pabotu.

PuHrnata e xeuka.

OcTaBeTe ja puHrnara aa ce usnagm
[I0BOJTHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta nocraeka 3a jauvHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHKumjaTa.

[MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

CeH30pCKOTO Mofie ce BXKELTyBa.

Capor 3a roteeme e nperosem nnm
ro ctaeate npe6n|/|CKy fale]
KOHTpOnuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe I'M Ha 3aHATE PUHITIN, AKo €
MOXHO.

Hewma 3Byk Kkora ru gonupaTte
CEeH30pCKMTE Nnonvkba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Ypen 3a 6e36eqHoCT Ha geua nnm
3akny4yyBare paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema cap 3a roteere Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBewe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBere € HECOOABETEH.

KopucTteTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,lMomow n
coBeTun”.

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBEHE € NpemMarn 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere Co TOYHU
aumveHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
nogarouu”.
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Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

1 ce npukaxysa 6poj. TOTECHRE

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o[
enekTpnYHOTO Hanojysatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH

3BYY€H curHan. HenpaBuIiHo.

EnektpuyHOTO noBp3yBatk-e e

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe of,
eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKysaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwuoT gunep
WM BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneundukaumn. lagete ro n TpuunpeHmnoT
a30by4yeH Kof 3a cTakrnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa noBpLuvHa) u

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneuncbmkauum

Mopgen IKE644411B
Typ 61 B4A 01 AA

Mraykumja 7.35 kW
Cep.6p. e
AEG

9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

ropakara 3a rpeLlKa koja ce rnojaBysa.
MpoBepeTe ganu npaBuUiHO CTe pakyBarne co
nno4yaTa. Bo npoTnBHO, cepBUCHUpar-eTo 0,
CEepBUCEH TEXHMYAp UNKU aunep Hema ga
Oovpge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBMacTeHuTe
CEPBUCHM LLEHTPU Ce BO rapaHuuckara
KHULLKA.

PNC 949 597 445 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
MponsseneHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo cap 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH.] [mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

IeB npepeH 2300 3200 10 125-210

IleB 3ageH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeneH 1400 2500 4 125 - 145
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PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost AvjameTap Ha
MOKHOCT MaKcUMMarnHo cap 3a rotTBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MMH.] [mm]
MaKcuMarnHa
TonnuHa) [W]

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHaTa Ha puUHIITe MoXe BO Man oGem
[a ce pasnukysa [o cnopeaba co
nogaTouuTe Bo Tabenarta. Ce MeHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha caoBUTE 3a
rOTBEH-E.

3a ontumanHu pe3yntaTtu npu rotBewHeTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a rotBewe LWTO He ce
noronemun og ,qmjameTapOT BO Tabenara.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdhopmauum 3a npoussog*

MpeHtudvkaumja Ha moaen

IKE64441IB

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBarbe Whaykunja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (D) IeB npepeH 21,0 cm
INeB 3apeH 21,0 cm
[eceH npeaeH 14,5 cm
[eceH 3ageH 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npeneH 178,4 Wh / kg
cooking) IeB 3ageH 178,4 Wh / kg
[eceH npeaeH 183,2 Wh / kg
[eceH 3ageH 184,9 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 181,2 Wh / kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatuea
Ha EY 66/2014. 3a Benopycuja cnopeag STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa criopef
742/2019.

EN 60350-2 - EnexktpnyHu anapatu 3a
roTBex€ 3a JoMakunHcTBa - [len 2: Nnouu 3a
roTBeH-€ - MeToan 3a MepeHe Ha
pesynraTture.

MepkuTe 3a eHepruja KOULLTO ce OAHecyBaaT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe Ce UAEHTUMVKYBAHM
NpeKy 03HaKM Ha COOABETHUTE PUHTIIN.

10.2 LTtepaerse Ha eHepruja

MoxeTe fa 3awwTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjOHEeBHOTO roTBEH:E ako M1 crieauTe
coBeTuTe AadeHU nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTe Bogarta, Kopucrete
CaMO OHOJIKY KOMKY LUTO BW € NOTPeBHO.

*  AKO e MOXHO, CeKorall cTaBajTe Kanak Ha
CajoT 3a roTBeH-E.

« [lpen Aa ja BKNyuYnTe puHrnaTa, cTaBeTe
ro cagoT Ha Hea.

» CraBeTe nomanu cafoBu 3a roTBEHE Ha
nomanuTe puUHrin.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeke ANPEKTHO
BO LEHTapoT Ha puHrnara.
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» KopwucrerTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a ga
ja 3avyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy
o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

VAN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzgtom
zbliza¢ sie do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.
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OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytgczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywa lub kocem gasniczym.
OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac¢ sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzér nad krétkim
gotowaniem.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztu¢ce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczgcych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczyc pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
i wyjac wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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- OSTRZEZENIE: Uzywaé wytgcznie oston do plyty grzejne;j
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzadzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowaé wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce

182 POLSKI

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i porazeniem

pradem elektrycznym.

* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Urzagdzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzgdzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajgcy badz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania sie stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

» Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

» Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajgey lub jego wtyczka (jesli




dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazagé, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zaréwno dla elementdw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowacé w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajagcy odtaczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdéw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pragdem.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z wodg.
Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu pradem elektrycznym.

Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goragcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Nie stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie kfas¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.
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» Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

* Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

* Nie kfas¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

» Naczynia z zeliwa, aluminium lub z
uszkodzonym dnem mogg zarysowaé
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
zastosowan kuchennych. Urzgdzenia nie
wolno stosowac do innych celéw, np. do
ogrzewania pomieszczenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytaczyc¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cis$nieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotow.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisaé¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny .........cccccveeeeeeeenn.
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2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowacé
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca os$wietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odciag¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagcji.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewad zasilajacy

« Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktore
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewod zasilajgcy



moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sig z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukgji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.
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Znajdz film instruktazowy ,Zlicowana
instalacja ptyty indukcyjnej AEG”, wpisujac
petng nazwe przedstawiong na ponizszym
rysunku.

€3 YouTube

How to install your AEG induction hob
flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
N ‘
~ \‘/
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I | B 2 |

4.2 Uktad panelu sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
(D WL /WYL, Wigczanie i wytgczanie plyty grzejnej.
El Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wylaczanie funkcji.
=] Bridge Wigczanie i wylgczanie funkgji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
ﬂ - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.

szczegdlnych pdl grzejnych
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Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
m = Hob?Hood Wigczanie i wylgczanie trybu recznego funkciji.
E @ - Wybor pola grzejnego.
+ — Przedtuzanie lub skracanie czasu.
P PowerBoost Wiaczanie funkgji.
- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

[Z] ) Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja Pauza.

@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-

szczono na nim zadnego naczynia.

Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

3/ &)/ ady swieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio

w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki B / B / C] pojawia sie, gdy pole

grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

resztkowe aktualnie uzywanych pol

grzejnych.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,
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» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknagc¢ ® na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytgcza sig. Nalezy usungc

przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

» uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol U_J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie E] i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Ptyta grzejna wyta-
grzania cza sie po

1-3 6 godz.

4-7 5 godz.
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Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

Ustawienie mocy Ptyta grzejna wyta-
grzania cza sie po

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybraé lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesuna¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

IH o737 T80
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5.4 Uzywanie pol grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajac
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pol
grzejnych, ale nie moze wystawac¢ poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ migdzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.
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5.5 Bridge

®

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
srodki obu pol grzejnych.

Funkcja ta taczy dwa pola grzejne po lewej
stronie, ktore dziatajg jak jedno pole grzejne.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pol grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé =]. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy grzania,
nalezy dotkng¢ jednego z czujnikdéw
sterowania.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ =]. Pola
grzejne beda dziatac niezaleznie od siebie.

5.6 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyskac¢ zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wigczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg moca grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zgdang moc
grzania.

®

Aby mozliwe byto wigczenie tej funkgiji,
pole grzejne musi by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotkngé P (wigczy sie ). Szybko dotkngé
zadanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie trzech sekund wyswietli sie @

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknagé P. Wigczy sie @

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.8 Timer

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugos$ci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
€D, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pol
grzejnego zacznie miga¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.
Aby zmieni¢ czas: dotkngc @ aby wybracé
pole grzejne. Dotkngé + lub —.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
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Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol

grzejnych.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy

pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc¢

symbolu — zegara. Wyswietli sie ue, Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie si¢ odliczanie czasu. Wyswietlacz

bedzie przetaczat sie miedzy UF a
wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).

Aby zobaczy¢, jak dtugo dziata pole
grzejne: dotknaé @ aby wybracé pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: @

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé Da

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknac .
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5.9 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Nacisnaé I , aby wigczy¢ funkcje.

Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkngé Il Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.10 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé El Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ El Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

5.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag (D
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.



Wyswietli sie @ Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomoca @.

Aby dezaktywowa¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wtaczyc¢ ptyte

grzejng za pomocg . Wyswietli sie .
Dotknag¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty
grzejnej za pomocg \U funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.12 OffSound Control (Wytaczanie i
wilaczanie dzwiekow)

Wytgczy¢ ptyte grzejng. Dotkngc CD przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

Dotknag¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub . Dotkna¢ + zegara, aby wybrac¢
jedno z nastepujacych ustawien:

Y sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy zaczekac, az
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknigciu ©)

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytgcznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.13 Zarzadzanie energia

Jesli wiaczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowej.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejne;.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi (3700 W). Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc

jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

*  Wskazanie dla pdl grzejnych o
zZmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczgtkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

e Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migaé, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmienic¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

T T
t 8

PPN

5.14 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze wspotpracujgcym z nig okapem
kuchennym. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap
sg wyposazone w uktad komunikaciji
przesytajacy sygnaty w podczerwieni.
Predko$¢ wentylatora jest okreslana
automatycznie na podstawie ustawienia trybu
oraz temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejne;.
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®

W wigkszosci modeli okapdw system
zdalnego sterowania jest domysinie
wytgczony. Przed uzyciem funkcji nalezy
go wigczy¢. Wiecej informacji znajduje
sie w instrukcji obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybraé ustawienie
H1-H6. Pierwotne ustawienie ptyty grzejnej to
H5.0kap kazdorazowo reaguje na obstuge
piyty grzejnej. Plyta grzejna bedzie
automatycznie rozpoznawac temperature
naczyn i odpowiednio dostosowywac
predko$¢ wentylatora.

2. Dotknaé ® przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

3. Dotknag¢ & przez 3 sekundy.
4. Dotkng¢ kilkakrotnie @ az wyswietli sie
(H].

5. Dotkngc + zegara, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowa¢ okapem bezposrednio z
panelu okapu, nalezy wytaczyc tryb
automatyczny funkgiji.

@

Po zakonczeniu gotowania i wytgczeniu

Tryby automatyczne plyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal pracowac przez pewien czas. Po
Automa- Gotowa- Smaze- uptywie tego czasu system wytgcza
tyczne niel) nie2) wentylator automatycznie i zapobiega
o_éwietle- przypadkowemu wigczeniu wentylatora
nie przez kolejne 30 sekund.
Tryb HO Wyt Wyt Wyt Reczne sterowanie predkoscia
Tryb H1 Wi, Wyt. Wyt. wentylatora
— — Dziataniem funkcji mozna réwniez sterowaé
Tryb H2 3) Wi Predkos¢ Predkosc¢ . . =
recznie. W tym celu nalezy dotkng¢ =, gdy

wentylatora wentylatora
1 1

Tryb H3 Wt Wiyt Predkos¢
wentylatora
1
Tryb H4 Wt Predkos¢ Predkos$¢
wentylatora wentylatora
1 1
Tryb H5 Wt Predkos¢ Predkos¢
wentylatora wentylatora
1 2
Tryb H6 Wt Predkosé Predkos¢
wentylatora wentylatora
2

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3)w tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego
1. Wytaczy¢ urzgdzenie.
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ptyta grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie trybu automatycznego funkcji i
umozliwia reczng zmiang predkosci
wentylatora. Nacisniecie = powoduje
zwiekszenie predkosci wentylatora o jeden
poziom. Jesli wentylator pracuje z
maksymalng predkoscig, nacisnigcie =
powoduje ustawienie predkosci wentylatora
na wartosc 0 i wytaczenie wentylatora. Aby
wigczy¢ predkos¢ 1 wentylatora, nalezy
dotkng¢ =.

@

Aby wigczy¢ tryb automatyczny funkgji,
nalezy wytaczyc¢ plyte grzejng i wigczyc
ja ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Mozna tak ustawic plyte grzejng, aby kazde
jej witgczenie powodowato automatyczne
wigczenie oswietlenia. W tym celu nalezy
wybraé dla trybu automatycznego ustawienie
H1-H6.



®

Oswietlenie okapu wytacza sie po
uptywie 2 minut od wytaczenia piyty
grzejnej.

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywaé odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.

Materiat naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuijg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Woydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania

tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkciji ptyty grzejne;j.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stycha¢:

* odgtos trzaskania: naczynie jest wykonane
z roznych materiatéw (konstrukcja
wielowarstwowa).

* gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

» odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg moc
grzania.

« odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych.

* odgtos syczenia, brzeczenia: uruchomiony
jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie $wiadczg o usterce

urzadzenia.

6.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytgcza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu gotowania.
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6.4 Przyklady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy

grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.

potrzeby

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.

1-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szac od czasu do czasu.
5-7 Warzywa, ryby, migso na parze. 20-45 Doda¢ kilka tyzek wody.
7-9 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.

7-9 Gotowanie wiekszych iloéci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.

12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie migsa (gulasz, migso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.

P Gotowanie wigkszej ilosci wody. PowerBoost jest wi.

6.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomoca funkgciji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

* Nie kierowa¢ zarowki halogenowej na
panel okapu.

» Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

* Nie zakiécac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonig,
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uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.
Okap na rysunku jest tylko przykladowy.



@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocac¢ sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzadzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wiaczono funkcje Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalez¢
w naszej witrynie internetowej dla klientéw.
Okapy kuchenne AEG wspotpracujace z tg

funkcja muszg posiadac¢ =.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogélne

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywac naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
ptyty grzejnej.

Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Usuwac natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazac, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

* Usunaé, gdy plyta grzejna
wystarczajaco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ plyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po wyczyszczeniu
wytrze¢ ptyte grzejng do sucha miekka
szmatka.

* Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Piekarnika nie podtaczono do zasila-
nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtagczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyng usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujq sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pol czujnikow.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot CD

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co diugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob2Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu sterowa-
nia.

Uzywane jest bardzo wysokie naczy-
nie blokujgce sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmienic¢
pole grzejne lub sterowa¢ okapem
recznie.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.

Moc grzania przetacza sie mig-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wiaczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat

dzwiekowy. tryczne.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalezé
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model IKE64441IB
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......cccceee..
AEG

9.2 Parametry pol grzejnych

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 597 445 00
220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
(maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) [W] czas [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

POLSKI 197



Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
(maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) [W] czas [min]

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145

Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pal grzejnych moze rozni¢ sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowac naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

IKEG4441IB

Typ ptyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21,0cm
Lewe tylne 21,0 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 18,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178,4 Wh/kg
Lewe tylne 178,4 Whi/kg
Prawe przednie 183,2 Wh/kg
Prawe tylne 184,9 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 181,2 Whikg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie

z rozporzadzeniami UE 66/2014. Dla
Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017,
zatgcznik A. Dla Ukrainy zgodnie z normg
742/2019.

EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.
Parametry elektryczne powierzchni

grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.
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10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzac energie podczas
codziennej eksploataciji.

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest
potrzebne.

* W miarg mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac¢ naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
$rodku pola grzejnego.



» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem t/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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ONA WOEAJbHbLIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop aaHHoro nsgenusa AEG. 3t1ot npubop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (yHKLMA 1 ByaeT
6e3ynpeyHo CnyXutb BaM gonrue rogbl. [MoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWNE, YTOObI
MCMNONb30BaTh BCE BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA B NOMHOM 0ObeMe.

MoceTuTe Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

Havitn pekomeHaaLumm No NCNonb30BaHUIO U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauuu,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN, NHAPOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCnyXMBaHUN
N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOW NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCSH PaCLUMPEHHLIMU
a/ BO3MOXHOCTAMYU OBCIy>XVBaHWSA:

www.registerelectrolux.com

MpuroBpecTyn akceccyaphbl, PACXOAHbLIE MaTepuarsl 1 UPMEHHbIE 3anacHbIe YacTy
% Ans ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3ynte opurnHanbHble 3anyacTty.

Mpu obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT UMETb MO PYKOV CrieaytoLLyto MHopMauumio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUsI Mo TeXHMKe 6e3onacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHgauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COOEPXAHVE
1. CBEAEHUWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........coiiiiiiie 200
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTW.......ooiiie e 203
LY CTAHOBKA. ..o 206
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA......cooie e 207
5. EXXEOHEBHOE UCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 209
6. MOJIESHDBIE COBETDBIL.......coiiiiiiiiicccc e 215
T.YXOO N UNCTKA. ..o 217
8. YCTPAHEHWE HEVCMPABHOCTEM........coiiiiiiieeeiecieeeec e 217
9. TEXHUYECKUE JAHHDBIE ... 219
10. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD......cccviiiiiiiiiiicieeeee 220
11. OXPAHA OKPYAILLEN CPELDB.......oieiviieiiiieiesieieeeeeeeeece e 221

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

lMepen ycTaHoBKOW 1 aKkcnnyataumen npubopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. NI3roToBUTENDb He
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HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWIbHOW YCTaHOBKOW U akcnnyaTauuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHunda B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeun U NUL C OrpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBOp MOXKET UCMNOSb30BaTbLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW JET U NYLLAMU C OrpaHNYEHHbBIMN (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTO4YHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TOSNLKO NpU
YCINOBUW HAX0OXaeHus nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarwmx nv
npeacrtaeneHne 06 onacHOCTU, CBSA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. Jetam mnagwe 8 neT v nuyam ¢ ipko
BblpaXXeHHbIMWU 1 KOMMIEKCHbIMW HapyLIEHNSMWN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsSAoM ¢ npudopom 6e3
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpAa.

[eTn [omKHbl HAXoaUTbCA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE OCAraemMocTu
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! He nognyckainTte aeten n goMallHuUxX
XXMBOTHbIX K NpMbopy BO BPEMS €ro UCMNOfb30BaHUs, a
TakKke rnocne 1Ucnonb3oBaHus, korga npubop ewé He ycnen
OCTbITb. OTKpbITbIE ANIEMEHTbLI NpMbopa CUNbLHO
HarpeBalTCs BO BPEMS SKCnyaTaumm.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl 4ETEN, €ro
crnenyeT BKNHOYNTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTENO TEXHMYECKOE
obcnyxmBaHme npudopa He AOMKHO NPON3BOAUTLCSA
AeTbMun 6e3 npucmoTpa.
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1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITbiE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMS aKcnnyataumu. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsanTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBSALMECS HA XUPe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsTb ONACHOCTb M NPUBECTU K NOXapy.

HI B KOEM CJTYYAE He nbiTanTecb 3anuTb nnamsi BOAOU;
BMECTO 3TOro BbIKNHOYMTE NPpUBOpP 1 HaKponTe nnams,
Hanpumep, KPbILLKOW U MPOTUBONOXaPHbLIM OOEANOM.
BHMUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELUHUE nepeknoyarLume
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takxke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BblKMtOYaeMble NOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHUE. O6a3aTtenbHO KOHTpONUpymnTe
npouecc npurotoBrieHnda. Kopotkuin npouecc
NPUroTOBMNEHNS HEOOXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN1S XPaHEHUS Kaknx-nmbo
npegmeTos.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXXKM N KPBILIKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
KakK BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatunpyrite npubop Ao ero BCTpamBaHuA B
mebenb.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTuTEnb.
[Mocne ncnonb3oBaHUS BbIKMOYMTE KOHAOPKY, YCTAaHOBUB
€€ PY4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEe NosioxeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

[Mpy oBHapPY>XEHUN TPELLUMH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTW CTEKNA BbIKMOYMTE Npmnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTu anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAOKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOM KONOAKW, U3BMEKNTE NIiaBkui NpeaoxpaHuTenb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
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HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBbIN
LEeHTp.

* B cnyyae noBpexageHus kabena nutaHus Bo nsbexaHume
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM
NN OPYrMM KOMNETEHTHbLIM CNeunuanmcToM.

* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmMTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npmbopa Ans NPUroTOBMEHUS NULLMK,
o603Ha4veHa npousBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX Kak
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C aHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHagnexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOIO Crny4yas.

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa * He ycraHaenusaite npubop psagom ¢
ABEPbMY UMK NOA OKHaMKU. OTO NO3BONUT
/\ BHUMAHUE! nsbexaTb nageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOI NOCYyAbl NPy OTKpbIBAHUM ABEPU
YcTaHoBKa npu6opa aomkHa WMV OKHA.
OCYLLECTBISATLCA TONBKO + Ha aHe kaxgoro npubopa ycTaHoBMnEeHbI
KBanuULMpPOBaHHbLIM CMELanMCTOM. BEHTUNATOPbI OXNaXAEHNS!.
» [Mpu ycraHoBke npubopa Haa BbIABUMKHBIM
/\ BHUMAHMUE! ALMKOM:
OTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO - He xpaHuTe HeBonblume NpeameTb
npubopa 1nu Tpasmam. Unu nucTbl Gymaru, koTopble MoryT
GbITb 3aTAHYThI BHYTPb 1 NOBPeaWTb
* YpanuTe BCO yNaKkoBKy. BEHTUNATOPb! OXNAXOEHNS UK
* He ycraHaBnuBaiiTe u He noaknoyanTe YXYALUTL paboTy cucTeMmbl
nproop, MetoLLUIA NOBPEXAEHNS. OXMnaxaeHust.
» Cnegywte UHCTPYKUMSIM MO YCTaHOBKE, — Mexay npubopom 1 npegmetamu,
BXOASLLMM B KOMMIEKT npudopa. XpaHsALWMM1CS B siLyke, 0653aTenbHO
« O6ecneybTe HanUune MUHUMAanNbLHO [oIkeH ObITb 3a30p pasmMepom He
O0MNYyCTUMbIX 32a30POB MeXay COCeaHUMM MeHee 2 cM.

npubopamu n npegmetamu mebenu.
Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHn npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonbaynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00yBb.
[MoBEPXHOCTN CPE30B CTONELUHULLbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHue nx pasdbyxaHus noa
BO34eNCTBMEM BRaru.

3awutuTe aHuLle npubopa oT napa u
Bnaru.

*  Y6epuTe kakue Obl TO HM ObINO
pasgenuTenbHble naHenu,
yCTaHOBMEeHHbIe B Mebenu nog npubopom.

2.2 NMoakno4veHne K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT puck noxapa 1 nopaxeHus
3MNEeKTPUYECKUM TOKOM.

PYCCKUA 203



Bce anekTpuyeckve nogkntioveHns
[OOIMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpubop pomkeH ObITb 3a3eMIEH.

[Mepepn BbINONHEHMEM Kakunx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIOYUTb OT CETU ANEKTPONUTAHNUS.
Y6eaunTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKUMUN AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamTechb B NpaBuiibHOCTM YCTaHOBKM
npvbopa. HennoTHO 3adNKCMPOBAHHbIN
CeTEBOMW LLUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENmoTHO AEePXNTCH B pO3eTKe (ecnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vicnonb3yriTe npaBunbHbIA CETEBOWN
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3MEeKTPONPOBOAOB.

Y6eamnTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3aluTa oT
NOPaXEHWs1 SMEKTPUYECKM TOKOM.
Vicnonbayrite onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOMW LUHYP UK BUIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmbopa
Unn ropsivert Nocyapl.

He nonb3yiitecb TporHMKaMm1 n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 370 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOrO CETEBOroO kKabens
obpaTnTech B Hall aBTOPU3OBaHHLIN
CEPBUCHbIV LLIEHTP UMK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awymaowne TokoBeayLLme nnm
N30NMpoBaHHble YacTn Npubopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObl UX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite BUnky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOMbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeguteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHypa ecTb CBOOOAHbIV JOCTYM.

He nogknioyvante npubop kK po3eTke
3MEKTPONUTaHKSA, eCnv OHa MIIoXo
3aKpenneHa unm ecnu Burnka HennoTHoO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTknioveHus npmbopa ot
3MeKTPOCEeTH He TAHUTE 3a kabenb
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anekTponutaHusa. Bcerga 6eputeck 3a
BWIKY CETEBOrO LUHypa.

« Cnepyet ucnonb3oBaTb NoaxoasLme
pasMblKaloLLme yCTponCTBa:
aBTOMaTU4YeCKME BbIKMOYaTenu,
npepoxpaHuTenu (pe3pboBble NnaBkme
npeaoxpaHUTenn cneayeT BbiKpyunBaTb
13 riesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* Tpubop [osmKeH ObITb NOAKMYEH K
3NEKTPOCETN Yepes YCTPONCTBO ANst
M3onsuun, NO3BONISIOLLIEE OTCOEAUHSTL OT
CeTn BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO ANS
n3onsuum AomkHO obecneunBaTh 3a30p
MeXay Pa3sOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl, OXOroB 1
NOPaXXeHWs1 ANEKTPUYECKM TOKOM.

« [lepen nepsbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLLMTHYHO
NEHKY (€Cnm NPUMEHNMO).

* [aHHbIn Npnbop npeaHasHaveH ToNbKo
ans 6bITOBOro NnpuMeHeHust (B
nomeLLeHnm).

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

* Ybegutechb, YTO BEHTUMSALMNOHHbIE
0TBEpPCTUS He 3a6NOKNPOBaHbI.

* He ocrasnsiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
BpeMs ero paboTbl.

« [locne kaxgoro Mcnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(OPKM.

* He knagute Ha KOH(OPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILLKK KacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTtech npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAa.

¢ He ncnonbaylite npubop Kak CToneLHnLy
WY NOACTaBKY ANs Kaknx-nmbo
npegmeTos.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npmubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKIIOYNUTE €ro oT
CeTV aneKTponuTaHus. 3To NO3BONUT
npenoTBpaTUTb NOpaXeHne
3MNEKTPNYECKNM TOKOM.

» [lonb3oBarenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapOnoCTUMYNATOPaMUN He AOIKHbI



npubnuxartbca k paboTatoLemy npnbopy
C WHAYKUMOHHBIMU KOHOpKamu G6nvxe,
yem Ha 30 cm.

* [opsiuee Macno MoXeT pa3bpbl3rnBaThCs,
Koraa Bbl MOMeLLaeTe B HEro NULLEBbIE
NpPOAyKTbl.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT OnacHOCTb BO3ropaHus Uim
B3pbIBa.

+ [pu HarpeBe Xu1pbl 1 Macna mMoryT
BbIAENSATb NIErKOBOCNIIaMEHSsIoLLMECS
napbl. Bo Bpemsi npurotoBnexHusi He
[onycKanTe KOHTaKTa XXUpoB 1 Macen ¢
OTKPbITBIM NIAaMeHeM UNu HarpeTbiMn
npegMmeTamm.

* O6pa3syemble CUbHO HarpeTbiM Macsiom
napbl MOTYT NPUBECTU K
CamMOonpOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.

* Mcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cogepxatb OCTaTKM MULLM, YTO MOXET
NpUBECTM K ero Bo3ropaHuto npu 6onee
HU3KMX TeMMepaTypax Nno CPaBHEHMIO C
MacroM, KOTOpPOe UCMOoSb3YeTCs B NEPBLIN
pas.

* He cTtaBbTe Ha Npubop UK psaoM C HUM
nerkoBocnnaMeHsioLmnecs matepuarnbl
UM NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETHI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLuecTByeT pUCK NOBPEXOEHNS
npubopa.

* He cTtaBbTe Ha naHenb ynpaBneHus
rOPSYYH0 KyXOHHYO Nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOpsiume KPbILLKM
cKoBOpOA.

* He nosBonsunTe XnaKoCcTn NOMHOCTbIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

+ Cnegwute 3a Tem, 4TObbLI Ha Npnbop He
naganv npeaMeTbl UMK KyxOHHasi nocyaa.
[ToBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He BkntovaiTe koHopkn 6e3 KyxOHHOM
nocyabl UK C MNYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

* He knaguTe anoMuHMeBYyo Onbry Ha
npuoop.

» [locyaa, n3roToBneHHas u3 4yryHa,
antoOMUHUS UMK C NOBPEXAEHHBIM HOM,
MOXeT NPUBECTU K MOSIBNEHMIO LlapanuH
Ha CTEKMNSIHHOW UMW CTEKINOKepaMmMyeCcKomn
nosepxHocTu. Bcerga nogHumarite atu

npeameThbl Npu KX NepemMeLLeHnmn Ha
BapOYHOWN NaHenu.

* [aHHbIi npubop npegHasHayeH
VCKIMHOYNTENBHO ANS MPUrOTOBIIEHUSI
nuww. Mpnbop He cnedyeT ncnonb3oBaTb
B PYrUX Lensx, Hanpumep, Ans oborpesa
NoMeLLeHus.

2.4 Yxoa v YncTKa

* Bo nsbexaHve noBpexaeHns NoKpbITHS
npubopa Npon3BOAMTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

* T[lepen kaxgon OYUCTKOW BbIKMOYanTe
npubop 1 fgaBarite eMy OCTbITb.

* He ucnonb3ayiite ans ounctkv npudopa
nogaBaeMyto Nnoj AaBneHnem Bogy vUnu
nap.

e Ouuwante NpubOpP MATKON BNaKHON
TPAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKo
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yiite abpasnBHble CPEACTBa,
LapanatoLume rybku, pactBopuTeny Unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinte TONbKO OpuUrnHasnbHble
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoaaBaeMbix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBBLIX
npubopax B UCKIOYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX 1
BMNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npegHasHaveHbl AN nepegayn
MHpopmaLmm o paboveM COCTOAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOOSAT ANs OCBELLEHUsI ObITOBbLIX
NOMELLEeHNIA.

2.6 YTununsauus

/\ BHUMAHMUE!

CyuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yoyLbs.

* [Ins nonyyeHns nHdpopmayumn o
Haanexallewn yTunusauum npmbopa
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obpaTtuTecb B MECTHbIE MyHULMMamNbHbIE
opraHbl BnacTtu.

*  Otknounte Nnpmubop oT ceTn
3NEKTPONUTAHUS.

3. YCTAHOBKA

*  O6pexbTe kabenb aneKTponMTaHus Kak
MOXHO Brivxe K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

3.1 NMepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnnyky ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMW NEPEYNCNEHHbIE HMKE CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAmMTCA Ha AHULLE BapOYHON NaHenu.

CEepUIHBIA HOMEP .....uvvvvvreeeeeeaeeennnn.

3.2 BcTpanBaemMble BapoO4Hble
naHenu

OkcnnyaTauus BCTpamBaeMbiX BapOYHbIX
naHenei paspeLleHa ToMbKO nocre ux
MOHTaxa B Mebernb, NpeaHasHauyeHHyo ans
BCTpPanBaeMbIX BapOUHbIX NaHenei n
OTBEYaKLLyH0 HeO6X0AMMbIM CTaHAapTaM.

3.3 CoeanHuTenbHbIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CEeTEBbIM LLUHYPOM.

+ [lpun 3ameHe NOBPEXAEHHOro CETEBOrO
WHypa ucnonbaynTe kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatoLero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTnTech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
3ameHy CeTeBOro LUHypa OOMKEH
BbINOMHATL TONbKO KBANMMULMPOBAHHbIN
ANEKTPUIK.

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHOI NaHenu nog
BbITS>KKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MUHUMAanbHOM PacCTOSHUM MeXay
npubopamu.
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B cnyyae yctaHoBku npubopa Hapg,
BbIABMKHBIM SILLUKOM CUCTEMA BEHTUMALUM
BapOYHOW NOBEPXHOCTU MOXET BO BPEMS
NPUroTOBIIEHWS HarpeBaTb NPeAMETHI,
XPaHsILLMECS B ALLUKE.
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HarignTe BuaeonHCTpykuuo «YcTaHoBka
WHAYKUMOHHOM BapoyHon naHenu AEG —
yCTaHOBKa B OAMH YPOBEHb CO
cTonewHuuen». [ing atoro BBeAuTe B nosne
4 rnovcka NonHoe Ha3BaHue, ykasaHHoe Ha

) min. UNNIOCTPALMN HIXE.
=i

v T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

N

4. ONMMCAHWNE NMPUBOPA

4.1 PyHKUMOHANbHbIE 3JIeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

MHAyKUuMOHHas KoHdopka
MaHernb ynpasneHus
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YnpasneHve npmbopomM OCyLLECTBNAETCA C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX nonen. PaboTa dyHkumin
NnoATBeEPXAaeTCcs BbIBOAOM MHpopMaUMM Ha AWUCNEN, a Takke BU3yanbHOW U 3BYKOBOW
NHOMKaumen

CeH- Onucanue KommeHTapui
CopHoe
none
@ «BKI/BbIKIT» BkntoyeHue v BbIKIOYEeHWE BapOYHOW NaHenu.
5 Brokup. kHonok / 3awmTa ot ae-  bnokuposka/pa3bnokmposka NaHenu ynpabneHus.
Ten
|| Maysa BkrntoyeHvie 1 BbikntoueHne yHKLmUM.
=] Bridge BknitoueHne v BbiknoueHne yHKLUN.
- MHavkaumsa moLHocTn Harpesa OTo6paxeHne 3HaYeHNst MOLLHOCTH Harpesa.
E MHpukaTopbl koHopok ans Tan-  OToBpaxeHue KOHGOPKM, ANS KOTOPOW yCTaHOBMEH
Mepa Tanwvep.
- [vicnnen Tanvepa OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaXx.
Hob?Hood BkrntoyeHvie 1 BbIkMtoYeHNE PYYHOTo pexnuma yHKLMN.

- Bbi6op koHdOpKK

YBenuyenve unu YMEHbLUEHNE BPEMEHN.

B
||| M
I

PowerBoost BkntoueHvie dyHKuyum.
- InHeiika ynpaBneHust YcTaHoBKka MOLLHOCTY Harpesa.

4.3 upukaTopbl CTyneHen Harpesa

Oucnnen OnucaHue

KoHdbopka BblikntoveHa.

@ KoHdbopka paboTaeT

BeinonHsetcs lMayaa.

BbinonHseTcs ABToMaTU4eckuii Harpes.

BeinonHsetcs PowerBoost.

BosHwukna HeucnpaBHOCTb.

t )+ yncno

@ / @ / Q OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOro Tenna): B npoLecce npu-

roToBneHuns / nogaepxaHune Tenna / octatovyHoe Tenno.

PaboTaet brnokup. kHonok / 3awmTa oT AeTen.
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Oucnnen OnucaHue

bl BOOGLLE HeT.

Ha koHdopke HaxoanTCs HEMOAXOASALLAs NOCyAa, UM OHA CAMLIKOM Mana, Uim nocy-

B BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eCcKoe BbIKIIOYEHMNE.

4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneHYaTbI MHAUKATOP
ocTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

[3 / [3 / Q Moka roput uHamkaTop,
CyLLIeCTBYeT OMacHOCTb OXora 13-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHbBIE KOH(POPKM co3aatoT Tenno,
HeobxoaMmoe ANsi NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeACcTBEHHO B AHWLLE YCTAHOBNEHHOM
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHpopka eLLe ropsyas, BknoyalTcs
MHAMKaTopbl [B / E] / C] OHK nokasbiBaloT

YPOBEHb OCTATOYHOrO Temnsa UCNonb3yemblX
B AaHHbIN MOMEHT KOH(POPOK.

MHOmKaTop MOXET TakkKe BKMHOUYUTHCS:

* [NsA coceaHUX KOH(OPOK, Aaxe eCrnn OHU
He 1cnonb3yTes;

* KOrfa Ha XOnoAHYto KOH(OPKy nomeLlarot
ropsayyro nocyay;

* KoOrfa BapoyHasi naHernb BbIKMIOYEHa, HO
KOH(hOpKa eLle ropsayas.

MHankaTop ncyesaet nocne nosiHOro
OCTbIBaHUSA KOH(OPKMK.

5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHWke Ge3onacHoCTu.

5.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYEHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay @ 4YTOObI
BKITOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapOYHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYeHUe

OaHHasa pyHKUUA aBTOMaTUYECKU
BbIKIOYaeT Bapo4HYo NaHerb, ecrnu:

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHOPKM;

* ocre BKIYEeHUst BapOYHOW NaHenm He
ObIn BbIOpaH ypOBEHb Harpesa;

* naHenb ynpaeneHus Yem-nubo 3anuta
UMK Ha Hel YTo-NMbo HaXOAUTCH AOMbLUE
OecsAT CeKyHA (ckoBopoaa, Tpsanka u
T.Mn.). BblgaeTtca 3BykoBOW curHan, nocne
Yero BapoYHas NaHesb BblKNoYaeTCs.

Y6epute npeaMeT unm NpoTpuTe naHenb
ynpaBneHus;

* MaHellb CTaHOBUTCA OYEHb ropﬂqeﬁ
(Hanpumep, Korga XuakocTb B nocyae
BblkMnaeT gocyxa). MNepen cnegyowmm
MCronb3oBaHMEM BapOYHOWM naHenm
favite KOH(POpKe OCTbITb.

*  Bbl MOSIb3yeTECH HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocyaon 3aropaeTcs 3Ha4oK , N yepes
OBE MUHYTbI KOH(POPKa aBTOMaTUYECKN
npekpatyaeT pabory.

*  KoHdopka He bbina BbIKMOYeHa Un He
ObIn n3MeHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEMSs 3aropaeTcsi 3HauoK E]

1 Bapo4Has naHenb BbIKNoYaeTcs.
CooTHOLWEeHNe YPOBHS Harpesa u
BpeMeHu paboThl, Nocrie KOTOporo
Bapo4Has NaHenNb BbIKIOYaeTCA:
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YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIilo4aeTcs Yepe3

‘ 1.3 6 yacos
4-7 5 vacos
8-9 4 vaca

10-14 1,5 vaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHM HarpeBa

YcTaHoBKa UN USMEHEHWE YPOBHS
MOLLIHOCTU HarpeBa:

HaxmunTe Ha oTMeTKy Heobxoaumoro
3HaYeHUst MOLLHOCTW Harpeea Ha fMHenke
ynpaeneHus nnu npoBeauTe nasnbLemM BLOIb
TIMHENKM ynpaBneHus, JOBEAs ero 4o
Heo6X0AMMOro 3Ha4YeHMs MOLLHOCTM
Harpesa.

:'-:713' 8 10

5.4 Ucnonb3oBaHune KOH(OPOK

CraBbTe nocyay B LIeHTP BbIOpaHHOM
KOHOPKN. NHAYKLMOHHbIE KOHGOPKN
aBTOMAaTUYeCKN NOACTPaMBAKOTCSA NO4
pa3mep AHa nocyapi.

KyxoHHas nocyga 6onbLUoro pasmepa MoxeT
HarpeBaTbCs ABYMS KOH(OPKaMu
ofHoBpemeHHo. ocyaa JomkHa HakpblBaThb
LileHTpbl 06enx KOHOPOK, He He BbIXOAUTL
npy 3TOM 3a rpaHnLibl O4ePHEHHbIX
obnacten. Ecnun nocyaa pacnonoxexa
Mexay ABYMS LeHTpaMu, PyHKUMSA pyHKLMS
Bridge He BkntovaeTcs.

[ ‘l/ ( ‘l/
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5.5 Bridge

@

PyHKUMA OencTBYyeT, Koraa nocyga
HaKkpbIBaeT LEHTPbl ABYX KOH(OPOK.

PyHKUMS CRYXUT Ans o6beanHeHns AByX
neBbIX KOHPOPOK, B pe3ynbTaTe Yero OHu
paboTatoT Kak ogHa KOHGpopKa.

CHauana crneflyet yCTaHOBUTb YPOBEHb
HarpeBa 4151 OAHON U3 NEBbLIX KOH(OPOK.

Y106bI BKNIOUYMTL 3TY PYHKLUIO:

u
KOCHWUTECH W), UTOBbI 3aaaTh UMK M3MEHUTH
ypOBEeHb HarpeBa, KOCHUTECH OAHOIO U3
CEHCOPOB YNpaBreHus.

YT106bI BbIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:

]
KocHUTECH m .. Tenepb KoHOpPKK ByayT
paboTaTb He3aBMCMMO Opyr OT Apyra.

5.6 ABTOMaTu4eckum Harpes

BkntoyeHne gaHHoW yHKLMKM no3BonseT
AOCTWNYb HYXXHOrO YPOBHSA Harpesa B 6onee
KOpOTKMI cpok. Npu ee BKNIOYEHUM KOHOpPKa
CHavana paboTaeT Ha MakCUMarnbHOM
MOLLIHOCTH, @ 3aTeM npogomkaeT paboTy Ha
TpebyemMoM ypOBHE MOLLHOCTH.

@

[nsa BKMOYEHNS OYHKLUM KOHOPKa
[OMmKHa ObITb XOMNOAHOM.

Onsa BKNoYeHUs 3Ton (pyHKUMK Ans
BblGpPaHHOM KOH(OPKMU: KOCHUTECH

(BbICBETUTCS ). Cpaay xe KOCHUTECh
Tpebyemoro ypoBHs Harpesa. Yepes 3

CEeKyHAbl BbICBETUTCA .

YT106b! BIKNOUYUTD 3TY PYHKLUIO:
N3MeHWTe YPOBEHb Harpesa.



5.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUNA yeunuBaeT HarpeB Ha
WNHAYKUMOHHBIX KOH(OPKaX. PYHKLMIO MOXKHO
BKIMIOYUTb A58 MHAYKLUMOHHOW KOHOPKM
TOMIbKO Ha OrpaHNYEHHbIN NEPUOA BPEMEHN.
Mo ucTeyeHnmn aToro BpeMEHN NHAYKLUMOHHAs
KOHpopka aBTOMaTUYECKN NepeknoyaeTcs
06paTHO Ha MakcuMarnbHbI YpoBEHb
Harpesa.

®

Cwm. MnaBy «TexHn4eckme aaHHbIEY.

[Ona BkniovyeHus aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(POPKU: KOCHUTECH
BeicBeTuTCA .

YT06bI BbIKMIOYUTL 3TY (PYHKLMUIO:
M3MEHUTE YPOBEHb Harpesa.

5.8 Tanmep

» Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKLuMSA ncnonb3dyeTtcs Ans
YCTaHOBKW MPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OAVH UMK NPUrOTOBMNEHUS.

CHavana 3agaliTe ypoBEHb HarpeBa HY)XHOWN
KOHpOpKH, a 3aTem BblGepuTe hyHKLMIO.

Bb160p KOHDOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOIbKO
pas, noka He 3amuraeT nHAMKaTop
HeobXx0AMMON KOHPOPKM.

AnAa BKNoYeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tanmepa, 4Tobbl 3agaTh Bpems (o1 00 go
99 muHyT). Koraa nHamkaTop KOHopKu
Ha4YMHaeT MuraTb, 3anyckaeTcst obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLLIErocss BpeMeHu:

KOCHUTECH @) Onsi Bblbopa KOHMOPKK.
MHankaTop KOHAOPKU HayHeT muratb. Ha
avcnnee otobpasnTcs ocTasLUeecs A0 KOHUa
oTcyeTa Bpewmsi.

N3meHeHMe TeKyLuero BpeMeHU: KOCHUTECH
@ ans Bblobopa koHdopkK. Haxxmute Ha +
unnHa — .

Y106bI BbIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
kocHuTeck (O Ans Bblbopa KOHAOPKK, a
3aTem kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpemsi

obpaTtHoro otcyeTa 6yaet cbpolueHo Ha 00.
VHavkaTop KOHOPKKM noracHeT.

@

Mo ncTeYeHnn yCTaHOBNIEHHOTO BPEMEHMN
OyaeT BblAaH 3BYKOBOW CUTHamM un
3amuraet 00. KoHdopka BbIKMOYATCS.

OTknroYeHue 3BYKa: KOCHUTECb @

* CountUp Timer
3Ty YHKLMIO MOXKHO MCNOMb30BaTh Ans
KOHTPOIS BpeMeHn paboTbl KOHOPKU.

Bbi60p KOH(pOpPKK: KOCHUTECH @ ueckonbko
pas, noka He 3aMuraeT MHAMKaToOp
HeobXxoaAMMON KOHPOPKH.

nﬂﬂ BKITHOYEHUA 3TON (*)yHKLI,VIVI: KOCHUTECDH

— Tanimepa. NosiButcs ue. Korga nHgukaTtop
KOH(POPKM HaYMHAET muraTb, 310 ByaeT
o3HayaTb, YTO UOET OTCYET BPEMEHM C
Hayana npuroToBneHusi. Ha gucnnee

]
yepeayetcs otobpaxetme UP 1
OTCUMTaHHOIO BPEMEHU (B MUHYTaX).

MpocmoTp AnuTenbHOCTU paboTbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH D ans Bblbopa
KOHopKN. MHankaTop KOHOPKM HavyHeT
muraTte. Ha aucnnen 6ynet BeiBegeHoO
3HayeHune ANUTenbLHOCTU paboTbl AaHHOM
KOHOPKN.

YT106bI BbIKNIOUYUTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECH @, a 3aTeM KOCHUTECb + unm = .
MHamkaTop KOHPOpKKM noracHeT.

* Tanmep

MoxkHO ucnonb3oBaTb AaHHY MYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesnb BKMYeHa, a
KOH(OPKM He ncnonbaytotes. Ha gucnnee

oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa (@
[Ana BkntoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KfaBuLl Tarimepa +

UnuM ~ Ans yCTaHOBKM BpeMeHu. o
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHMU
BblAeTCsi 3BYKOBOW CUrHamn u HaunHaet
muratb 00.

Ons BbikNoYeHUs 3BYKa KOCHUTECb @
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®

[aHHasa yHKUMA He BNMSIeT Ha paboTy
KOH(POPOK.

5.9 MNaysa

[aHHasa dyHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLyme KOHPOPKM HA HAUMEHbLLNIA
YpPOBEHb Harpesa.

Mpw BKNOYEHMN JAHHON (DYHKLMKN BCE
CMMBOIbI NaHenNu ynpasneHns 6rokMpyTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT yHKL MK
Tanvepa.
Haxmute || ONSA BKNOYEHNS OYHKLMK.

3aropuTcs. YpoBeHb Harpesa byaet
MOHMXXEH A0 3Ha4YeHus «1».

AnsA BbIkMOYeHUA PYHKLUUU: HAXMUTE Il
3aropaeTcsi npeablayLLmnii ypoBEHb Harpesa.

5.10 BNokKMp. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokmMpoBaTh NaHenb ynpaeneHus. ATo
npefoTBpaLlaeT criy4yanHoe U3MeHeHve
MOLLHOCTU Harpesa.

CHayana ycTaHOBUTE XefaeMblil ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTL 3TY (PYHKLUIO:

KOCHUTECH E Ha 4 cekyHabl nosiBuTCA .
Tarimep npogomknT paborTy.

YT106bI BbIKITHOUYUTB 3TY (DYHKLINIO:

KOCHUTECb 5 BbicBeTuTCH npegbigyuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa.

®

[Mpu BbIKNOYEHUN BApPOYHOM NaHenu
BbIKINIOYAETCS U 3Ta PYHKLUUS.

5.11 3awuTa ot geten

OTa yHKUMA NpeaoTBpaLlaeT cryyanHoe
MCMONb30BaHNe BapOYHOWN NaHenu.

[Onsa BknioveHUs 3Ton (pyHKUuK: BrnounTte

BapOYHYH0 NaHemnb Npy NMOMOLLM ®. He
3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHSI Harpesa.

lMpukocHUTECH K E! Ha 4 cekyHApl. 3aropuTcs
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(L), BuiknoumTe BapOYHYLO MaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT106bI BEIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLm
®. He 3apaBaliTe HUKaKOro YpoBHS Harpesa.
[MpukocHUTECH K IE'] Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
(@), BeikniounTe BapOYHYLO MaHenb npu
NoMOoLLM @.

OTMeHa hyHKUUM HA OOUH LIUKI
npuroToBneHunsA: Bkniounte BapoyHyto
naHenb Npv NOMOLLY @. 3aroputcs [

[MpukocHUTECH K & Ha 4 ceKkyHabl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeveHue 10
ceKkyHA. BapoyHow naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcsi. MNocrne BbIKNoYeHUst

BapOYHOM NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

5.12 OffSound Control (BkntoueHue
M OTKNIOYeHue 3ByKOBOW
cUrHanusaumm)

BbikntounTe BAapOY4HYIO NMaHenb.

[MpukocHuTECH K ® B TeYeHune 3-xX CeKyHA.
[ncnnen 3aroputcs n NoracHerT.

anIKOCHVITer K E B TedyeHune 3-x CEeKyHAO.

BbicBeTuTtCSH nnum . Haxmute Ha +

Tavimepa, 4To6bl MPOU3BECTUN CreayoLUiA
BbIOOp:

M — 3BYKOBaa CUrHanmsauyusa BblKIKO4YeHa

. — 3BYKOBasi CUrHanM3ayusi BKIoYeHa
[na noaTeepxaeHns BbIbopa NnogoxauTe,
roka Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMHOUYNTCS
aBTOMaTUYECKN.

Mpu paboTe hyHKUMM B 3BYKUN CNbILLHbI
TONbKO eCcnu:

¢ Bbl KOCHynu1cb ®

» Tanmep BegeT o6paTHbI OTCHET

« Tawnmep obpaTHOro otcyeTa BegeT
obpaTHbIi oTcYeT

* Ha naHenu ynpasieHusi okasancs
NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.



5.13 Cucrtema ynpaBreHus
MOLUHOCTLHO

Ecnu npu BKMIOYEHUN HECKOMBKUX KOHAOPOK
notpebnsiemas MOLLHOCTb NPEBbILLAET
OrpaHnyeHne anekTponuTaHnus, ata pyHKUus
OenuT OOCTYMHY MOLLHOCTb Mexay BCeMu
KOH(popkamun. BapoyHas naHenb
KOHTPONMPYeT CTyneHb Harpesa Ans 3awuThbl
NNaBKMX NPeaoXpaHUTenen, yCTaHOBEeHHbIX
Ha AOMaLLHEM 3MeKTpoLumTe.

*  KoHdopkn 06begnHATCA B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMOMOXEHUIO 1 HOMepy
aTanoB Bapo4yHoW naHenu. MakcumansHasi
aneKkTpuYeckas Harpyska Ha Kaxayto asy
(3700 BT). Ecnn BapoyHas naHenb
JOocTuraeT MakcumarbHOW AOCTYMNHOM
MOLLIHOCTV B O4HON hase, MOLLHOCTb
KOH(POPOK aBTOMAaTUYECKN YMEHbLUAETCS.

* 3HayeHne MOLLHOCTM Harpesa BblOpaHHOW
KOHopKM Bceraa OyaeT npuopuTeETOM.
OcraBLlasics MoLHocTb byget
pacnpeneneHa mexay paHee
BKITHOYEHHbIMW KOHdOpKamu B o6paTtHOM
nopsiake.

*  VHOukaums cTyneHu HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHWDKEHA, YepedyeTcs
MeXay u3HavanbHO BbIGpaHHOM n
YMEHbLUEHHOW HaCTPOWKON YPOBHSI
Harpesa.

»  [oxguTecb, Noka gucnnen He nepectaHeT
MUraTb UK He NOHU3NTCS YPOBEHb
HarpeBa BblOpaHHOW KOHDOPKK.
KoHdbopku 6yayT paboTatb C
MOHWXEHHbIM YpOBHEM Harpesa. [pu
HeOoOX0AMMOCTIN BPYUHYO MEHSAWTE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

Bo3MoxHble coveTaHus pacnpeaeneHust

MOLLHOCTU KOHGPOPOK CM. Ha PUCYHKE.

T T

¢t
PPN

5.14 Hob?Hood

OT1a coBpeMeHHas pyHKUmMsA C
MCMNONb30BaHNEM aBTOMAaTUKK,
CBS3bIBAMOLLEV BAPOYHYHO MaHerb COo
crneunanbHOK BbITSHKKOW. Kak BapoyHas
naHenb, TaK ¥ BbITSKKA NOAAEPKMBAIOT
CoeAnHeHVe Yepes NopTbl MHGPaKpacHou
cBs3n. CKOpOCTb BpaLLeHNs BEHTUNATopa
3aaeTcsl aBTOMaTU4ECKM Ha OCHOBE Bblbopa
pexuma n TemnepaTypbl CaMo ropsyen
nocyabl Ha BapOYHOM NOBEPXHOCTU. Takke
MMeeTCst BO3MOXHOCTb PYYHOIN perynmpoBkm
BEHTUNSITOPA NPV NMOMOLLM BAPOYHOM
naHenu.

@

B GonblUMHCTBE BbITSXXEK CcUCTEMA
OVCTaHLMOHHOMO YNpaBneHust no
ymMonyaHuio BelkntodeHa. Nepen
ncrnonb3oBaHnem OYHKLMM BKITOUUTE €.
Bonee nogpo6Hyo nHMopMaLuio Bbl
HaingeTe B PykoBoAcTBe nonb3oBaTens
BbITSHKKA.

ABTOMaTmnyeckas pabora pyHKUUMU

[nsa aBTomaTnyeckol paboTbl hyHKLMM
cnegyeT yCTaHOBUTbL aBTOMaTUYECKUI
pexum, Belbpas 13 cnuncka ot «H1» o «H6».
Mo ymonyaHuio Ha Bapo4HOW naHenu
BblOupaeTca pexum «H5».MNpu kaxgom
MCMNONb30BaHNM BapOYHOW NaHEeNM BbITSXKKa
pearvpyeT Ha ee paboTy. BapoyHas
NMOBEPXHOCTb PErynupyeT CKOpoCTb
BpaLLeHNs BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKN
onpegenss TemnepaTtypy KyXOHHOM NOCyAbl.

ABTOMaTUyecKue pexumbl

ABtoma- Kunenu Xapka2)
Tuveckasa 1)
noacseT-
Ka
Pexum HO  Bbikn Bbikn Bbikn
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa1
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNATO-
pa 1
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ABtoma- Kunenu Xapka2)
Tuveckas 1)
noaceeT-
Ka
Pexum H4  Bkn CkopocCTb CkopocTb
BEHTUMNSATO-  BEHTUNSATO-
pa1i pa1
Pexum H5  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSATO-  BEHTUNISATO-
pa1 pa2
Pexum H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUMSATO-  BEHTUNSATO-
pa?2 pa3

1) BapoyHas NoBEpPXHOCTb ONpeaensieT Hanuuue npo-
Liecca KuneHusi 1 BblbrpaeT coobpasHyto CKOPOCTb
BEHTUNSATOpa B aBTOMaTUYECKOM PEXUME.

2) BapoyHasi noBepxHOCTb onpeaensieT Hanu4uue npo-
Lecca xapku 1 BbloupaeT coobpasHyo CKOPOCTb BEH-
TUNATOpa B aBTOMATUYECKOM peXunMe.

3) [laHHbIV peXuM BKIIOYAET BEHTUMATOP W NOACBETKY
1 HE OPUEHTUPYETCS Ha TemMnepaTypy.

CmMeHa aBTOMaTU4YeCKOro pexuma
1. Bbikntounte npubop.

2. T[lpuKocHUTECH K ® B TeveHune 3-x
cekyHa. [lucnnein 3aropuTtcsa 1 noracHer.

3. TlpuKkocHuTECh K EI B TeyeHune 3-x
ceKyHa.

4. Heckonbko pa3 KOCHUTECH @ noka He
oTobpasutca .

5. KocHutech + Tarimepa, 4ToObl BbIOpaTh
aBTOMaTUYECKUI PEXUM.

®

Onsa ynpaBrieHnsA BbITAXKN
HenocpencTBeHHO C NMaHersnu BbITAXKU
BbIKIMOYNTE aBTOMATMUYECKUIA pexunm.

®

Mo OKOHYaHWM NPUrOTOBMEHMUS U
BbIKIIOYEHUM BapOYHOW NaHenm
BEHTUNSATOP BbITSXKKN MOXET paboTatb
ele HekoTopoe Bpewmsi. Mo npoliecTeum
3TOro BpeMeHu cuctema OTKIYaeTes u
He [omnyckaeT CryYailHoro BKMHOYEHUs!
BeHTUNsTopa B cneaytowme 30 cekyHa,.
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Pyy4Hown BbIGOp CKOPOCTU BeHTUNATOpPA
[aHHOW yHKLMEN Takke MOXHO
nonb3oBaTbCs BPY4Hyto. [1ns aToro

KOCHUTECb =, Kora BapoyvHasi NOBEPXHOCTb
BKIMOYeHa. JTo JelCcTBUE BbiKoYaeT
aBTOMaTUYeECKyt paboTy yHKLMM U
No3BOSISIET MEHATb CKOPOCTL BEHTUNATOPA

BpYy4Hyto. [pn Haxxatum Ha = cKOpOCTb
BEHTUNATOPA yBENMYMBAETCA HA OAWH
ypoBeHb. [1pn JOCTUXEHNN MAKCUManbHOro

YPOBHS crieflyloliee Haxatme Ha =
NepeBoaNT CKOPOCTb BEHTUNATOPA BbITSHKKM
Ha ypoBeHb «0», YTO NPUBOAUT K €ro
ocTaHoBKe. [Insi NOBTOPHOro 3anycka

BEHTUIIATOPA HA CKOPOCTU «1» KOocHUTECH =.

D)) '

@

[ns BKMOYEHUS aBTOMATUYECKOrO
pexunma BbIKIMIo4YNUTE BAPOYHYHO
NOBEPXHOCTb N CHOBa €€ BKI4uTe.

BknroyeHne nogcBeTkn

MimeeTcsa BO3MOXXHOCTb HACTPOUTL
aBTOMaTU4YeCcKoe BKINIOYEHME NOACBETKN Npu
KaXIOM BKITIOYEHUM BapoyHOM naHenu. Ans
3TOro 3afanTe aBTOMaTUYECKUIA PEXNM,
BblOpaB u3 cnucka oT «H1» o «H6».

@

Yepes 2 MUHYTbI MOCIE BbIKIMIOYEHNS
BapOYHOI NaHenu noaceeTka Ha
BbITSKKE BbIKIIOYaETCS.




6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

6.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCcs SMeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOW Nocyaoun.

* [IHO nocyapbl OOMKHO ObITb Kak MOXHO
fonee TONCTbIM U NIOCKUM.

» T[pexae Yyem CTaBUTb Nocyay Ha
BapOYHYIO MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO HO MOCYAbl CyXO€e N YUCTOoe.

* Bo usbexaHune nosiBneHust LapanuH He
OBUranTe n He TpUTE NOCyaoOM
CTEKIOKEPAMUYECKYO NOBEPXHOCTD.

MaTepuan nocyabl

* NpaBUNbHO: YYryH, CTanb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepxaBetoLLas
cTanb, Nocyaa ¢ MHOrOCMNOMHBIM AHOM (C
Haanexallern MapKkMpoBKOM
npounsBoOaAUTENSI).

* HenpaBWUIbHO: aNOMUHWNA, Mefb, NaTyHb,
CTeKno, kepamuka, papdop.

Mocyna nogxoauT Ans MCNONb30BaHUA Ha

VMHAYKLUMOHHbIX BapOYHbIX NaHenNsX, ecriu:

* BOAa O4YeHb ObICTPO 3akunaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcMmarnbHas CTyneHb HarpeBa;

*  MarHuT NpuTArMBaeTCs K AHy nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHAYKUMOHHbIE KOH(OPKM aBTOMaTUYECKM
noAcTpansaroTCcs Nof pasmep gHa
nocyabl.

*  OdPDEKTUBHOCTb KOHPOPKM 3aBUCUT OT
anameTpa KyxoHHowW nocyapl. [Mocyaa c
AHULLLEM, pasmep KOTOPOro MeHblLLe
MWHUMarbHO [OMYCTUMOro, nony4yaet
NULWb YacCTb 3HEepruu, n3nyyaemom
KOH(POPKOW.

* [lo coobpaxeHusam 6esonacHocTv 1 ons
OOCTUXEHUA ONTUMAanbHbIX Pe3ynbTaToB
NPUroTOBINEHNS HE UCMONb3YNTE
KyXOHHy0 nocyay 6onbLuero pasmepa no
CpaBHEHUIO C Pa3mMepoM, yKa3aHHbIM B
cneyndmrkaymmn koHdopok. He xpaHuTe
nocyay psAOM C MaHenblo ynpaBrieHns BO
BpEeMsi MPUroTOBNEHUs:. OTO MOXET
noBnuATb Ha paboTy naHenu ynpasneHus
WA CIyYanHo BKIMOYNTb OYHKLNN
BapOYHON NaHenu.

@

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe».

6.2 LLlym BO Bpems paboTbl
Ecnu Bbl ycnbiwanu:

* MOTpeckvMBaHMWe: MOCYAa U3roTOBIeHa 13
HECKONMbKUX MaTepuanoB (MHOroCrnonHoe
[OHO).

* CBUCT: UCMOSb3yeTCs KOHdOPKa, Ans
KOTOPOW 3afaH BbICOKNA YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ NocyAa U3roToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

* ['yn ncnonb3yeTcs BbICOKWIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

* [MowenkuBaHve nponcxoanTt
3NEKTPUYECKNE NEPEKITIOYEHNS.

* LuneHwue, xyxokaHne pabotaet
BEHTUNATOP.

3710 HopManbHoe siBneHune. OHo He

roBOPUT O KaKOW-NIMG0 HEUCNPaABHOCTM.

6.3 Oko Timer (Tanmep Eco)

C Lenblo 9KOHOMUK 3NEKTPOIHEPTN
HarpeBaTenb KOH(OPKM aBTOMAaTUYECKN
BbIKNIOYAETCHA 4O TOrO, Kak NpO3BYYUT CUrHarn
Tarimepa obpaTHoro otcyeTa. Bpemsa paboTbl
KOHPOPKM NpU 3TOM 3aBUCUT OT BbIGPAHHOTO
YPOBHSI HarpeBa 1 BpeMeHW NPUroTOBNEHUSI.

6.4 Mpumepbl NpUMeHeHUs B
o6rnacT NnpuUroToBeHNs NULK

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKU YPOBHSA Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHMOPKN He ABNAETCS
NWHeNHbIM. [pn yBenuyeHnm yposHs
Harpesa noTpebneHne anekTposHeprum
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BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NMPOMNOpLUN.
OTO 03HavaeT, YTo Ha cpeagHeEM ypoBHE
HarpeBa KoHgopka NoTpebnsaeT MeHee
MONOBMHbI OT CBOEN HOMUHATNbHOM

@

[laHHble, NpuBedeHHble B Tabnuue,
npeaHasHayveHbl UCKMHYUTENBHO ANsi

MOLLHOCTH. O3HAKOMIEHUS.

Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpesa (muH)

1 CoxpaHeHuVs NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heo6- HakpoWiTe KyXOHHYI0 NOCyay KPbILLKOM.

TennbIMU. X0AMMO-
ctm

1-3 [onnanackwin coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaiiTe.
CNMBOYHOE Macro, LLoKonag, KenaTuH.

1-3 3acTblBaHMeE: NbILLHbIA OMMET, 3ane- 10-40 [MpuroToBneHve nog KpbILLKOWA.
YeHHble sanua.

3-5 [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BABOE NpEBbILLAOLLEM KO-
rotoBbIx 6nioA. nuyecTBo puca. NepemeluvBarite Mo-

noYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BMNEHUS.

5-7 [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [lo6aBbTe HECKObKO CTOMNOBBIX NOXeEK
pbIGbI, Msica. KMOKOCTU.

7-9 KapTodenb Ha napy. 20-60 Mcnonb3yiiTe makc. % n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 n XMaKOCTM NMOC HIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary u cynos.

9-12 O6xapvBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heo6-  [epeBepHYTb MO UCTEYEHUM NONIOBU-
non, TensiTMHa «KOpAoH 6néx», koTne-  XOAUMO- Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHUS.

Tbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBka Ans coyca, snua, nm-
Hbl, MUPOXKN.

12-13 CunbHas obxapka, kapTodernbHble 6u- 5 - 15 [NepeBepHyTb MO UCTEYEHWUN NONOBU-
TOYKW, CTEVKM 13 hune roBsaamnHbl, Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHUS.

CTeWKu.

14 KunsyeHne Boabl, NpMroToBneHMe MakapoH. nsg., obxapmBaHue Msca (rynsi, xapkoe B

ropLuoykax), obxxapuaHue kaptodens Bo ppuTiope.

P

Kunsyenune Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.

6.5 YKazaHusA 1 pekoMmeHAaLMm no .
ucnonb3oBaHuto Hob?*Hood

[Mpn ncnonb3oBaHUM BapOYHOW NaHenu ¢

dyHKUmen:

ObecneybTe 3aWmUTy NAHENU BbITSHKKA OT
NPsIMOro COMTHEYHOrO CBeTa.

He HanpaBnarte Ha NaHenb BbITSXKKA
rafioreHoByto namny.

He HakpbiBanTe naHernb ynpasneHus
BapOYHOW MaHenu.
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He nepekpbiBanTe curHan mexay
BapOYHOWN NaHenNbIO U BbITSAXKKOWN
(Hanpumep, pyKOR, py4KOI KyXOHHOW
nocyapl UNn BbICOKOW kacTptonen). Cm.
PUCYHOK.

BbiTsiXKKa Ha PUCYyHKe npuBeaeHa nuuib B
KavyecTBe npumMepa.




7.YXOO N HYNCTKA

/N BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

7.1 O6wan nHdopmauus

Ounwante BapoUHyto nNaHenb nocne
Ka)Kgoro 1cnonb30BaHus.

Cnepgute 3a Tem, 4TOGbI AHO NOCyAbI
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

LlapanuHbl nnv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

VcnonbayinTe Ans ouncTku cneyuansHoe
CpeacTBO, NpeAHa3HaYeHHOE ANsi OUYUCTKM
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEN.

Vicnonb3yiiTe cneyunanbHbli ckpebok Ans
cTekna.

7.2 Ynctka BapoO4HOM NOBEPXHOCTYU

Ypanante HemenrieHHO:
pacnnaeBneHHyo nnacrtmaccy,
MONNITUINEHOBYIO NIIEHKY, caxap u

@

Wcnonb3oBaHue Apyrux nprGopos ¢
OVCTaHLUMOHHbBIM yNpaBreHnem MoxeT
npuBeCTM K 6roknpoBaHuto curHana. He
ncnonb3yinTe Takme Nnpubopbl psaom ¢
BapOYHOW NaHenbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

BbITsSXKM, noaaepxusarowme cyHKLUIO
Hob*Hood

[na 03HaKoOMNEHUsi C NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXEK, paboTatoLumx ¢
3TON (PpyHKUMEN, NPOCMOTPUTE HaLl BeB-canT.
Boeitskkm AEG, nogaepxusatolume aty

YHKLMIO, AOMKHBI UMETb CUMBON =.

nyLLEeBbIE NPOAYKTLI, coaepKallme caxap,
MNHaye AaHHble 3arpsi3HEHUst MOryT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO BApOYHOWA
noesepxHoctu. Cobniogarite
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubcsl.
Pacnonoxute cneumanbHbii ckpebok nog,
OCTPbIM YIMIOM K CTEKISIHHOW NMOBEPXHOCTYU
1 ABUranTe ero rno 3Tor NOBEPXHOCTU.

* Mocne Toro, kak NpPUGop NOSHOCTLIO
OCTbIHET, yaansmnTe: N3BECTKOBbIE
NsTHa, BOASIHbIE Pa3BOAbI, Kanmu xupa,
6necTsawume 6enecble NATHa C
MeTanMyecknum oTimMBom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CNeAyeT YNCTUTb BRaXKHOM
TPSANKOW ¢ HeabpasnBHBLIM MOKOLLMM
cpeacTBoM. lMocne YUCTKM BbITpUTE
BapOYHYH NMOBEPXHOCTb HACYX0 MSATKOWM
TPSAMNKOW.

* Ypanaute nATHa ¢ MeTarJIM4eCKUM
OTNIUBOM, U3MEHSsOLMne
nepBOHavarnbHbIM LBET NOBEPXHOCTU:
4N 9TOro NPOTPUTE CTEKIIOKEPAMUYECKYHO
NOBEPXHOCTb TPSAMKOW, CMOYEHHOW BOAOM
C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEMCIMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.
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8.1 Yto genartb, ecnu...

Mpo6bnema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHus

BapouHas naHenb He BknovaeT-
¢ unu He paboTaer.

Bapquaﬂ naHenb He NoAKMKYeHa K
JJIEKTPONUTAHUIO, U NOAKITHYEeHne
npon3BeneHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUNbHOCTL NOAKITIOYE-
HUSI BAPOYHOI MaHENM 1 Hanuyne Ha-
NpsPKEHNE B CETH.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MposepbTe, ABMSETCA N1 NPpeaoxpa-
HUTENb MPUYNHOI HEWUCMPABHOCTY.
Ecnu npegoxpaHuTtens NocTOsIHHO
cpabatbiBaeT, 06paTuTech K kBanudu-
LIMPOBAHHOMY 3MIEKTPUKY.

He 3apaBaiiTe HUKAKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TedyeHve 10 cekyHa.

[MOBTOPHO BKMIOUUTE BApOUHYLO Na-
Henb 1 MeHee Yem Yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYNIUCH ABYX
unu 6ornee AaTYMKoB.

KocHutech Tonbko O[HOro gart4yuka.

Pab6otaerT NMayaa.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnosib3oBaHue.

Ha naHenu ynpasnexus kannu Bofbl
UK xupa.

OuuctuTe naHenb ynpasneHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHas NaHesb BbIKMHOYaAETCS.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKHO-
yaeTtcs.

Ha ofuH vnmn Heckonbko AaT4YMKOB
NOMOXWIN NMOCTOPOHHUIA NPEAMET.

Ypanute NnoCTOPOHHWI NpeamMeT ¢
[aTyYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNK4YaeTcs.

Ha ceHcope @ okasarncsi nocTo-
POHHWI NpegmeT.

YnanuTte noCTOPOHHUI NpeaMeT ¢
faTyuka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenach, MOCKObKy
pa6oTana B TeYeHIe CrNLWKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UM NOBPEXAeH
AaTyuk.

Ecnu koHopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0MNro, YTo6bl HarpeTbecs, 06-
paTuTeChb B aBTOPU30OBaHHbIN CepBUC-
HbIW LEHTP.

He pabotaet Hob?Hood.

MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHumunte I'IOCTOpOHHVIVI npegvert c na-
HEeNun ynpaeneHunsa.

Mcnonb3ayeTcs oveHb BbiCcOKast Ka-
cTptons, koTopasi 6rnokupyeT curHar.

Vcnonb3yiTe KacTPOMNo MEHbLLNX
pasmepoB, nepecTaBbTe ee Ha Apyryio
KOHCOPKY NN OTPErynUpynTe BbITSHK-
Ky BPpyYHYyt0.

He paboTtaeT ABTOMaTM4eCKMiA
Harpes.

KoHdbopka ropsyas.

[ainTe koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

YcTaHOBNEH MaKCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbI ypoBEHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMHOYEHUW BbIGPaHHON YHKLMN.

Ha gucnnee yepeaytotcs aea
pasHbIX YPOBHSI Harpesa.

PaboTaet Cucrtema ynpaeneHus
MOLLHOCTb}O.

Cwm. «ExxegHeBHOe MCnosib3oBaHue».

[aTtunkun HarpeBatoTcs.

Mocyana cnuwkom GonbLuas unu Bbl
NocTaBunu ee CrNLWKOM 61M3Ko K
aneMeHTaM ynpaBneHus.

Mpu ncnonb3oBaHun 6ONbLLIOK NOCYAbI
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
[OHWE KOHMPOPKM.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Mpy HaxaTnM Ha AaTyYMKK NaHe-
NV ynpaBneHns OTCYTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3BYyKOBasi CUrHaNMU3aLWs OTKITOYe-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE MC-
nonb3oBaHMe.

| PabotaeT 3awuta ot geten unmn CmM. «ExxeqHeBHOE UCMOMNb30BaHMEY.
3aroputcs . 5 !
JIOKMP. KHOMOK.
C Ha koHdopke oTcyTcTBYyeT nocyaa.  [locTtaBbTe Ha KOHDOPKY Nocyay.
3aropwres (F). cpop yTCTBY YA cpopky nocyay
Henopxopsawwmii Tvn nocyapl. Vcnonb3yiTe NoAXoAsLLytO Nocyay.
CM. «YKa3aHusa U pekoMeHaaLumy».
[nameTp AHa nocyabl cnuwkom Ma-  Mcnonb3ayitTte nocyay noaxoasLimx
TNeHbKUIN ANs JaHHOW 30HBbI. pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme faH-
Hble».
Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba- BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE Bapoy-
3aropaeTcs 1 undpa. P P P

POYHOW NaHenu.

Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIOYMTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CEeTU AneKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIIOUMUTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTUTECH B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Pa3faeTcsa NOCTOSIHHbIV 3BYKO-

BOW curHan. SJIeKTpoceTH.

HenpaBMl’IbHOe NoAKnK4YyeHne K

OTKnoYNTE BAPOUHYIO NaHenb oT ceTu
anekTponuTanus. O6paTtuTecs K kBa-
NUULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM
npubopa.

8.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTenbHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
mMarasuH, B KOTOPOM 6bIn npuobpeTteH
npubop, Nnu B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLuTe cBeAeHus, ykaszaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOALLMI U3 TpeX Lmdp (OH ykasaH B yriy
CTEKINSAHHOW MaHenw), 1 NosiBnsioLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYEeCKUMHU
OaHHbIMU

coobLeHne o6 owwmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas NaHesb aKCMnyaTnpoBanach
npaBUIIbHO. B cny4yae Hel'lpaBI/IJ'IbHOVI
akcnnyataymmn npubopa TeXHUYeckoe
obcnyxvBaHue, NpegocTaBnsemMmoe
cneymanmcTaMm CEpBUCHOTO LIeHTpa uUnm
npodasua, 6yaeT nnaTHbIM, AaXe ecrnv CPoK
rapaHTum ewle He nctek. MIHdopmaumsa o
rapaHTMHOM CPOKEe M aBTOPU30BaHHbIX
CEepBUCHbIX LIEeHTpax npuBeaeHa B
FapaHTMVIHOM cBUOeTenbCcTBe.

Mogenb IKE644411B
Tun 61 B4A 01 AA
NHaykums 7.35 kBT

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 597 445 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 'y,
M3rotoeneHo B: MepmaHus
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CepuitHbiii Ne................. 7.35 kBT

AEG Cex

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

KoHdopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- NpoAoIKUTENb- Abl [MM]
CUMarnbHbIN Ypo- HOCTb
BeHb HarpeBa) PowerBoost
[BT] [MuH.]

JleBas nepeaHss 2300 3200 10 125-210

INeBas 3agHssa 2300 3200 10 125-210

MpaBas nepeanss 1400 2500 4 125-145

3apgHsas npasasi 1800 2800 10 145 - 180

MOLLLHOCTI: KOHCbOpOK MOXET He3Ha4YnTenbHO [ns gocTuxkeHns onTUManbHbIX pes3ynbTaTtoB

OTNMYaThLCS OT NpUBedeHHbIX B Tabnmue NPUrOTOBIIEHUS UCTONB3YINTE KYXOHHYIO
ZaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBUCMMOCTM OT nocyay, AvameTp KOTOpOW He npeBbilaeT
maTtepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyabl. yKasaHHbIli B Tabnuue.

10. SHEPITETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

10.1 TexHU4YecKkue gaHHble*

Mopgenb IKE644411B
Twn KoHOPOYHOI (BapoYHOM) NnaHenm BcTtpavBaemas Bapo4yHas
naHenb
KonunyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos 4
TexHonorusa HarpeBaHus NHaykuns
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEpPXHOCTU AN Ka- INeBas nepegHsas 21,0cm
XKOOW aNeKTpMUYecky HarpeBaemon paboyeri 30Hb! IleBas 3agHsA 21,0cm
(D) MpaBas nepegHsas 14,5 cm
3agHsas npaeas 18,0 cm
MoTpebneHne aHeprum kaxaon paboyeli 30HbI Unn JleBas nepeaHsan 178,4 BT-u/kr
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) IeBas 3agHas 178,4 BT-u/kr
MpaBas nepeaHss 183,2 BT-u/kr
3apHas npasas 184,9 BT-u/kr
MoTpebneHne aHeprum KOHDPOPOUHOI (Bapo4HOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC 181,2 BTu/kr

electric hob, EChob)

* ins EBponeiickoro Coto3a B COOTBETCTBUM EN 60350-2 - BbiTOBbIE anekTpuieckme

¢ EU 66/2014. na benapycwu B nprobopbl 4NA NPUroTOBNEHUS N — YacTb
cootBeTcTBUN ¢ CTE 2477-2017, 2: BapouHble naHenn — MeTtobl n3amepeHui
Mpunoxenue A. [na YkpauHbl B 3KCnnyaTalyMoHHbIX XapakTePUCTUK.

cooTBeTCcTBUM C 742/2019.
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[aHHble aHepronoTpebneHns OTHOCATCH K
30HaMm Harpesa, KOTopble
NOEHTUDULNPYIOTCS MO OTMETKaM
COOTBETCTBYIOLLMX KOH(OPOK.

10.2 SKOHOMUSA INEKTPOIHEPrUUn

Mcnonb3ys npuBefeHHbIe HUke
pekomMeHZauMn, MOXHO 3KOHOMUTL
3MEKTPOIHEPTUIO BO BPEMSI NPUrOTOBIIEHMSI.

+ [pu HarpeBe BoAbl Ha HanvBanTe GonbLue
BOAbI, YeM TpebyeTcs.

» [lo BO3MOXHOCTV BCErAa HakpblBante
Nnocyay KPbILLKOW.

* [pexae Yyem BKMUYNTb KOH(POPKY,
nocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYI0 nocyay.

« [locyay MeHbLUMX pa3mMepoB CTaBbTe Ha
KOHOPKN MEHBLUNX Pa3mMepoB.

* Bcerga crtaBbTe nocyay
HenocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOH(OPKH.

* lcnonb3dynte octatoyHoe Tenno Ans
NoAAepKaHWs NULLK B ropsyem
COCTOSIHVM UMK ANs pacTanivBaHus
NpoayKTOB.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBOMOM t/:') cneayet
choasath Ha nepepaboTky. MNonoxurte
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
Ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbsi. MpuHnmMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[0poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaniTe

BMeCTe C ObITOBLIMU oTXoaamum 6bITOByPO

TEXHVKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pa3nenbHOro HakonmeHns n cbopa oTxo4oB
noTpebneHns unu B NyHKT coopa
MCMOb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocrneayoLen yTunnsagum.
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3A CABPLUEHE PE3YNTATE

XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paja, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakiiaBajy XMBoT 1 yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko obuyHux ypehaja. OgBojte
HEKOIMMKO MMHYTa Aa NpodnTaTe Kako Aa of Hera nobujete Mmakcumym.
Mocetute Haw cajT pa:
[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, OpoLlype 1 nHopmauje 3a pellaBarbe

@ npo6nema, CepBuUC 1 NOMNpaBky:

www.aeg.com/support
g Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npu6op, NoTpoLLUHM MaTepujan U opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAPLLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu
® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3agpxaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ..o 222
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 225
3 MHCTATINPARBE. ... 227
4. OTTNC TTPOUBBOIA. ... 229
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........ooi e 231
6. KOPUCHU CABETW.......oi e 236
T.HETA VM UULTREE. ... 238
8. PELUABAHE MPOBJIEMA. ... 238
9. TEXHUYUKN TTOOALIN. ... 240
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..ottt 241
11. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 242

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lNpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoYunTajTe NpPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
oAroBopaH 3a 6uno kakee Nnospene Unu LUTETY Koje cy
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoOCT Aeue u oceTrbUMBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCTMMa, Kao U ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 yKONUKo cxBatajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nopg ctanHMM Haa30pPOM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

« [pxunTte cBy ambanaxy gare oA Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINO3OPEHSE: NocTtapajte ce aa geua u kyhHu rsyomnmum
He 6yay 6nnsy ypehaja ook ypehaj pagu nnm ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpebe.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

« [eua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

* YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu goctynHu Aenosun Mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GUTK NaxxrbmMB Kako
6u ce n3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.

* YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nroYm 4a ce npXxu Ha MacTu unu yrby 6e3 Hagaopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

CPMNCKN 223



 HMKALA He nokyliaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrpe UckrbyuyuTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unn heéetom.

* YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBare Kao LUTO je TajMep HUTK
Aa Oyfe noBesaH Ha KOmo Koje ce peoBHO YKIbyuyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

« OlNPES3: lNpouec kKyBarka Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

 [MpeameTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUIbYLLKMW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctnt napodncray 3a vunwhewe ypehaja.

» HakoH kopuwhema, nckrbyunTe nnovy 3a KyBawe nomony
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YKONUKO CTaKNeHo Kepamuyka noBpLunHa / cTakneHa
NOBpLUNHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoOdHe KyTuje,
nsBaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* YKONuko je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTu nponssohay,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrIMYHUX KBanudukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

* YIMMO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHUKE 3a Miody 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBake KOjU CYy MHKOPNOpUpaHu y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe nu3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 MpukrbyunBake CTpyje

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
Puaunk oa noxapa v cTpyjHor ygapa.

/\ YNO3OPEHE!

Pu3vk o noBpefe unu owtehera
ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTujTe ncevyeHe NoBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga bucte cnpeyunu ga
Bnara gosefe A0 HabpeknuHa.
3awTntute Aowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa CTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Uy nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owreTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
noKBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiMHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa ga
nosexe KBanuuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj Mmopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6o KakaBux pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyuum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

« [posepuTe aoa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MOXe Npoy3poKoBaTV Nperpesarke
€NeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

« Kopuctute ogroapajyhv enekrpuyHun
kabn 3a Hanajare.

* He posBonute Aa ce enekTpu4HN kabn
3anetrba.

* [lpoBepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

*  YnotpebuTe kabn ca cTesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

« Kapa ypehaj npukrbydyjeTe y augHy
YyTUYHULY, BOAWUTE padvyHa a kabn 3a
Hanajake unu yTukad (ako ra uma) He
[ohy y 4oaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaobn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 M30M0BaHMX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

* [Mpukrbyuute rnaBHu Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

AKo je 3uaHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.
Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanayuju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

Kaga ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
[a rnpcHe.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa un ekcnnosuje

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, ONekoTUHa U
CTpyjHOr yaapa.

MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. [pxure
nnamMeHoBe U1 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

Vcnapera koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe [a ce 3ananu Ha
HVDKOj TEeMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YKMNOHWTE CBO NakoBak€, HaMNemnHuue un
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhemsa.

OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy
ynoTpeOy (y 3aTBOpEHOM MpocTopy).
Hewmojte ga meware cneyumdukavmjy osor
ypehaja.

BoawuTte pauyHa aa otBOpYM 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocraTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBpliMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIby4nTe 13 3ugHe yTndHuue. To
cnpeyasa CTpyjHU yaap.

KopucHmum ca nejcmejkepomM Mopajy Aa
ofpaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
oA VHAYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj paau.
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/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

HemojTte ctaBreatn Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, Turamwa Ha
CTakI1eHy NMOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He po3sonuTe ga TevHocT y nocyhy 3a
KyBaHs-€e NOTNyHO “cnapu.

Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBah-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He craBrbajTe anymmHujymcky donuvjy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxna, NMMBeHor anyMuHujyma
unm ca owTteheHM AoHUM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuun. YBek NoAUrHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHYM 3a KyBakse.

Ogaj ypehaj je HamMmeHEeH caMo 3a KyBake.
He cme ce kopucTUTU y Apyre CBpxe, HNp.
3a 3arpeBatbe npocTtopuje.




2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj aa oucrte
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
OCTaBWTE ra Aa ce oxnaaw.

* HemojTe kopucTUTK Mnas Boae unv napy
3a ynwhetre ypehaja.

* Ypehaj uictuTte BNaxxHOM MEKOM KpProm.
Kopuctute nckibyunmBo HeyTpanHe
getepiieHTe. Hemojte kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpaske ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CEepPBNCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
faenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHyTap
npousBoAa 1 pe3epBHNX AeNnoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. NHCTAJTMPAHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

lNpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBah-€e, 3anumTe noaatke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTMkama. lnounua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMkama Hasnasu ce Ha [AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveviiiiieeiiie.

3.2 YrpagHe nrnoye 3a KyBawe

YrpaZiHe nnoye 3a KyBae J03BOILEHO je
KOPWUCTUTK CaMO Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpaftby v pagHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknaay
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoua 3a KyBak€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

cujanuue cy HameweHe [a nsgpxe
eKcTpeMHe usnyKe ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanunsmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
AoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o nospege vnu ryluema.

» O6paTnTe ce OMWTUHCKMM opraHMma ga
OucTe casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajame
Kopuctute Tvn kabna: HO5V2V2-F koju
n3gpxasa Temnepatypy o4 90 °C vnu
BuLy. KoHTakTMpajTe oBnawhexu
cepBucHM LeHTap. Kabn 3a Hanajake cme
[a 3aMeHU UCKIbY4MBO KBanMUKOBaHW
enekTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanuparte nno4y 3a KyBake Ucnog
acnvpaTopa, nornegajte ynyTcrea 3a
MHCTanayujy acnupaTopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe ygarbeHoctu nameny ypehaja.
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Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe

3arpejatv npegMeTe ycknaguwTteHe y dpuoum
TOKOM npoLieca KyBama.

s Javort RO seom

R

51441 584t

L
| | |- jlmln. 28

—=
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min.
28 mm

Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHOyKUMoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa y HUBOY pagHe
NMOBPLUMHE” YHOLLEH-EM MYHOT Ha3nBa
HasHayeHor Ha cnuum ncnoa.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

N



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake
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MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [lucnneju, MHAMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dhyHKUMje akTUBHE.

CeH3op

®dyHKumja

KomeHTap

H

YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO

Cnyu 3a akTUBMpaH-Ee W AeakTUBMpak-e NIoYye 3a Ky-
Bak-e.

]

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beaHocT geue

Cnyxw 3a 3aKibyyaBarbe/oTkiby4aBatbe KomaHaHe Ta-
6ne.

)

Maysupaj

Cnyxw 3a akTVBUpare 1 AeakTuBupare hyHKuuje .

Bridge

Cnyxw 3a akTvBUpare 1 AeakTueuparse hyHKuvje .

BB

[vcnnej Tonnote

CJ'Iy)KI/I Aa Npukaxke cTerneH TonnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBakbe

Cny)Ke [a Npukaxy 30He 3a Koje cTe NoAecunu Bpeme.
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CeH3op PyHKUMja

KomeHTap

[wucnnej Tajmepa

[~
.

Cnyxu fa npukaxe BpEMeHa y MUHYTUMA.

E = Hob?Hood Cnyxu 3a akTUBMpamE U feakTUBUPaHe PyYHOT pexu-
- ma dpyHKupmje .
m @ - Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.
+ = Cnyxu 3a npoayxasare Unu ckpahveame BpemeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a aKkTuBMparbe yHKuuje.

— —_
N —
'

KomaHpgHa Tpaka

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBare cteneHa TonnoTe.

4.3 Oucnneju cteneHa Tonsorte

Oucnnej Onwuc
30Ha 3a KyBare€ je feakTuBupaHa.

.09

30Ha 3a KyBame€ je akT1BHa.

Maysupaj paau.

AyTomaTcKo 3arpeBame paau.
@ PowerBoost paau.

+ uuchpa MocToju keap.

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane TONnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

MorpeluHo unu npemano nocyhe 3a kyBawe UNu Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBatbe.

B AyTOMaTCKO UCKIbyuMBaH-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

/\ YNO3OPEHE!
&) / (=) / ) [ok rog je nHgmkatop

YKIbYy4€H, I'IOCTOjI/I PU3KK o ONMeKoTUHa
36or npucycTBa npeocTarne TonsoTe.

MHayKuMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMIOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBakba
JOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
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Craknokepamunyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHavkatopum E] / E] / C] CYy YKIby4yeHu kaga
je 30Ha 3a kyBane Bpena. OHu npukasyjy
HMBO NpeocTarne TONnoTe 30Ha 3a KyBake
Koje TPEeHYTHO KopucTuTe.

MHOvkaTop ce Moxe Takohe yKIbyuuTu:

* 33 OKOJIHE 30HE 3a KyBakse YaK U ako UX
He KOpUCTUTE,

* Kap ce Bperno nocyhe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,



 Kap ce nnova 3a KyBakbe UCKIby4H, anu je
30Ha 3a KyBat-e U Jarbe Bpena.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 AKTUBMpamwe U AeakTuBupame

OoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
OuCTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnody
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBame

OBa dhyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbyYyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBakbe Cy AeaKTuBMpaHe.

* HwucTe nogecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTVBMPanu nnoyy 3a KyBare.

+ [lpocynu cTe unv CTaBummn HeWWTOo Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunuv ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKO nnoya 3a KyBah€e noctaHe npertornna
(Ha npumep, Kaga K3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [lycTute ga ce 30Ha 3a KyBake
OXN1afu Npe Hero LTO NOHOBO KOPUCTUTE
nnoYy 3a KyBake.

* Ako kopucTuTe norpeLuHo rnocyhe.

Cumbon L ce ykrby4yje 1 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayTOMaTCK1 AeaKTuBupa nocne
2 MUHyTa.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYUMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e uUnu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeMneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYyuyje 1 nnova 3a KyBare ce
JeakTmsupa.
OpHoc namelly cteneHa TonsnoTte u
BpeMeHa HaKOH KOr ce nnoya 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

MopelwaBakwe cTene-
Ha TonnoTe

Mnouya 3a KyBake ce
[eaKTUBUpPa HaKOH

6 catu

,1-3

VlH,EWIKaTOp Ce racu Ka ce 30oHa 3a KyBark-e
oxnagu.

MNMopewaBawe ctene- [noua 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTte AeakTUuBupa HakKoOH
4-7 5 catn

8-9 4 caTa

10-14 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare Tonnorte

Cnyxu 3a nogeluaBarse U1 NpoMeHy
cTeneHa TonsorTe:

JoavpHUTE KOMaHOHY TpaKy Ha UCMpPaBHOM
CTeneHy TOMmoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOMHE Tpake CBe AOK He AOCTUTHeTe
ucrnpaeaH CTerneH TOMmoTe.

='—=713' 8 10

—

5.4 Kopuwhere 30Ha 3a KyBatke

CraBuTe nocyhe 3a KyBawe y cpeanHy
nsabpaHe 3oHe. VIHOYKUMOHE 30He 3a KyBaHe
ce ayTomartcku npunarohasajy AvuMeH3unjama
AHa nocyha 3a KyBame.

VlctoBpemMeHO MoOXeTe fa KyBaTe y BENUKOj
NOCyAM 3a KyBake Koja je nocTaBrbeHa Ha
ABe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpmBaTy LeHTpe obe 30He, anu He cMe aa
npenasv n3BaH O03Hake nospLUnHe. Ako ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu nsmehy aea
ueHTpa, dyHkumja Bridge Hehe 6utn
aKTuBUpaHa.
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5.7 PowerBoost

S dyHKumja 06e36ehyje goaaTHo Hanajare 3a
I WHAOYKLUMOHE 30He 3a KyBakse. PyHKLUMja Moxe
‘, Y OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLUOHY 30HY 3a
- KyBatb€ CamMo Ha OrpaHUYeHN Nepuos,
AN BpemeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHOYKUMOoHa
A 30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTckv Bpaha Ha
7/ A i HajBMLLUW CTeMNeH TonmnoTe.
@
5.5 Br'dge Mornepnajte ogervak , TexHMYkM nogaymn®.

®

dyHKUMja pagu kapa Wwepna nokpuea
LleHTap [Be 30HE 3a KyBatbe.

OBa yHKLMja NnoBe3yje ABe 30He 3a KyBakbe
ca nese CTpaHe 1 OHe paje Kao jefHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jeaHy
0f, 30Ha 3a KyBat-€ C feBe cTpaHe.

[a 6ucTte akTuBUpanu

cyHKumjy:AoampHuTe =]. [Oa bucre
NoAEeCcuUnn Unm NPOMEHWNU NnoaeLlaBarke
TONoTe, AOAVMPHUTE jeaaH of KOHTPOHMX
ceH3opa.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu

dyHKumjy:doanpHute =]. 30He 3a KyBahe
paje He3aBUCHO jeHa of apyre.

5.6 AyTomaTtcko 3arpeBate

AKTUBMpajTe 0By pyHKLMjy Aa Bucte
NOCTUMMN HEONXoA4aH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyeTKy paau Ha Behem cTeneHy TonnoTte a
3aTUM HacTaBmba Aa paaun Ha XerbeHoM
CTereHy Tonsore.

®

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKLKjy 30Ha 3a
KyBame Mopa 6uTu xnagHa.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBame: JoANpHUTE P ( ce ykrbyuyje).
Oamax 4OAMPHUTE XerbeHn CTeneH TonmnoTe.

HakoH 3 cekyHae ykrby4yje ce (/).

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.
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[a 6ucTe akTuBUpanu PyHKUWjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOAMpHUTE P. lMojaBrbyje ce

(®

[a 6ucTte geakTnBmpanu pyHKUuUjy:
NPOMEeHUTE CTEMNeH ToNnsoTe.

5.8 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBak-e BpeMeHa
OBom hyHKUMjOM MOXeTe fa nogecuTe
OYXWHY Tpajara jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBak€, a 3aTuMm nogecute yHKUUjy.

Da 6ucTe noaecunu 3oHy 3a KyBatbe.

LAOAVPHUTE BULLIE MyTa O [OK Ce He nojasm
MHAOMKATOP 30Ha 33 KyBa-e.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

[oavpHUTe + Tajmepa fa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgukaTtop
30HE 3a KyBa€e MoYHe Aa Tpenepu, novnkwe
onbpojaBare BpeMeHa.

[Ja 6ucte BuAenu npeocrano Bpeme:

AoaoupHute Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBame NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucte npomeHUNu Bpeme: JOANPHUTE
O Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HoavipHute + wnm .

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:
AoavpHUTe O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum goaumpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHasaa o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.



®

Kap ce opbpojaBare 3aBpLum, ornawaea
ce 3By4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah-€e ce AeaKTuaupa.

[a 6ucte 3aycTaBUnu 3By4YHU CUrHanm:
OOAMpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haz3opa AyXuHe ynoTpebe 30He KyBakba.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

OOAVPHUTE BULLE nyTa D [OK Ce He nojasu
WNHAMKaTOP 30HA 3a KyBakse.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

poavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaemyje.
Kapa nHaukaTop 30He 3a KyBakbe NoyHe Aa
Tpenepwu, nounke oabpojaBame BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HauameHUM4YHO Npukasyje UP
oabpojaHo Bpeme (y MUHYTUMA).

Oa 6ucte BUAenu KONUKo Ayro 3oHa 3a

KyBake paau: JOAMPHUTE D Ada bucte
rnoAecunu 3oHy 3a Kysawe. iHaukaTop 3oHe
3a KyBatbe nouuntse fa tpenepu. [ucnnej
rokasyje KOnmko Ayro 3oHa paau.

Ha 6ucte peaktTuBmpanm yHkumjy:
foavipHuTte D asatum nopvpHuTe + wam
—. NHgukatop 3oHe 3a KyBarbe HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy yHKLMjy Kaaa je
nrnoya 3a KyBake aKkTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBame He page. [lucnnej cteneHa Tonnote

rnokasyje @
[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUMjy:
AoanpHUTe O n zatum AoAnpHUTE + v

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTekHe, orfallaBa ce 3BYYHM curHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOaVpHUTE O.

®

OBa hyHKUMja He yTMYe Ha pag 30Ha 3a
KyBame€.

5.9 May3upaj

dyHKkumja npebauyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy yKibyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU ocTanu
cMmMBonmn Ha kKoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.

MpuTtucHuTe I na bucrte aktuBmpanm
PYHKLMjY.

ce nanu. CteneH TonsoTe je CnyLTeH Ha

1.
[a 6ucTte geakTnBmMpanu yHKUMjy:

NPUTUCHUTE Il YKrbyuyje ce npeTxogHo
nofellasaxe TonsoTe.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyate kKoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBakbe page. To crpeyaBa cryyajHy
NpoOMeHy noAeLleHor creneHa TonnoTe.

MNpBo NnogecuTe cTeneH Tonnore.
[a 6ucTte akTMBUpanu

dyHKumjy:doanpHute & ce nanv Ha 4
cekyHae. Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucTte geakTuBupanu

dyHKumjy:doampHuTe El MpeTxogHo
NoAeLLEHN CTEMNEH TOMMOTE Ce YKIbyuyje.

@

Kapa geaktuBupaTte nno4y 3a KyBake,
Takohe aeakTusupate 1 0By OYHKLM]Y.

5.11 Ypehaj 3a 6e3begHoCT aeue

OBa byHKUMja cnpeyaBa criyyajHo
Kopuwhere nroye 3a KyBawe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTVMBMpajTe nnoyy 3a KyBare nomohy .
He nogewasajte HujeqaH cteneH TonnoTe.

HoavphuTte El Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktmBmpajte nnovy 3a KyBame

nomohy @
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
aKTUBMpajTe NioYy 3a KyBake nomohy @.
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He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute IE'I Ha 4 cekyHzae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomonhy .

[a 6ucTte geakTuBmpanu gyHKumjy camo
3a jegaH NyT: akTMBMpajTe NMoYy 3a KyBake

ca @. ce nojasrbyje. [loaupHute EI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe nnovy 3a
KyBare. Kaga geaktmsupaTte nnouvy 3a

KyBaH€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpare M aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

[eakTBunpajte nnovy 3a Kysawe. flooupHute
® Ha 3 cekyHae. jucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JoanpHuTe EI Ha 3 cekyHze.

lMojaBrbyje ce &Y unm . Hoaunpuute + Ha
Tajmepy ga bucte nsabpanu jeaHo oa
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeHU

. - 3ByLIM CYy YKIbyYeHU

[a 6ucTte noTBpAMNMN n36op cayekajtTe Aok ce
nno4ya 3a KyBake He JeakTuBmpa
ayToMaTCKu.

Kapa je oyHKLMja nocTaBrbeHa Ha
MOXeTe YyTU 3BYK jeMHO Kkaja:

* pgoauvpHeTte ®

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBare BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELUTO Ha KOMaHgHy Tabny.

5.13 YnpaBrbate NOTPOLLHOM

AKO je aKTVBHO HEKONWKO 30Ha, a yKynHa
cHara npehe orpaHuyene NoTpoLLHE, OBa
dyHKUMja he pacnogennTn pacnonoxuey
eneKTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBame. [Tnoya 3a kyBare perynuviie
nofellasana TonnoTe kako 6u sawTntuna
ocurypade y kyhHoj uHctanaumju.

« 30He 3a KyBame€ Cy rpynucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBatbe. CBaka pasa 1nma MakcuMasHo
enekTpuyHo ontepehetrse of (3700 W).
AKo nnoya 3a KyBare JOCTUTHE
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MaKCUMarHy pacronoXuBy cHary 3a jeqHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakunTW.

* YBek he npuoputet 6UTK NogeLlaBarke
TonnoTe nocnegwe nsabpaHe 30He 3a
KyBarbe. [TpeocTana enekTpuyHa eHepruja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTXoaHO
aKTMBMpaHe 30He 3a KyBake 0BPHYTUM
pefocnefom HUXOBOT akTUBMpaksa.

« [lopelwaBane TONNOTE peAyKoBaHUX 30HA
Mena ce n3mefy noyeTHo ogabpaHor u
CMakbeHor nogellasata TonsoTe.

« CauvekajTe OOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe unun cmambuTe NogeLlaBake
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 30He 3a
KyBarbe. 30He 3a KyBatbe he HacTaBuTK
Oa page y3 CMakeHO nogeluaBare
Tonnote. Mo noTpebu pyyHO NpomMeHnTe
nogellaBare TONMOTE 30Ha 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnoene enekTpuvHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.

T T

¢
PPN

5.14 Hob?Hood

OBo je HanpedHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
noBe3syje Nnoyy 3a KyBawe ca ogpefheHnm
acnupatopom. M nnoya 3a kyBawe 1
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
MH(paLpBeEHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNartopa ce geuHuLLE ayTOMaTCKM Ha
OCHOBY NnogJeluaBara pexvma u
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBarbe. BeHTUnaTop moxeTte KOpUcTUTU
ca nrnoYe 3a KyBake py4Ho.




®

Kop BehunHe acnupaTtopa je AarbuHCKn
cuUCTeM NoApasyMeBaHO AeaKkTUBUPaH.
AKTUBMPAjTE ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE
0By (byHKUMjy. Buiie nHcdopmaumja
NOTPaXuTe y NPUPYYHUKY 32 KOPUCHUKE
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKLmnje
nogecute aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
lMnoya 3a kyBa-e je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5.AcnupaTtop pearyje cBaku nyT Kaga
KOpMCTUTE Nnoyy 3a Kyeawe. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha u noaeluasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.

AyTomMaTcku pexumm

MNpomeHa ayTomaTcKkor pexuma
1. [eaktusupajte ypehaj.

2. [ogupHute (D Ha 3 cekyHae. OQucnnej ce
YKIbyyyje a 3aTUM UCKIbyuyje.

3. [ogupHute EI Ha 3 cekyHzae.

4. [opuvpHute @ HEKONWKO MyTa JOK ce He

yKIbyun (1],

5. [ogunpHute + Ha Tajmepy ga 6ucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

@

[a bucTte kopucTUnM acnmpaTop
OVPEKTHO M3HaZ NioYe ca acnmpaTopomM,
[eaKTMBUPajTe ayTOMaTCKU PEXUM

yHKUMje.

@

Kapa 3aBpLinTe ca KyBakem 1

Aytomatr- Krbyvaws [pxers [eaKkTuBuparte nno4vy 3a KyBame,
cko el) e2) BEHTUNATOp Yy acnupaTopy HacTaemba Aa
ocBeT- paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
beme BpeMeHa, CUCTEM [eaKTuBupa
Pexmum HO  UckrbyyeHo WckrbydeHo WckrbyyeHo BeHTVI{'IaTOp ayToMaTCKu 1 cnpeqvasa
Cny4ajHO akTMBMpare y HapegHux 30
Pexum H1  YkibyweHo  WckibydeHo MckrbyueHo CeKyHau.
Pexum Yibydero - bpanka Bpayna PyuyHo nogelwasake 6p3vHe BeHTUNaTopa
H2 3) BEHTUNATo- BeHTUnaTo- "
pa 1 pa 1 OBy byHKUMjy MOXe Aa Aa KOpUCTUTE 1 _
Pexum H3  YkrbyyeHo  WckrbyveHo bBpauHa pquQ' Ha bucte 1o ypaaunw, 'D'o'qMﬁHMTe. -
BEHTUNATO- Kaga je nno4va 3a KyBake akTvBHa. Ha Taj
pa 1 Ha4vH ce feakTuBMpa ayToOMaTCKu paj
dyHKLMje n Bama ce 403BOrbaBa PyyHO
Pexvm H4  Yireyuero  BpavHa Bpauta Memare 6panHe BeHTMNaTopa. Kaga
BEHTUNaTo- BEHTUNaTo- —
pa 1 pa 1 nputucHeTe = nosehaBarte 6p3nHYy
PexamH5  Ykmyderno  Bpanria Bpanra BeHTMNaropa 3a jeaaH. Kaga RocTurHete
BEHTMNAaTo- BeHTUnaTo- WHTEH3UBaH HMBO 1 NOHOBO NpUTUCHETE =,
pa 1 pa2 nogecuhete 6p3vHy BeHTUNaropa Ha 0 ynve
Poxum H6  Yirwyuero  Bpanra Bpanha Ce [ileakTuBMpa BEHTURaTop y acnupaTopy.
BEHTUNATO- BEHTUNATO- [a 6ucte noHoBo NOKPEHYNM BEeHTUNaTop Ha
pa2 pa3 Gp3utm 1, foaupHuTe =.

1) Mnova 3a KyBaH-€ [eTeKTyje npoLec kKibyyara 1 ak-
TUBMpa Gp3nHy BeHTUNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKum
pexumom.

2) fnoua sa KyBat-€ AeTeKTyje NPOoLEeC NpXKeka n ak-
TUBMpa Gp3nHy BeHTUNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKum
PEXMMOM.

3) OBaj pexum akTuBMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aBuWCK Of, Temneparype.

@

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKLMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€e 1 MOHOBO je aKTUBMpajTe.

AKTUBUpaH-e cBeTna
Mnouy 3a KyBake MOXeTe fa nogecute aa
ayToMaTCKv aKTVBMpa CBETIIO CBaKMW NyT kaja
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aKTuBMpaTe nnoyy 3a Kyeate. [a 6ucrte To
ypagunu, noctaBuTe ayTOMaTCKU PEXUM Ha
H1 - H6.

6. KOPNCHW CABETH

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

6.1 NMocyhe

®

Jako enekTpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
6p30 cTBapa ToNnoTy y nocyhy 3a
KyBaH-€.

KopucTuTe MHOYKUMOHE 30HE 3a KyBare y
KoMOuHauumju ca ogroBapajyhum nocyhem 3a
KyBake.

[Ho nocyha 3a KyBake Mopa fa byae
nebeno u wro je moryhe paBHuje.
Ocurypajte ga cy AoHe NoBpLUnHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mpe Hero LTOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.

[a bucTte cnpeunny HacTaHak
orpeboTuHa, He MpeBnaynTe 1 He TprbajTe
Lepny NpeKko KepaMuyKor cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

ucnpaBHO: NBeHO reoxhe, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BULLECNOjHNM OHOM (ca
“cnpaBHOM 03HaKOM Mpou3Bohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKmo, kepamuka, nopLenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Niovy
3a KyBakbe aKo:

BoAa 6p30 NPoKrbyYa Ha 30HM 3a KyBame
Koja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

[OHO nocyha npyBnayn marHert.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

MHAOyKumMoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomarcku npunarohasajy AMMEH3ujn
OHa nocyha 3a KyBake.

EdmkacHocT 30He 3a KyBam€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBame. [Mocyhe 3a
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@

CBeTno Ha acnupartopy ce AeakTusupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTuBMparba nrove 3a
KyBame€.

KyBah-€ Ynjy je NpevyHnK Marm o
MUHMManHOr npuma camo [ie0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBakse.

« Papu 6e3begHOCTU U ONTUManHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBae€ Koje je Behe og nocyha
HaBefeHor y ,Cneyundukaumjama 3oHa 3a
KyBahe”. /3beraeajte ga nocyhe 3a
KyBake ApXuTe 6nunsy KomaHaHe Tabne
TOKOM kyBara. OBO MOXe Aa yTuye Ha
hYHKLMOHANHOCT KoOMaHAHe Tabne unu ga
cryyajHo akTmBMpa dyHKLUMje rnnoye 3a
KyBaH-e.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

6.2 byka Tokom papa ypehaja
Ako MoxeTe Aa uvyjeTe:

»  Byky Hanuk nyukeTawy: nocyhe 3a KyBake
je HanpaBIbEHO Of, Pa3NMUYNTUX
MaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYyKUWje).

*  3BYK HamnuK 3BWKAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat-€ ca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyfhe 3a KyBare€ je HarnpaBbeHO 04
pasnuMuuTUX Matepujana (CeHABMY CUCTEM
n3page).

* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOUaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.

*  WMWTake, 3yjawe: paau BEHTUNATop.

OBM 3ByLM Cy HOPMaJTHU U He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6ucTe ywtenenu eHeprujy, rpejayd 3oHe 3a
KyBatbe AeaKTUBMpPa Ce MNpe Hero LUTOo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpPEMeHy paja 3aBUCK Of, HMBOA
nofellaBaka cTeneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajaksa npoueca KyBaha.



6.4 Npumepu npumMmeHa y KyBaky

OpHoc nsmehy cteneHa TonsoTe 30He 3a
KyBa€e 1 HeHe MoTPOLLH-E CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HWje NponopuMoHanHo noBeharwy
noTpoLLH€e CTpyje. To 3Haym Aa 3oHa 3a

KyBatbe Ha cpedHeM CTeneHy Tonnore
KOPUCTY Maks€e o[ NMOJIOBIHE CBOjE CHare.

@

Mopaum y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (MuH)
nnorte
-1 [orpeBatsbe ckyBaHe xpaHe. go notpe- CraBuTe noknonawy Ha nocyay.
"
1-3 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, xenatuH.
1-3 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Mokonuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatu Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noarpeBane rotoBux jena. TEYHOCTW Of KOMUYMHE NNPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
5-7 KyBare nosphe, pube n meco Ha na- 20-45 [lopajte HeKONMKO CyneHux Kalumka
pw. TEYHOCTH.
7-9 KyBarbe kpomnupa Ha napv. 20-60 KopucTtute makc. ¥4 n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
7-9 KyBare Behux konmunHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
9-12 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKpeHWUTe Ha NONOBUHN BPEMEHa.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 6u
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayunHke, kpodHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OKpeHWTe Ha NONOBWHM BpPeMeHa.
neyewa, LWHMLME.
14 KyBatse Boge, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.
P KyBare Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusupaH.

6.5 CaBeTu U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouvy 3a KyBake KOpUCTUTE ca ToM

dyHKLMjoM:

+ 3awTuTnTe NNoyy acnupatopa oj
OUPEKTHE CyHYeBe CBETMOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo CBETO Ha
nnovy acnmparopa.

» HewmojTte ga nokpuate kKomaHaHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBah€e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,

OpLikom nocyae wnu noxuem). MNornegajte
CIUKY.
AcnupaTtop Ha cnuuu npeacTaBiba caMo
npumep.
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7. HETA N YALL'REHE

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood

paau.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

OuuncTuTe Nnovy 3a KyBahwe HaKoH cBake
ynotpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [JOH-OM MOBPLUMHOM.

OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HUKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MrioYe 3a
KyBame€.

KopuctuTe cneuujanHu ctpyray 3a cTtakno.

7.2 YUnwhene nnoye

YKnoHuTe oamMax: TON/beHy NNacTuky,
nnactnyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.
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Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu AEG Kkoju nogpxaBajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatu cumbon =.

Lehepom, jep YKONMUKO HE YKIOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXeE NPOY3poKoBaTh
owrTtehere nnoye 3a kyBawe. Bogute
payyHa Kako bucte n3bernu onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH ctpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY MO OLUTPUM YriIOM U
rnomMepajte oLTPuMLY MO MNOBPLUNHMN.

» Kapa ce nnou4a 3a KyBate JOBOSLHO
oxnaau yKINnoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KaMeHLa 1 Boge, ucnpckane MacHohe u
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
MeTana. O4yncTuTe NoYdy 3a KyBake
BNa)XHOM Kprom 1 HeabpasunBHUM
neteplieHToM. HakoH unwhemsa,
06puLLIMTE NNoYyY 3a KyBake MEKOM
Kprom.

* YknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa MeTana. KopuctuTe
pacTBop BoZe ca cuphuToM 1 ouyncTuTe
NMOBPLLUMHY CTakKmna Kprom.



8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBfialheHoM enekTpuyapy.

AKO He nofecuTe CTeneH TonnoTe y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MOHOBO yKIbyuuTe NMoyvy 3a KyBare 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VicToBpemeHo cTe 4oAVpHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[JoavpHnTE camo jeHO CEH30PCKO Mo-
be.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte ogerbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
ofi BOAE WS MacTu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3By4HV CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakTuBu-
pa.

OrnaliuaBa ce 3ByYHV CUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare nc-
Kiby4eHa.

CTaBunu cTe HewTo Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoyva 3a KyBatbe ce AeakTvBu-
pa.

CTaBunu cTe HeLITO Ha CEH30PCKO

nor-e @

YKNoHUTE NpeamMeT ca CeH30pCKOor Mno-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puvoay vnu je ceHaop owiTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KomaHgHy Tabny.

YKnoHute npegmMeT ca KoMmaHaHe Ta-
6ne.

YnoTpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30Hy 3a KyBakbe WUIIN PYYHO YrpaBrbaj-
Te NNoYoMm 3a KyBatrbe.

AyTOMaTCKO 3arpesarbe He paau.

30oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
aun.

[MNopelueH je HajBuLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsunwwm cteneH Tonnote je ucte
jaunHe kao n dyHkumja.

MopelaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mmerwa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

CeH3opcka norea noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBak-€ je NpeBenuko
UNK cTe ra cTaBunu Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBate Ha 3afHe 30He.

He 4yje ce 3Byk kaga goaupHete
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTVBMpajTe 3BYYHe curHane. Morne-
fajte operbak ,CeakoaHeBHa ynoTpe-
6a”.
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Mpobnem Moryhu y3pok Pewere

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu Mornepajte opervak ,CBakogHEBHA
ce nanu. KoHTponHa 6paBa pagu. ynotpe6a”.

ce nanm. HucTte ctaBunu nocyhe 3a kyBawe  CTaBuTe nocyhe 3a KyBarse Ha 30Hy.

Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. Nornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTu”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

KopucTute nocyhe 3a kyBane oaroBa-
pajyhux aumensuja. Mornepajte oge-
bak , TexHUYkn nogaum”.

[owwno je Ao rpeLuke y Nioym 3a Ky-

MckrbyunTe nnody 3a KyBake U NoHO-

[y . .
Manu ce v npukasyje ce 6p0j. o o

BO je yKrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIbY4M, UC-
KIbyunTe MoYy 3a KyBare U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnuko
ce npobnem HacTasw, NO30BUTE
OsnawheHy cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU

curHarn. BUJTHO.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nrnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu MHCTanauujy.

8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTe
pelwense...

YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peliene npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBepuTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeuTe TpoundpeHy 03HaKy
CTakrokepammyke rnrnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHWNYKU NOJALN

9.1 NMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mogen IKE644411B
Tun 61 B4A 01 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cepujckn BpP. ...cevveenenene
AEG
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HEHOM Yriy) 1 NOPYKy O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnody 3a KyBare
KOPWUCTUTE NpaBUHO. Y CyNpOTHOM,
cepBucUpamne koje obaBu cepeucep Unu
3acTynHuk Hehe 6uTn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fnCTY.

PNC 949 597 445 00

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
MpounsBeneHo y: Hemayka
7.35 kW
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9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

3oHa 3a kyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewiaBame MaKcHMMariHO [mm]
MaKkcumarHe Tpajawse [min]
Tonnote) [W]
Mpenwa nesa 2300 3200 10 125-210
3agna nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeawa aecHa 1400 2500 4 125 - 145
3aama gecHa 1800 2800 10 145 - 180
CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Marno 3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute
pasnukoBaTtu of nogartaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of

ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwjana u npeyHrka npeyHuka y Tabenu.
nocyha 3a KyBate.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhopmaumje o npousBoay*

MpeHtudmrkauyuja mogena IKE64441IB
Bpcra nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBame 4
TexHonorwvja 3arpesama MHaykumja
[MpeyHmMK KpYXHUX 30Ha 3a KyBame (J) MNpeona nesa 21,0cm
3agH-a nesa 21,0 cm
Mpeara aecHa 14,5 cm
3agma necHa 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenta nesa 178,4 Whi/kg
cooking) 3agna nesa 178,4 Whi/kg
Mpenta gecHa 183,2 Wh/kg
3aana gecHa 184,9 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnoye 3a kyBane (EC electric hob) 181,2 Whikg
* 3a EBponcky yHujy npema Ypeaéu 10.2 YwTena eHepruje
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y To o a
cknagy ca ctangapgom STB 2477-2017, KOM CBaKOZIHEBHOT KyBarba MOXeTe [y
Aekc A. 3a YKpajuHy y cknagy ca ylwiTeanTe eHeprujy ako yBaxuTe cnegehe
caBeTe.

cTaHpapaom 742/2019.

EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehajun 3a * Kapa sarpesare soay, gopmcmge camo
KyBak€e y fomahunHcTBy — aeo 2: NpejHe OHOJMKO BOAE KOIMKO Bam Tpeba.

nnoye — MeTtofe 3a Mepene nepgopmaHcy. * Ykonuko je Moryhe, ysek noknonute
nocyfhe 3a KyBae.

Mepetba eHepreTckor yunHka ce ogHoce Ha « CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
NoBpLUMHE 3a KyBah€ Koje Cy HEero LWTO je akTuBuMpare.
MAeHTUMKOBaHE O3HaKamMa Ha CBaKoj 30HU +  Mame nocyfe ctaBuTe Ha Mak-e 30He 3a
3a KyBaHe. KyBaHbe.
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« CraBute nocyhe 3a KyBatbe AMPEKTHO Ha * Wckopuctute npeocrtany TonnoTy Aa
CPEAVHY 30He 3a KyBatbe. noarpejeTe Unu oTonuTe XpaHy.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

™, . .
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To. ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E

MakoBare ognoxute y ogrosapajyhe HemojTe 6auaTh 3ajegHo ca cmehem.
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosute y Mpoussoa BpaTuTe y fokanHu LeHTap 3a
3aLlUTUTW XUBOTHE CPEAMHE U TbyACKOr peuvKnupame 1nu ce obpaTuTe ONWTUHCKO]
30paBrba Kao 1y peumKnnpary otnagHor KaHuenapuju.

MaTepMjana Ol ENTEKTPOHCKUX U eNEeKTPUHHUX
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE..........cooiiiiriiriiineiicnccces e 243
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ... 246
BUINSTALACIA. ... 248
4. POPIS VYROBKU........ccooouimiiiiiiiieiiciiniscesseisesesesseese s 250
5. KAZDODENNE POUZIVANIE...........coiviiiriiireinneiieeesenesseeiseee e 252
6. TIPY A RADY ... 256
7. STAROSTLIVOST A CISTENIE. .......oomiiiiiiriiieiccieceeeeceeeseeeeeneae 259
8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV..........cooiriiriiriiireiireisseissnesseenees 259
9. TECHNICKE UDAJE...........oociiiiiiiiieiieiieesiesesseieeeesesse e 261
10. ENERGETICKA UCINNOST .........cooooiiiiiiiiiiiiccnsnsececec s, 261
11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.......c..crvvrriineiienrineieneeneenas 262

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

NIKDY sa nepokusSajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a zasahu

elektrickym pradom.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spO6sobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrarite pred
parou a vihkost'ou. ]

+ Spotrebic¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut', pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.
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« VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

*+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete.

« Uistite sa, Ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

 Skontrolujte, ¢i je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbdze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

» Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, Ci je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlahcenie tahu na
kabli.

* Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho spotrebica alebo
hortceho kuchynského riadu.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.




» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poéloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ] ;

*  Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi horucich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouZzity po prvykrat.

* Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia

spotrebica.

prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Tento spotrebic je ur€eny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

* Ked je spotrebic v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mézu pri zohriati uvolfiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov

* Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

» Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poskodeny.

* Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

* Na spotrebi¢ nekladte alobal.

* Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poskodenym spodkom moze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.

« Tento spotrebic je ur€eny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebic¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.
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2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

+ Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su urené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo ....covvveveennnnnn.

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla m6ze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.
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2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

» O likvidacii spotrebiCa sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.



Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - in$talacia, pri ktorej su
plochy v rovine* najdete zadanim celého
nazvu uvedeného na obrazku nizSie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
Uu u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG induction hob
flush installation

min. 1500 —»
D\_,u L oo RO seon 7 N
——— 514*1_ 584"

LA
——J l:mm, g]!i’n_ e J jlmm. 28
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4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

1 ‘
P \‘/
—
PN N
| | —

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

RN | :
8 {4 o735 s0 145-[:':-:'5:: o135 s wur |+l
. .
O =I-=T135 8 10 14P|—(DTIT1 35 810 1AF=I-=

|

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
(D ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
El Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
=] Bridge Zapnutie a vypnutie funkcie
- Displej varného stupria Zobrazenie varného stupia.
ﬂ - Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete Cas.

somer
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Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
- Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
m = Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
9] Q) - Voiba varnej zony.
+ — Predizenie alebo skratenie ¢asu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

.09

Funkcia Prestavka je zapnuta.

(A

Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ Cislo

3,E,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

riad.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny

Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

3)/(&)/ [ pokial je ukazovatel zapnuty,
hrozi nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.

Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Ukazovatele sa B / B / [:] zobrazia, ked je
varna zéna horuca. Tie zobrazuju Uroven
zvyskového tepla varnych zoén, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:
* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;
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» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnd zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zoéna je stale horuca.

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

+ rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechaijte varni zénu vychladnut’.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I”J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnd zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol E] a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-
pne po

’ 1-3 6 hodinach

4-7 5 hodinach

8-9 4 hodinach

10-14 1,5 hodine
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Ukazovatel zmizne, ked' varna zona
ochladne.

5.3 Varny stupen
Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete poZzadované nastavenie.

I'-=713' 810 1P

-
Py

5.4 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispésobuiju velkosti dna riadu.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit’
sucasne na dvoch varnych zénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
z0n, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast’. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

(@
~0




5.5 Bridge

®

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zo6n.

Tato funkcia spaja dve Tavé varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupef jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa =]. Varny
stupen nastavite alebo zmenite dotknutim sa
jedného z dotykovych ovladacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &) Vamé zény
budu fungovat’ samostatne.

5.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu zapnite, ak chcete dosiahnut’
pozadovany varny stupen rychlejSie. Ked je
zapnutd, varna zona najprv pracuje pri
najvy$Som varnom stupni a potom sa nastavi
na pozadovany varny stupen.

®

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna
zoéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
pozadovaného varného stupna. Po 3

sekundach sa rozsvieti ukazovatel .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut' pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.8 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zoény zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnt zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
z6na sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

« CountUp Timer
Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

. [} , \1 P
Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacéne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).
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Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6énu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zona v
cinnosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zony zhasne.

- Casomer
Tuto funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @ a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Tato funkcia nema vplyv na Cinnost’
varnych zon.

5.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Il
Rozsvieti sa . Varny stupen sa znizi na 1.
Deaktivacia funkcie: stiacte tlagidlo || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .
5.10 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovad zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.
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Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa & na 3 sekundy. Rozsvieti sa 2 alebo
. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:
. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:
sa dotknete ®

Casomer sa vypne

Casovac odpocitavania sa vypne
polozite nieco na ovladaci panel.



5.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$Si nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupriov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovd
kapacitu 3 700 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost' ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opaénom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen. .

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmenite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zény najdete na tomto

obrazku.

T T

$ !
PPN
5.14 Hob?*Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so Specialnym odsavacom par.

Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejsieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Pred pouzitim tejto funkcie ho zapnite.
Dal$ie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je povodne nastaveny na H5.Odsavacé
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zist'uje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

A_«utgma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora
1 1
Rezim H3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
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Automa-  y;eniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a neza-
visi od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Spotrebi¢ vypnite.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa & na 3 sekundy.
4. Niekolkokrat sa dotknite O, kym sa
nezobrazi .

5. Dotknite sa + Casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

®

Ak chcete odsavac par ovladat' priamo
na jeho paneli, vypnite automaticky rezim
funkcie.

®

Ked po skonceni varenia vypnete varny
panel, méze ventilator odsavaca par isty
Cas eSte pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a zabrani
nahodnému zapnutiu ventilatora
najblizSich 30 sekdnd.

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu méZzete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automatickd
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’ rychlost’
ruéne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu uroven. Ked dosiahnete
najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mézete nastavit’ tak, aby sa pri kazdom
zapnuti varného panela rozsvietilo osvetlenie.
Urobite tak nastavenim automatického
rezimu na H1-H6.

@

Osvetlenie odsavaca par sa vypne 2
minuty po vypnuti varného panela.

6.1 Kuchynsky riad
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V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.




Dno kuchynského riadku musi byt’ ¢o
najhrubsie a najplochSie.

Pred polozenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a
suché.

Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény
varny panel, ak:

po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.
sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

Uginnost varnej zény svisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast’ ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia nenechavaijte
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
panela. M6ze to mat vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to méze
nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

®

Pozrite si Gast’ , Technické udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).

« piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvicova Struktara).

« hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

« cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

« svistanie, bzucanie: pri Cinnosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom €ase zavisi od varného stupna
a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupfa nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabulke st len referenéné.

¢okolada, Zelatina.

Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
i treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z €asu na Cas premieSajte.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
7-9 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
7-9 Priprava vacésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.

P

Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

Odsavac par na obrazku slazi iba na

Panel odsavaca par chrante pred priamym
slnecnym svetlom.

Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

lustraéné ucely.
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Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebiCe v blizkosti varného panela pri

zapnutej funkcii Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace



par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na
povrch varného panela.
» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak mézu necistoty sposobit’ poskodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vihkou handric¢kou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handri¢kou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnat' ani  Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pouzivat' ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10 Varny panel znovu zapnite a do 10

sekund.

sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac- Dotykajte sa iba jedného senzorového

erych senzorovych poli.

pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstranite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmenite varnu
zénu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Zéna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestnujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju zZiadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PozZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.
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8.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model IKE644411B
Typ 61 B4A 01 AA
Indukcia 7.35 kW
Sér. ¢ coveeieenn
AEG

9.2 Specifikacia varnych zén

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 597 445 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku*

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

Identifikacia modelu

IKE64441IB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén

4

Technolégia ohrevu

Indukcia
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Priemer kruhovych varnych zén () Lavy predny 21,0cm
Lavy zadny 21,0cm
Pravy predny 14,5 cm
Pravy zadny 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178,4 Whi/kg
king) Lavy zadny 178,4 Whi/kg
Pravy predny 183,2 Whi/kg
Pravy zadny 184,9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181,2 Wh/kg

* Pre Eurdpsku Uniu podia nariadenia EU
66/2014. Pre Bielorusko podla STB
2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podla
742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre
domacnost’ — Cast' 2: Varné panely — metddy
merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

+ Ohrejte iba potrebné mnozstvo vody.

* Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

« Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na mensSie varné zony.

» Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

» ZvysSkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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2. VARNOSTNA NAVODILA ... 265
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11. SKRB ZA OKOLUE. ... 280

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

+ OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mas€obo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

» Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne ploSce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaza /\ OPOZORILO!
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
To napravo lahko namesti le strokovno naprave.
usposobljena oseba. » Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne

povzroCi nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploSce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti€ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
prikljuénega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je nameS¢ena zascita
pred elektrinim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.



» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povr$ino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

+ Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$c¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

» Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poSkodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te

3. NAMESTITEV

predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe ali zaduSitve.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s plo$cice za tehniéne navedbe.
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Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosée

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljuéni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali ve€. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$éo pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne ploS¢e predmeti v njem segrejejo.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine
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Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
El Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
ﬂ - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
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Senzor- Funkcija Opomba

sko po-

lie

- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.

= Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.

(ol off ~
I

Za izbiro kuhali$ca.

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

B
'U:l—@
I

PowerBoost

Za vklop funkcije.

=y =y
N —
'

Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

[Z] ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

3,E,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€¢avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

&)/ (270 Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
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posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji & / =) / ) zasvetijo, ko je
kuhalis¢e vroce. Prikazujejo stopnjo
akumulirane toplote za kuhali$¢a, ki jih
trenutno uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:
» za sosednja kuhali§¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,



» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in €éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

='-=T1 3/ )8 10

-_
—

5.4 Uporaba kuhalisé

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijska kuhalis¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhali$¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.
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5.5 Bridge

®

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhali$¢.

Ta funkcija poveze levi kuhalii, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
levih kuhalis¢.

Za vklop funkcije: dotaknite se =]. Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se ). Kuhaligci
delujeta neodvisno.

5.6 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, ¢e Zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem ¢asu. Ko je
kuhalis¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se P . Zasveti @
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Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisc¢a.

Za vklop funkecije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhalis¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhalisée. Indikator
kuhalis¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhaliS¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite =
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvoéni
signal in utripata 00. KuhalisCe se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

¢ CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali§¢a, se ¢as priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢éas delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhalidce.



Indikator kuhali$¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite Q) in nato
= ali—. Indikator kuhalisca ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite Oin nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Gas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite I za vklop funkcije.

se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na
1.

Za izklop funkcije: se dotaknite I . Kuhanja /
hitrost ventilatorja.
5.10 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se &. Za §tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.11 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno
plosco izklopite z dotikom polja (D se
funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$co. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite & Prikaze se &Y ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plo§¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete CD

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.
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5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ves kuhalis¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zas¢iti varovalke elektricnega
omrezja.

+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

T T
¢

PPN

5.14 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno plo$¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$ca in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
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vroCe posode na kuhalni plosci. Ventilator
lahko upravljate tudi ro¢no s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Vklopite ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je tovarniSko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin H1 Vkloplieno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vkloplieno  Izkloplijeno  Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$ca zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite @
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite EI

4. Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti .



5. Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

®

Ce zelite kuhinjsko napo upravljati
neposredno s ploS¢e nape, izklopite
samodejni nacin funkcije.

®

Ko kon€ate s kuhanjem in izklopite
kuhalno plosco, lahko ventilator nape Se
nekaj ¢asa deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

Roé€no nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi ro€no. Za to se
dotaknite =, ko kuhalna plo$¢a deluje. Na ta
nacin izklopite samodejno delovanje funkcije
in lahko ro¢no spremenite hitrost ventilatorja.

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

« Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Material posode

+ pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

Ko pritisnete E, hitrost ventilatorja zviSate za
ena. Ko dosezete intenzivno stopnjo in
ponovno pritisnete =, hitrost ventilatorja
nastavite na 0, ob ¢emer se ventilator
kuhinjske nape izklopi. Za ponoven vklop

ventilatorja s hitrostjo 1 se dotaknite =

@

Za vklop samodejnega delovanja funkcije
izklopite in ponovno vklopite kuhalno
plosco.

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

@

Lu¢ na kuhinjski napi se izklopi dve
minuti po izklopu kuhalne plosce.

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

* Ge voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

« Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne ploSc¢e je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjs$im od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosce ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.
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6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2zvizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

» sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.

Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za

primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
-1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
Cokolada, Zelatina.
1-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
5-7 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
7-9 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enoloné- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

6.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:
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* Plosc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.




Na plosco kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

Ne pokrivajte upravljalne plosce kuhalne
plosce.

Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 SploSne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
Hob?Hood vklopljen.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosc¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

« Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeZe in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
CisCenju plosco osusite z mehko krpo.

* Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢éno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plo$¢o.

ZasliSi se zvocni signal in kuhal-
na plo$¢a se izkljuci.

Zasli$i se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek Cas, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Hob2Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro¢no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-
nja.

Najvi$ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev mo¢i se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

! .y
se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju€avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izklju€ite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektriarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model IKE644411B
Vrsta 61 B4A 01 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. 8t oo,
AEG

9.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 597 445 00
220-240 V /400 V, 2N, 50-60 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex

Kuhalisce Nazivna mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna najdaljSe traja- ske posode [mm)]
stopnja kuhanja) nje [min]

W]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180
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Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

IKE64441IB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21,0cm
Levo zadaj 21,0cm
Desno spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 18,0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178,4 Whi/kg
Levo zadaj 178,4 Whi/kg
Desno spredaj 183,2 Wh/kg
Desno zadaj 184,9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 181,2 Whi/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plosce — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko varcéujete
z energijo, Ce upostevate spodnje namige.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznaéenih s
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« Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

» Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisc¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.



anA BiAMIHHUX PE3YJIbTATIB
Osxyemo, wo Bnbpanu uer Bupido AEG. Mu ctBopunu noro gns 6esgoraHHoi poboTn
npoTarom 6araTtbox PokiB, 3a iHHOBALiIAHUMKN TEXHOMOTiSIMK, SIKi AonomararTb pobuTn
KUTTHA NPOCTILLMM — Taki BACTUBOCTI MOXHa W He 3HaWTK Y 3BMYaNHUX npunagax.
MpuainiTe gekinbka XBUNvH, WwWobu npoynTaTh BiAOMOCTI, SKi JOMOMOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATK MO0 MakCMMarnbHO ePeKTUBHO.
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OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registeraeg.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.aeg.com/shop

AONMOMOTI'A KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOTO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdopmauito: moaens, Homep BUPOBY, CepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopuctyBada. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
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BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYMHOMY MiCLi 3 METOO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUiV 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn 0o 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOIO Ta
KOMIMMEKCHOK HENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

» CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBunucsa 3 npunagom .

« TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten Ta
YTUNI3yrUTE 1X HANEXHUM YNHOM.

* NMOMNEPEIXEHHA: He pno3sonsante Aitam Ta gOMaLUHIM
TBapuHaM 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yac roro
poboTn abo oxonomxkeHHs. Npu poboTi BIOKpUTI enemeHTn
CUNbHO HarpiBarTbCS.

* AKwo npunag ocHauwleHo 3acobamu 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, iX HeobXiaHO akTUBYBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHs npunagy AiTbMu
AO03BONSAETLCSA NULLE Nig HarnsgoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

* MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nig Yac BUKOpPUCTaHHA. HeobxiaHo
NOBOANTUCH 06EepeXHO, LWo6 He TOPKATUCA HarpiBanbHNX
enemMeHTIB.

» MOMNEPEOXXEHHA: NoTyBaHHA 6e€3 Harnagy Ha BapunbHiin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YK OfiT MOXE CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJ1 He HamarawTecs 3aracutu BOroHb BOAOH0.
HaTtomiCTb BUMKHITL Npuniag i HaKpUnTe YUMOChb BOrOHb,
Hanpukag KpULWKo abo NpOTUNOXEXKHUM NOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknaa
Tanmep, abo nigknNyYeHnn o Mepexi, o perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXHO: HeobxigHO CTEXMTK 32 NpOL,EeCOM rOTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NPOLLECOM rOTyBaHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

He MoXxHa KnacTtu Ha npunag MmeTanesi npegmeTn,
Hanpukrazg, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKK, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, OKu horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooYnLLyBay Ans OYULLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHSA eNeMeHTOM BapUsibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a AONOMOIOH BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop OeKo.

AKLWOo cknokepamiyHa/CKnsiHa NOBEPXHSA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big MepeXi XXNBJEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 4o MepeXi X1BneHHsa 6eanocepeaHbO
Yyepes po3nofinbHy KOpoOKy, BUAMITE 3anoBiXKHUK, LLO6
BIOKMIOYNTU Npunag, Bif LKeperna XusreHHs. Y byab-skomy
BUNaAKy, 3BEPHITLCS 4O aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOIO
LEeHTpY.

3aans YHUKHEHHs1 Hebeanekn B pasi NOLIKOOKEHHS
€neKTpUYHOro kabento 1oro 3amiHy Mae 34iricHIOBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIro
LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.
MOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHUKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOGHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMKM 40 BUKOPUCTAHHS
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BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXKHUKIB MOXE NPU3BECTU A0 HellacHMX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoenoBaTy Lel npunag noBMHEH
nvwe ksanidikoBaHui axiseLp.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHs a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

— Cnigkyrite 3a T1M, W06 MibK AHOM
npunagy Ta pedamu, wo 36epiratoTbes
B LWyXnagi, 3anuwanocs
LLIOHAVMEHLLE 2 CM.
*  3HimMiTb po3gintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHI B Wwadi nig npunagom.

2.2 lip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

[ToBHiCTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYMNTE

MOLLKOPKEHWNI Npunag.

[oTpumyiTecs iHCTPYKUii 3i

BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYaloTbCst pa3oM

i3 npunagom.

[oTpumyrTecs BUMOr LOAO MiHIManbHOI

BiCTaHi A0 iHLWMX Npunagis yn

npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst

npunagy, OCKINbKy BiH BaXKUWIA.

BukopucToBynTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta

B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.

3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONMOMOrot
yLinbHIOBanbLHOro marepiany, o6
3anobirTv NPOHUKHEHHIO BOMOTY, sika

BUKIUKAE HabyXxaHHS.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOMOTU.

He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins aosepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu
nagiHHIO rapsa4oro nocyay 3 npunagy nig,
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YmM BikHa.

Ha fHi KoxXHOro npunagy 3HaxoasTbCs
0XONO4XyBasbHi BEHTUMATOPMW.

AKwo npunag BCTaHOBMNEHO Hag,

LIYXNSA0H0, 4OTPUMYHATECS BKa3aHUX

HVXK4Ye npaBus.

— He 36epiraiite HeBenuki WMaTkn abo
apkyLwi nanepy, siki MOXyTb noTpanuTn
BCEPEAMNHY, OCKiNMbKM BOHN MOXYTb
NOLLUKOANTM OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNSATOPM abo HeraTMBHOIO
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONOXKEHHS.
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/\ NOMEPEMKEHHS!

|CHy€ PU3nNK 3aliMaHHA Ta YpaxeHHA

€NEeKTPUYHMM CTPYMOM.

e YCi eneKkTpuYHi 3'egHaHHs MalTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHNM
€NeKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH ByTn 3a3eMINEHUM.

« [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-Aki onepadii,
nepekoHamnTecs, Lo npunag Big'egHaHo
Bif, enekTpomepexi.

» [lepekoHaviTecsi B TOMY, LLIO NapameTpu
Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMU 4aHUMU CyMiCHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

« [lepekoHaviTecs, WO npunag yCTaHOBMEHO
npasunbHo. Hesakpinnenuii abo
HEeBiOANoBiAHWIA Kabenb K1BMeHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiTe BignosigHuin kabenb
KMBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
XNBFEHHS.

* [lepekoHanTecs, LLO BCTAHOBIEHO 3aXUCT
Bifl YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmckay.

« Tlig yac nigknioYeHHs npunagy 4o po3eTku
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLLO €) He TOPKaTbCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHvKn 1 NOA0BXyBaui.

*  CrexTe 3a TUM, Wobn He NoLKOANTH
LTencenbHy BUMKY (sKLLo €) abo kabenb




XUBMEHHA. [N 3aMiHN NOLIKOAXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCH 4O HALLOro
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTU 3axumcTy Big ypakeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisList MalTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaTK 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcraBnsaiite wrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEKTPOXKMBIEHHS NULLE Nicns 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN A0 PO3ETKM
€NEeKTPOXKMBMNEHHS.

He BcTaBnsnte BUIKY B pO3eTKy, ka
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb >XMBNEHHs, Wob
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCenbHy
BUIKY.

BrikopucToByiiTe nuLle HanexHi i3ontorodi
NPUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBavi,
3anobiKHWKKN (TBUHTOBI 3anobixkHKKK cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVIKaHHS Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.
EnekrtpoobnagHaHHsi mae OyTtu
OCHaLLIEeHVM i30M11004Y1M NPUCTPOEM ANS
MOBHOrO BIAKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.
3a30p MiXK KOHTaKTaMm 3010400
NPUCTPOI0 MA€E CTAHOBUTU HE MEHLLE

3 MMm.

2.3 KopucTtyBaHHA

* He knagitb ctonosi npnéopu abo KpuLLKn
KacTpynb Ha KOHPOPKKU. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

¢ He npautonTe 3 npunagom, siKLLO BaLli
PYKM MOKpi @b0 SIKLLO BiH KOHTaKTYy€ 3
BOZOH0.

* He BuKOpUCTOBYIiTE Npunag sk pobouy
noBepxHto abo SK MOBEPXHIO ANA
36epiraHHs peven.

*  FAKWo Ha noBepxHi Npunagy 3'aBunucst
TPILLMHW, HEFANHO BiA’€AHaNTE NOro Big,
enekTpomepexi. Lle no3BonuTh 3anobirtu
BPaXXEHHIO EMNEKTPUYHUM CTPYMOM.

« KopwucTyBaui 3 kapgiocTumynaropamu
MalTb JOTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHA Mig Yac poboTu npunagy.

* Konu Bu KnageTe NpoayKTu B rapsdy onito,
BOHA MOXe OpuskaTu.

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta onikis

/N\ NMONEPEOXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i

YPaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[Nepea nepwnm BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
MniBKy (SIKLLLO 3aCTOCOBHO).

[Mpunag npnsHaYeHo BUKIOYHO ANs
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

He 3miHtoMiTe TeXHIYHI cneumadikaLii Lboro
npunagy.

[NepekoHanTeca B TOMy, O BEHTUNALMHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

Mig yac po6oTn Npunagy He 3anuwante
noro 6e3 Harnsaay.

BrvMunKanTe 30Hy roTyBaHHs Nicns KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

» [lpu HarpiBaHHi XupiB i onii MoXxnvBee
BUBINbHEHHSA NErko3anMucTmX napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPMCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsunx npegmeTis.

* Y pe3ynbTarTi BUBINMbHEHHS Napis npu
HarpiBaHHi XMpiB Ta onii 4o Ay»Ke BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE IX CaMO3aiMaHHsI.

* [loBTOpHE BMKOPUCTaHHSA Ofil, WO MICTUTb
3aNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxYe Tiel, Npu sKin us
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHI iXi.

* He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0o Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPESMETU, 3MOYEHI B
erko3ariMmncTX peyoBrHaXx.

/\ MOMEPEDKEHHS!
ICHyEe pU3MK NOLUKOXKEHHSA Npunagy.

* He TpumaiTe rapsumii nocyn Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagitb KpWLWKy raps4oi kacTpyni Ha
CKINSHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

* He ponyckawnTe, Wob nocyp rpiscs, konu B
HbOMY HEMaE pPianHN.

* bByabTe 0b6epexHi, Wob He gonyckaTu
nagiHHa npegMeTiB Yn Nocyay Ha npunag.
[MoBepxHsa MoXe OyTU NOLIKOAXKEHA.
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* He BMuKanTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOCyA
MOPOXHil abo BIACYTHIN.

* He knagitb antominieBy conbry Ha
npunag.

*  KyxoHHWI nocyp i3 4aByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM AHOM MOXe MNoapsinatu
CcKro/cknokepamiky. 3aBxau nigHimawTe Li
npegMeTu, Kony NoTpidHo ix nepemicTuTn
Ha BapWIbHii NOBEPXHI.

* Llen npunag npusHayeHo BUKMOYHO ANS
NpUroTyBaHHs ixi. 3abopoHsAETbCS
BMKOPUCTOBYBATY ANS IHWWX Linewn,
Hanpuknag, onaneHHs NpUMiLLeHb.

2.4 Oornag i ouMLLEHHA

* PerynsapHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHI.

* [lepepn yveHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOMOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BOASHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BONOrow M’siKo
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuwie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acodw,
XOPCTKi CEPBETKN AN OYULLIEHHS,
PO34YMHHUKN abo MeTaneBi NpeameTu.

2.5 CepsBic

* [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwe opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ MONEPEMXEHHA!

[us. po3ainu 3 iHopmaldieto wono
TEexXHikn 6esnekun.

3.1 lNepen BCTaHOBIIEHHAM

MepLu Hixx BCTAHOBMNIOBATU BApUITbHY
NOBEPXHIO, 3aNULLITh HACTYMNHY iHopMaLio 3
TabnNUukM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHi.

CEepiiHUN HOMED ....vvvveeeeeeeeeeeeanns
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« CTOCOBHO namn BcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
ekcTpeManbHUMKU isnYHUMKU yMOBaMu,
TakuMu sk Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAns HagaHHSA
iHdopmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHuW He npusHaYveHi na BUKOPUCTAHHSA 3
iHLIOO MEeTO Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!
IcHye Hebe3neka 3adyLUeHHS.

* o iHcpbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHoi BNagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEHHsI
6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMIiCTy HeGe3neyHmx
pe4voBMH Bignosigae Bumoram TexHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebes3neyHnx pevyoBuH B
eneKTpUYHOMY Ta eneKTpPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.2 BoynoBaHi BapuinbHi NOBepXHi

EkcnnyaTtyBatu BOyAoOBaHi BapumbHi
MOBEPXHI MOXHa NuLLE NicNs NPaBUILHOrO
BOYAOBYBaHHSA y Wwadku Ta poboyi noBepxHi,
SKi NigxoaaTh AN UbOoro i BignosigawTb
HopMam.

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy noBepxHO OCHaLLEeHO
3'egHyBanbHUM kabenem.

e Llo6u 3aMiHUTKN NoLIKOAXKEHN kabenb
XVBINEHHS, BUKOPUCTOBYINTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akun Butpumye Temnepatypy



90 °C abo BuLLe. 3BepHITLCS A0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
3'egHyBanbHUn kabenb mae
3amiHlOBaTUCA NuLLe KBanidikoBaHUM
eNeKTPUKOM.

3.4 36upaHHA

AKLLO BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBMIOETLCS
nifg, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiACTaHb MiX npunagamu.

FAKLo npunaj BCTaHOBNEHO HaA LWyXNs40t0,
BEHTUNSALiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, Lo
36epiratoTbCs B LWYXNSAA.

min. 1500 —»
D\_,u ~~ L Jdwort RO seot
— 514+1_

584t

Y
| | | llmm 28

—

- min.
Bl

3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiHY
BapunbHy nosepxHio AEG — BcTaHOBNEHHSA
©e3 BMCTYNiBY», LUNSXOM BBEAEHHS MOBHOI
Ha3BW, 3a3HaYEHOT Ha ManoHKY HUXYe.

€3 YouTube

How to install your AEG induction hob
flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb kepyBaHHs!

RN | :
8 {4 o735 s0 145-[:':-:'5:: o135 s wur |+l
. .
O =I-=T135 8 10 14P|—(DTIT1 35 810 1AF=I-=

|

KepyBaHHs npunagoM 34ifCHIETLCS 3a OMOMOrol CEHCOPHMX KHOMOK. CUMBONM Ha aucnneli,
iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3ytoTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
COpHa
KHOMKa
(D BKIN/BUMK YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! BapUIbHOT NOBEPXHI.
El BriokyBaHHs / 3axucT Big AocTyny  BrnokyBaHHS Ta po36rioKyBaHHS naHeni kepyBaHHS.
niten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLiT.

Bridge YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLiT.

]
um

[lucnnei yctaHoBneHoro cTyneHsi  BigobpaxeHHs BCTAHOBIEHOTO CTyNeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs

&
:
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- IHankaTopm Tamepa 30H Harpi-
BaHHS

Moka3sye, Anst AKOi 30HWM BCTAHOBMOETLCS Yac.

[Awucnnen Taimepa

Mokasye yac y XBUnuHax.

BEER
:

= Hob?Hood YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI PYHYHOTrO pexuMy yHKLi.
@ - Bu6ip 30HM HarpiBaHHs.

+ — 36inbLueHHst ab0 3MEHLLIEHHS TPMBanNoCTi.
P PowerBoost YBIMKHEHHS (OYHKLi.

=y —_
N —
'

CeKTop KepyBaHHs

YCTaHOBMEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 Bigo6GpaxXeHHsA1 CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onwuc
30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

30Ha HarpiBaHHs npayoe.

.09

Mpautoe Maysa.

Mpautoe ABTOMaTUYHWIA po3irpis.
@ Mpautoe PowerBoost.

+ undpa BuvHWKna HecnpaeHICTb.

E,&,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKaTOP 3anMLLKOBOrO TEMa): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHS / NiATPUMaHHS CTPaBU TENJIOK / 3anuLLIKOBE TeMro.

Mpautoe brokyBaHHs / 3axucT Big AocTyny AiTen.
Mocyn HeBiANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS Hemae nocyay.
E] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMMKaHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBUn
iHAMKaTOp 3aNMULIKOBOro Tenna)

/\ MONEPEMXEHHA!

E] / E] / Q [Moku cBiTUTBCA IHOQUKATOP,
3anuLLIAETbCS PU3MK OTPUMAHHS OnNikiB
BiJ 3anu1LIKOBOro tenna.

Tenno gns npouecy rotyBaHHA ixi
reHepyeTbCs IHAYKLINHUMY 30HaMun
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbcsl Big Tenna
nocyay.

IHgukaTopun E] / E] / C] 3'ABNSAETLCSA, KONU
30Ha HarpiBaHHsi rapsida. BoHu nokasytotb
piBEHb 3anM1LLIKOBOro Tenna Ans 30H
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HarpiBaHHsi, SKi BUKOPUCTOBYIOTLCH B AaHUN
MOMEHT.

Takox Moxe 3'ABUTUCS iHANKaTOp:

* [ONS CYyCiOHiX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb SKLLO
B IX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6eaneku.

5.1 YBiMKHEeHHA1 Ta BAMKHEHHS

TOpKHITECA o) yTpUMyliTe BNpoaoBX 1
CeKyHau, o6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapuIibHY NMOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTU4YHEe BUMUKaAHHS

DYHKLisi aBTOMaTU4YHO BUMUKAE BapuUsibHY
NoBepXHIO B pasi, AKLWO:

* YCi 30HU HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBIMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUnWnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hix Ha 10 cekyHA,
(kacTpynto, raHdipky ToLo). BapunsHa
naHenb BUMUKAETLCH NICNSA 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo O4UCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTaTucs nicns
BMKUMAHHS yCi€i BOOW B KacTpyni).
[ouyekanTecs, JOKM 30HA HarpiBaHHs
OXOMOHe, MepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHYy NMOBEPXHHO.

*  BMKOPWUCTOBYETbLCH HEMAXOAALWMIA nocya.

[No4ynHae cBITUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBUSIMHW 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCS.

* BMW HE BUMVKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEBHMWI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iHOUKATOP

[3, nicns 4oro BapwuiibHa NoBepxHA
BUMUKAETbLCA.
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* KOnu BapusibHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsaya.

|H,D,I/IKaT0p 3HUKaE, KON 30Ha HarpiBaHHﬂ
OXOJ10HEe.

CniBBiQHOLIEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMUKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHA BapunbHa noBepxHsA

BUMUKAETLCA Yepe3

’ 1-3 6 roamHn
4-7 5 rognHu
8-9 4 roavHu
10-14 1,5 roanHn

5.3 CtyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHA abo 3MiHEHHA CTyneHst
HarpiBy:

TOPKHITBCS NaHeni KepyBaHHA Ha HanNeXHOMy
piBHi HarpiBy abo nepewmiwarite naneub
B3[0BX NaHeni kKepyBaHHs, AOKV He Byae
BMOPaHO HanexHWii CTyniHb Harpisy.

I o737 T8 1% P

—

5.4 BukopucTtaHHSA 30H HarpiBaHHA

MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HN.
IHAYKUiNHI 30HK HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
MPUCTOCOBYIOTLCHA A0 PO3MIPY AHa NOCyAy.

Bu moxeTe rotyBatu y Benmkomy nocyai Ha
[ABOX 30Hax HarpiBaHHs ogHo4vacHo. Mocyn
Mae HakpmBaTu LieHTpu 060X 30H, ane He
BMXOAMTU 3@ MO3HAYKM 30HW. FAKLO nocys
pO3TaLLIOBaHO MK ABOMA LieHTpamu, yHKLis
Bridge He akTuByeTbCS.



5.5 Bridge

®

Lis doyHKUia npautoe, nuiie Konm
KacTpyns HaKpuBae LeHTPY ABOX 30H.

Lis doyHKUia noeaHye ABi niBi 30HM
HarpiBaHHs — i BOHM NpaLooTh SK O4HA 30Ha
HarpiBaHHs.

CnoyaTKy BCTAHOBITb CTYNiHb HarpiBaHHs Ans
OAHI€T 3 NiBUX 30H.

[Ana akTuBauii pyHKLI: TOPKHITECA m). LLlo6
YCTaHOBUTWN @00 3MIHUTK CTYNiHb HarpiBaHHs,
TOPKHITbCS OQHIET i3 CEHCOPHUX KHOMOK.

. I]
BuMKHeHHA dyHKLi: TOPKHITLCSA B,
KoHdopku NOYHYTL MnpaLoBaT OKPeMO.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

LLlo6 wBeuawe focartu NnoTpibHOro cTynexHs
HarpiBaHHs, YBIMKHITb Lito pyHKuit0. Konu uto
dYHKLi0 BBIMKHEHO, 30Ha crnoyaTky
BMKOPUCTOBYETHLCS 3 HAWBULLMM CTYMEHEM
HarpiBaHHs, a NoTiM roTyBaHHSA
NPOAOBXYETLCS 3 HEOOXIAHNM CTyNeHeM
HarpiBaHHs.

®

LLlo6 yBiMKHYTYM L0 cpyHKLUitO, 30Ha
HarpiBaHHA Mae ByTu XONo4HOH.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLiO ANsA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (3aropaetbcs

@). Oppasy TOPKHITbCSA KHOMKN HeObXigHOro
CTyMeHsi HarpiBaHHs. Yepe3 3 cekyH

3aroputbecs (7).

BuMKHeHHs ¢pyHKLUii: 3MiHiTb CTyniHb
HarpiBaHHs.

5.7 PowerBoost

Lia doyHKLis 3abe3neyye iHAYKLiNHI 30HU
HarpiBaHHS JOAATKOBO MOTYXHICTHO.
DyHKUi0 MOXHa BBIMKHYTW AN OfHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog Yacy. licnsa uboro
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbCa Ha HaBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@

[uB. po3ain «TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCS P . E 3acBiTUTbCS.

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: 3MiHiTb CTYynNiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

* Tanmep 3BOpPOTHOro Biasniky yacy
3a 4onoMoroo Uiei pyHKLiT MoXxHa
BCTAHOBUTY TPMBaNiCTb OAHOr0O ceaHcy
roTyBaHHS.

CnoyaTtky BCT@HOBITb CTYMiHb HarpiBy Ansi
30HM HarpiBaHHs, a NOTIM HanawTynTe
yHKUjHO.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
JOeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTbCSA iHaMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA + Ha
Tanmepi Ans BcTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUINKWH). Konv iHaMKaTop 30HW HarpiBaHHA
noynHae 6numatu, BigbyBaeTbCA 3BOPOTHUN
Bignik yacy.

LLlo6 aisHaTucs, cKinbku yacy

3anuwmnocs: TOpKHinCﬂ@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numatu. Ha gucnnei Binobpasuntbcs
yac, Lo 3anumBCs.

YKPAIHCbKA 291



LLlo6 3miHMTKM Yac BUKOHaWTe HacTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ ONsi BUOOPY 30HU HarpiBaHHs.
TOpKHITbCS + abo —.

Ana BUMKHeHHS cyHKLUi: TOpKHinCH@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHs, a NOTIM TOPKHITbCA

— . Yac, wo 3anuwmecs, BigpaxoByeTbCHA
Hasag [0 3HadeHHsa 00. [HamKkaTop 30HM
HarpiBaHHsi 3racHe.

®

Konwu Bignik 3akiHunTbCs, NnponyHae
3BYKOBWUI curHan i noyHe onumatu 00.
30Ha HarpiBaHHSA BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBUW CUrHan,
TOPKHITbCA @

* CountUp Timer

MoxHa BUKOPUCTOBYBaTK L0 yHKLit0, abn
cnigkyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

BunGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITbCS O
[Oekinbka pasis, JOKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTop
30HW HarpiBaHHs.

Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA — Ha

Tavimepi. 3'saBUTbCA UP. Korm iHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsi NoYnHae dnmumaTtw, BigbyBaeTbCA
npsiMun Bianik Yacy. ncnnen noyeproso

Bigobpaxae UP 1a BigpaxoBaHuii Yac (y
XBUMMHAX).

LLlo6 pisHaTuCcs, CKinbKku Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHs: TOpKHinCH@ ansi Bubopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaATOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe 6numaTn. lucnner nokasye, CKinbku
Yyacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

AnA BUMKHEHHA yHKUii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo —. lHgukaTop 30HM HarpiBaHHA
3racHe.

+ Tanmep

Lto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapunbHa NOBEPXHSA BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHsi He npaytooTb. Ha gucnnei

BigobpaxaeTbCs CTyMiHb HarpiBaHHs .

Onsa akTuBauii dpyHKUII: TOPKHITLCA @ a
notim + a6o — Tanmvepa, LWob BCTaHOBUTK
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yac. Konu Bignik 3akiH4nTbCs, NponyHae
3BYKOBUIA curHan i noyHe 6numatu 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBMWI CUrHan,
TOPKHITbCA @

@

PyHKUiS He BNnMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

5.9 MNayza

Lis cpyHKUig HanawToBye BCi 30HM
HarpiBaHHs, SiKi NPaLoloTb, Ha PEXUM
HaVHWXYO0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTtu yHKUii BCi iHLWI cumBonu Ha
naHeni ynpaeniHHs1 3abroKkoBaHi.

PyHKLiA HEe NpUNUHSAE poBoTy GYHKLT
«Tanvep».

HaTtucHitb || , W06 yBIMKHYTU cpyHKLUitO.

Bino6paxaeTtbcs (] CTyniTb Harpisy
3HWXKYETbCS 0 1.

LLlo61 BUMKHYTM (DYHKL,i10, HATUCHITb Il
3acBiTUTbCA NONepeaHE 3HaYEeHHS CTyneHs
HarpiBaHHs .

5.10 bnokyBaHHA

MokHa 3abnokyBaTy NnaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLoloTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BMNagKoBiil 3MiHi BCTAHOBMNEHOIoO
CTYMEHs HarpiBaHHs.

BcTaHoBITL cnoyaTKy CTyniHb Harpisy.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA EI
3aropaeTtbca Ha 4 cekyHan. Tarimep
3anULIAETbCS YBIMKHEHUM.

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITbCA E]
3aropaeTbcsa nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

@

[Mpn BUMUKaHHI BapunbHOT NOBEPXHI LS
YHKLiS TAKOX BUMUKAETLCS.

5.11 3axucT Big gocTtyny Aiten

Lia doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapUibHOI NOBEPXHI.



[Ana aktuBauii PyHKLii: YBIMKHITb BapunbHy

NMOBEPXHIO 32 OMOMOr o0 ®. He
BCTAHOBIMIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumymnTe EI NpoTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BuMKHITL BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOrO @.

OnsA BUMKHEHHA PYHKUIii: YBIMKHITbL

BapuIibHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTQHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaeTtbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMNOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLil0 NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUIbHY

NOBEPXHIKO 3a A0MNOMOroto @ 3aropaeTtbcst

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cexkyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NMoBepXxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a

[0MOMOror @ dyHKLis 3HOBY
npaytoBaTume.

5.12 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta YBiMKHEHHs1 3BYKOBUX CUTHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBepPXHI0. TOPKHITLCS

Ta yTpumymnTe ® NPOTAroM 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETbLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMyITE & BMNPOAOBX 3
cekyHa. 3acsiTuTtbes B2 abo . TOpKHITECA

+ Ha Tarmepi, Wob obpaTn ogHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:

. - 3BYKN BUMKHEHO

. - 3BYKM YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpanTM BMNOIp, foYekanTecs, AOKN

BapuibHa NOBEPXHA aBTOMATU4YHO
BUMKHETbLCA.

Ao BMbpaHo yHKLio , BU MoYyeTe
3BYKOBI CUIHanu nuiue ToAi, Konu:

* BM TOpKaeTeCb ®

» Talimep BUMUKaAETLCA

» Tavimep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BMMMKaETLCS

* BW MNOKNanu Wock Ha NaHenb KepyBaHHS.

5.13 YnpaBniHHA NOTYXHicTIO

AKLWO aKTUBHI AeKinbka 30H, a CroXxmnsaHa
NOTYXHICTb NEePEBULLYE MOXITMBOCTI
ernekTpomepexi, ua yHKLis posnoginse
OOCTYIMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30HamMu
roTyBaHHs. BapunbHa NoBepXHsi KOHTPOME
HanawTyBaHHSA NigirpiBy Anga 3axucty
3anobiXkHMKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
posTallyBaHHAM i KinbKicTio a3 y
BapwunbHivi noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpudHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTYXXHICTb BapWUIbHOI MOBEPXHI B MeXax
OfHiel pa3n gocsarae MakcMmanbHO
[ONYyCTUMOrO 3HaYeHHS, NOTY>KHICTb 30H
rotyBaHHsi 6yge aBTOMaTUYHO 3HUKEHO.

« [pioputeT 3aBXaN HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMNEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHS, siKy 6yno obpaHo
OCTaHHbOL. [MoTyXHicTb Oyae po3aineHo
MiXX MONepeaHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHsi y 3BOPOTHOMY NMOPSIAKY.

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHA 30H 3i
3HKEHO MOTYXKHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYeHHs CTYMeHs HarpiBaHHS
3MIHIOETLCSI 3HWXKEHVM MOKa3HMKOM
CTYNeHs HarpiBaHHs.

* 3ayekanTe, OOKM NOKA3HUK HA Aucnnei He
NPUNMHUTL GnMaTh, abo 3MeHLWwTe
CTynMiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HU
roTyBaHHsi. 30HU roTyBaHHS i gani
npauoBaTUMyTb 3i 3HUKEHOIO MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHITb CTyMiHb HarpiBaHHS
30H rOTYBaHHS BPY4HY.

MoxnuBsi koMGiHaLii po3noainy NoTyXHOCTi

MK 30HaMU roTyBaHHsi 306paxeHo Ha

intocTpaii.

T T

¢
PPN

YKPAIHCbKA 293



5.14 Hob?Hood

Lle cyyacHa aBTOMaTtuyHa pyHKLis, saka
3’eHy€e BapuibHy NOBEPXHIO 3i CeLianbHO
BUTSKKOK. BapunbHa NoBepxHsi Ta BUTSKKA
MatoThb iHbpavepBoHi Npurimadi. LLBmakicTb
BEHTUNSATOPA BU3HAYAETLCSH aBTOMATUYHO
3anexHo Big obpaHoro pexumy Ta
TemrnepaTypu Hanraps4illoro Nocyay Ha
BapuIbHivi NoBepxHi. MoXHa TakoX kepyBaTtu

BEHTUNSITOPOM BPYYHY 3 BapWUbHOI NMOBEPXHI.

®

[ns GiNbLOCTI BUTSHKOK cMcTEMA
OUCTaHLINHOrO KepyBaHHA criovaTky
AeaktusosaHa. o6 BrkopuctosyBatu
Lo pyHKLi0, NOTPIGHO i cnovaTtky
aKkTMByBaTW. [INs oTpMMaHHA 404aTKOBOI
iHdbopMaLii AMB. iIHCTPYKLitO 3
BUKOPUCTaHHSA BUTSXKN.

ABTOMaTUYHE KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[Ins aBTOMaTUYHOrO KEpyBaHHA (OYHKLiE0
HanawTyrTe aBToMaTnyHMn pexnm H1-H6.
[ns BapunbHOI NOBEPXHi cnoyaTtky BUbpaHo
pexum H5.Butsxka pearye, konu BapunbHa
NoBepXHs Npavtoe. BapunbHa noBepxHsi
aBTOMaTUYHO po3ni3Hae TemnepaTypy
nocyay Ta perynioe WBNAKICTb BEHTUNATOpPA.

ABTOMaTUYHI pexumm

ABTtoma- KwuniHH CmaxeHH
TM4HA al) a2)
niagcBITKa
Pexum HO  Bumk Bumk Bumk
Pexum H1  YBimk Bumk Bumk
Pesxum H2 3) YBimk Weunakicte  LWeunakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa1
Pexum H3  YBimk Bumk LBnakictb
BEHTUNSTO-
pa1
Pexum H4  YBimk Wenakicte  LWBunakicts
BEHTUNSATO- BEHTUNSTO-
pa1i pa1
Pexum H5  YBimk LWBnakicte  LUBunakicts
BEHTUNSATO- BEHTUNATO-
pa1i pa2
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ABTomMa- KuniHH CMaxeHH
TMYHa al) 2)
niaceiTKa
Pexum H6  YBimk LWenakicte  WBuakictb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHsa po3ni3Hae NpoLec KUMiHHA Ta
HanaluToBye LUBUAKICTb BEHTUNATOPA BiAMOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOTO PEXNMY.

2) BapunbHa noBepxHsa po3niHae NpoLec CMaXeHHs!
Ta HanalITOBYE LUBWAKICTb BEHTUNATOPA BiAMNOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOTO PEXNMY.

3) Lleii pexum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6€3
ypaxyBaHHS TeMnepaTypu.

3MiHEeHHA aBTOMaTU4YHOIO pexumy
1. BwvMkHITE Nnpunag.

2. TopKHiTbCA Ta yTpuMylTe ©) npoTArom
3 cekyHA. lucnnen 3acBiTUTbCA M
BUMKHETbCSI.

3. TopkHiTbCA Ta yTpUMyITE & npoTArom
3 cekyHp.

4. TopKHITbCA @ Kinbka pasis, AOKW He
3acBiTUTLCA .

5. TopkHiTbCS + Ha Talmepi ans Toro, Wwob
obpaTy aBTOMaTUYHUI PEXMM.

@

[insa KepyBaHHSA BUTSKKOLO
be3nocepeHbo 3 i NaHeni BUMKHITb
aBTOMATUYHUIA PEXNM POBOTH.

@

[Micnsa 3aBepLUEHHs TOTYBaHHA Ta
BMMKHEHHS BapuIbHO| MOBEPXHi
BEHTUNSATOP BUTSXKKN MOXe
NPOAOBXYBATU NpaLoBaTN MNPOTAroM
neBHoOro 4vacy. llicna 3aBepLUeHHs Ljboro
Yacy cucTemMa BUMUKAE BEHTUNATOP
aBTOMaTWMYHO Ta He J03BOJISIE BUNAAKOBO
BBIMKHYTW BEHTUNSTOP NPOTAromM
HacTynHux 30 cekyHA.

KepyBaHHA WwBMAKICTIO BEHTUNATOPA
BPYy4HY

Llieto cpyHKLi€t0 TakoX MOXHa KepyBaTu
BPYyYHy. [1ns upbOro TOpkHiTbCA =, Konu
BapunbHa NoBepxHs akTueHa. Lie aae amory
Ae3aKTMBYBaTN aBTOMATUYHUI PEXUM




po60TK Ta 3MIHUTK LUBMAKICTE BEHTUNSATOPA
BPYYHY. Y pasi HaTUCKaHHS = LBUAKICTb

BEHTUNATOPA 36iMNbLUIYETHCS HA OAMH CTYMiHb.

Ao BMOpaTh iIHTEHCUBHWI PiBEHD i

HaTUCHYTU = e pas, WBUAKICTb
BEHTUNISITOPA HaNAaLITOBYETLCS HA 3HAYEHHI
«0», TO6TO BEHTUNATOP BUTSKKM
BMMUKAETbCA. [Nsi NOBTOPHOrO 3anycky
BEHTUNSATOPA 3i LWBUAKICTIO «1», TOPKHITHCA

®

LLlo6 yBIMKHYTV aBTOMATUYHUIA PEXUM
po60TN, BUMKHITb BapuiibHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 1i 3HOBY.

6. MOPALW | PEKOMEHOALIIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TEexXHikn 6eaneku.

6.1 Nocyn

®

3aBasikv CUNbHOMY efleKTpoMarHiTHOMY
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToBy#Te BigNOBIgHWUI Nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaX HarpiBaHHs.

+ [Ho nocyny mae 6yTu TOBCTUM i PIBHUM.

* [lepw Hix cTaBUTK NOCYA Ha BapuribHy
NMOBEPXHIO, NEePeKOHanTecs, Lo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

e o6 yHWKHYTW NoapsiNvH, He cnig
rnepecoByBaTV NOCYA MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXH.

Marepian nocyay

* pPEeKoMeHOOoBaHO: YaByH, CTaslb,
emMarnboBaHa cTarb, HeipXkaBHa cTarb,
nocypn 3 baraTowapoByMM LHOM
(NO3HaYeHun 9k NpuaaTHUIN BUPOBHMKOM).

* He pPeKOMeHAOoBaHO: antoMiHin, Migb,
naTyHb, CKIo, kepaMika, nopuensHa.

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuibHOI NOBEpPXHi, AKLWO:

AxTuBauia nipcBiTKM

MoxxHa HanawTysaTn yHKLit0 aBTOMaTUYHOT
aKTmBaLii NiACBITKM KOXXEH pas, Komnu
BMMWKa€ETLCS BapuiibHa NOBEPXHS. [ns Lpboro
HanawTyrTe aBToMaTu4HUn pexxum H1-H6.

@

OCBITNEHHA Ha BUTSXKLI BUMUKAETLCA
yepes 2 XBUMVHM NICNsi BUMKHEHHS
BapUSIbHOI MNOBEPXHI.

* BOJA LUBWMAKO 3aKMnae B nocypi Ha 30Hi,
ANs SKOI BCTAHOBNEHO HaWBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHS;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCs MarHit.

Poamipu nocyay

e |HAYKUiNHI 30HK HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
NPUCTOCOBYOTLCHA A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

*  EdeKTUBHICTb 30HWN HarpiBaHHA 3anexuTb
Big agiameTpa nocyay. Mocya 3 giameTpom
MEHLLE MiHIManbHOro OTPUMYE nuLle
YacTMHY eHeprii, Lo BUPOBNSETLCA 30HOK
HarpiBaHHs.

* 3 MipKkyBaHb 6e3neku Ta Ans OTPUMaHHS
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS He
BMKOPWUCTOBYITE Nocyz, GinbLuoro posmipy,
Hi>XX 3a3HayveHo B po3aini «Cneyundikauii
30H HarpiBaHHsA». He 3anuwanite nocys
OGnun3bKo 4O NaHeni kepyBaHHSA nig Yac
npoLecy rotyBaHHs. Lle moxe BnnunHyT#
Ha YHKLIOHYBaHHSA NaHeni kepyBaHHsA
abo BMNaakoBO akTUBYBATK OYHKLT
BapuWIbHOI MOBEPXHI.

@

[OuB. po3ain «TexHiYHi aaHi».

6.2 lymu nig yac po6oTtu
AKwo vyTn:
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* MOTpiCKyBaHHS: MOCY[, BUrOTOBMEHO 3 BUMWKAETLCA paHille, HiX Taimep

pi3HUX MaTepianis (cknagaeTbes 3 3BOPOTHOrO BiANiKy NoAacTb 3BYKOBUIA
OaraTbox Lwapis). curHan. Lsa pisHnugs y vaci 3anexuTb Big
*  MOCBUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY BCTAHOBMEHOrO 3HAaYEHHS CTYNEHs Harpisy Ta

HarpiBaHHSA Ha BUCOKOMY PiBHi MOTY)XHOCTi, | Yacy roTyBaHHsI.
a nocya BUrOTOBJIEHO 3 Pi3HWX MaTepianis
(cknagaeTbes 3 6araTboXx LWapis). 6.4 MNpuknagn 3acTocyBaHHA
* TyAiHHA: BCTAHOBMIEHO BMCOKUIA pPiBEHb
MOTYXXHOCTI.
* KfauaHHS: BUKOHYETbCSA BMUKaHHS abo
BYMUKaHHSA OYHKLIN.
*  LUMMIHHS, WYM: NPaLoe BEHTUNATOP.
LLlymu € HopmanbHMMM | He cBigYaTb Npo
HecnpaBHiICTb.

CniBBigHOLLEHHS MK CTyNEeHeM HarpiBaHHA
Ta CNoXMBaHHAM eneKTPOoeHeprii 30HOK
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbLIeHHs
CTYMEeHsi HarpiBaHHA He € NPONOPLiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHSA enekTpoeHeprii. Lie
0O3Ha4ae, Lo 30Ha HarpiBaHHsi 3 cepefHiv
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL

6.3 Oko Timer (Taiimep eko) Hi>K MOMOBWHY CBOET MOTY>HOCTI.

3 MeTo 3aoLaKeHHs eHeprii @

HarpiBasibH1ii €fIEMEHT 30HU HarpiBaHHA JaHi B TaBnuLji € OPIEHTOBHUMMU.

CTtyneHi Harpi- BukopucTtoByute ans: Yac (xB) Mopaau

BY

1 MigTpMaHHSA roToBOi CTpaBM TENMow. y pasi He-  HakpuiiTe NoCyA KPULLKOLO.
- 0b6XxigHOCTI

1-3 [onnanackkuin coyc, posTonnioBaHHsa: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiluyiite.

Macno, wokonag, xenatuHy.

1-3 3amounTu: 36uTKx omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTynTe 3 KPULLKOLO.
3 felb.

3-5 MpuroTyBaHHsA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opavite go pucy LLOHaNMeHLwe BABIYi
Bi MOnoka, posirpiBaHHs roTOBMX Ginblue pignHK, nepemillante MONOYHi
cTpasB. CTpaBu Yepes MomnoBKHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 MpuroTyBaHHsa oBOYIB, pubu, M'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTOMOBUX NMOXOK pian-
HW.

7-9 MpuroTyBaHHsa kapTonni Ha napi. 20-60 BukopuctoByite makc. ¥4 n BoAu Ha

750 r kapTonni.

7-9 loTyiTe GinbLuy KinbKicTb i, TyLKO- 60 - 150 [o 3 n pianMHW nntoc iHrpegieHTu.
BaHWUX CyMiB Ta cyniB.

9-12 JarigHe cMaxeHHs: LWHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  NepeBepHiThb MO 3aBepLUEHHI NONoBK-
6nto, BinbuBHMX, prKagensbok, cap- 0o6XxigHOCTi  HK Yacy.
OenbokK, NeYiHk1, 6opoLHSAHOI NianmB-
KM, sielb, OMMNETIB, 0nagok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 nepeBEPHITb MO 3aBEPLUEHHI NONoBuU-
cTevikiB. HW vacy.
14 Kun'aTiHHs BOAM, rOTyBaHHsi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsill, TyLLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHS kapTonni dpi.

P Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Boan. PowerBoost yBiMKHEHO.
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6.5 Nopagwu i pekomeHpauii gns
Hob?Hood

MMig yac po6oT BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKLUi€t:

* Baxvwarite naHenb BUTSXKN Bi NPAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnonte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmot.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUbHOI MOBEPXHI.

* He nepepuBanTe curHan Mk BapuibHOK
NMOBEPXHEI0 Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KOI0 Mocyay abo BUCOKOO
kacTpynet). [Jus. MmantoHOK.

BuTsxKy Ha MantoHKy 306paxeHo nuiie

Ans npuknagy.

7. 00rMAQ 1 O4YNWEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmaduis

*  OuuwyyinTe BapurbHy NOBEPXHIO Nicns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* TMogpsinMHy abo TEMHI NSAMK Ha NOBEPXHI
He BMNMBalTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXHi.

» BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acid ans
YULLEHHS, WO NigxoauTb ANns uiel
BapUNbHOI MOBEPXHI.

@

IHWIi Nnpunaau 3 gucTaHuiiHUM
KepyBaHHSM MOXYTb GnoKyBaTh curHan.
He BrkopucTOBYWTE Taki npunagu
no6nun3y BapunbHOI NOBEPXHI Nig yac
po6otn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkuieto

LLlo6 o3HaroMUTHCS 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK AN51 NANUT, AKi NpaLtoloTh 3 Lieto
yHKLUi€et0, 3BEPHITLCA [0 HaLLoro Beb-canTy
anst kopuctysadis. Butskkn ans nnnt AEG,
AKI NATPMMYIOTE L0 OYHKLiKO, MOBUHHI MaTu

nosHauky =.

* BukopucToBy#iTe cnevianbHuii LWkpebok
ans ckna.

7.2 YnweHHA BapuUIibHOI NOBEpPXHi

* HeranHo BupanaunTe Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy nnacTMmacy n
noniMepHy NMiBKy, LyKOp Ta 3anuLukm
CTpaB, WO MICTATb LyKOP, SIKLLO LbOro He
3pobuTun, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NPU3BECTM A0 MOLUKOKEHHS BapUbHOI
noeepxHi. ByabTe o6epexHi, Wwob
YHUKHYTUM onikiB. BukopnctoByinte
cneuianbHuUi LWKpeboK Ans BapuibHUX
NOBEPXOHb MiZ rOCTPUM KYTOM [0 CKIMSAHOI
NoBepxHi i nepecyBariTe neso no
NOBEPXHI.
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*  Bwupganawute 3anuiiku nicnsa Toro, ik * Bwupaanitb nnamMu 3 meTaneBum

npunag gocTtaTHbO OXOJIOHE: BanHAHI BiAGNMCKOM: CKOpUCTaNTECst PO3YNHOM
Ta BOASHI po3BOAMW, OPU3KN XMpyY Ta BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKMSHY
nnsMu 3 MeTanesum BiaGNMCKOM. MOBEPXHIO FaHYipKOH0.

OunwyyriTe NOBEPXHIO BOSIOrOK raHYipKOH
3 HelTpanbHUM MutoYMM 3acobom. lMicns
UYULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOHO.

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TeXHikun 6e3neku.

8.1 [ii B pa3i BAHMKHEHHs nNpoGrem

Mpo6nema MoxnuBa npu4nHa Cnoci6 BupilleHHsA

BapunbHa noBepxHsi He BMU- BapunbHy noBepxHio He mig'eaHaHo  [lepesipTe, L0 BapuiibHY NOBEPXHIO

KaeTbcst abo He npautoe. 0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa- npaBunbHO Nig'eqHaHo A0 Mepexi.
BUMbHO.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3anobixk-
HWK € NPUYKNHOI0 HECNPaBHOCTI. AKLLO
3anobiXkHVK NeperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hilwe Hixx yepe3 10 cekyHa.

Bu TopkHynuca asox abo GinbLioi
KifIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YyacHo.

TOPKHITbCA NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

Mpautoe MNaysa.

[ue. po3gin «LogeHHe kopucTyBaH-
HS».

Ha naHeni kepyBaHHSA € Nnamy BoAx
abo xupy.

OuMCTiTb NaHenb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba- Bw wock noctaBunu Ha ogHy abo
puUnbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCS.  Kiflbka CEHCOPHUX KHOMOK.

Konwu BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUIA cUrHan.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MoK.

BapunbHa NoBepxHs BUMUKaETb-  Bu MOCTaBUNM LLOCb HA CEHCOPHY

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-

csl. KU
KHOMKY ®
He BMukaeTbes iHaukaTop 3ann-  30Ha He HarpiBaeTbCcsl, TOMY LLO Ko 30Ha npautoBana 4ocTaTHbO,
LUKOBOrO Tenna. npautoe HeoBro abo faTyuk now- o6 HarpiTUEs, 3BEPHITLCS A0 aBTOPU-
KOMKEHO. 30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
Hob?Hood He npauoe. Bwv Hakpunu naHenb KepyBaHHs. 3abepiTb Lielt npeaMeT i3 naHeni kepy-

BaHHA.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu BUKOPUCTOBYETE [y)Ke BUCOKY Ka-
CTpyrnio, sika GIOKye curHan.

BukopucToBy#iTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHs abo kepynte
BUTSHKKOIO BPYUHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LIo€.

30Ha rapsya.

3ayekainTe, OKM 30HA OXOTOHE.

BcTaHoBNEHO HaBWLLMIA CTYMNiHb Ha-
rpiBaHHs.

Hansuwwimin cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy MOTYXHICTb, 5K i (DYHKLsA.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
MK ABOMA 3HAYEHHSMU.

Mpautoe YnpasniHHSA NOTYXHICTIO.

[ue. po3gin «loaeHHe kopuctysaH-
HA».

CeHCOpHi KHOMKW HarpiBaloTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HAXOANUTLCS 3aHaATo 6nnM3bko A0
naHeni kepyBaHHs1.

3a MOXINMBOCTI CTaBTe BENVKWI Nocya
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHS.

Y pasi TopkaHHS CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
XKOZHOrO 3BYKY.

3ByKOBi CUrHanu geaktMBoBaHoO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. us. pos-
ain «lllogeHHe kopucTyBaHHA».

. ] Mpautoe 3axucT Big AocTyny Aiter vB. po3ain «lWoaeHHe kopuctyBaH-
BinobpaxaeTtbcsa . pau A RocTyny A Aivs. pospin «llion pucty
abo brnokyBaHHs. HSI».
. I3 Ha 30Hi rotyBaHHA Hemae nocyay. MocTaBTe Nocyn Ha 30HY roTyBaHHS.
BigobpaxaeTtbcsa . Y Ay yA Y roty

HesignosigHwi nocya.

BuvikopucTtoByiiTe BignoBigHWiA nocya.
[ue. po3gin «Mopaau Ta pekomeHaa-
L.

[HiameTp AHa nocyay 3aHafATO Manui
NSl 30HW FrOTYBaHHS.

KopucTtyintecs nocyaom BianoBigHOro
poamipy. [nB. po3ain « TexHi4YHi AaHi».

e -
i BinoBpaxaeTbcs umcrno.

Cranacst nomunka po6oTu Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BVMKHITE BapynbHy NOBEpXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axkwo 3aropsieTbCA 3HOBY, BiA'en-
HanTe BapurbHY NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HOBY
NiAKNOYITL BapuibHY NOBEPXHIO. AK-
Lo NpoGriemMa He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LiEHT-
py.

Bu moxeTte novytn 6e3nepeps-
HWIA 3BYKOBWIA CcUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs o
enieKTpoMepexi.

Big'enqHaviTe npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCS A0 kBanicikoBaHOro
enekTpuka, LWob nepesipuTn BCTaHO-
BIIEHHS.

8.2 AKwWo BM He MoXeTe 3HAUTU

pilUeHHS...

AKLLO BM HE MOXETE YCYyHYTM npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo 4o cnyxomn TexHIYHOT
nigTpumkn. MNosigomTe iHdopmaLito 3
TabNUYKN 3 TEXHIYHUMU AaHUMU. Takox
NnoBiAOMTE TPU3HaYHWI ByKBEHWI KoL,
cKrnokepamiku (BiH 3HaxX0AUTLCSH Y KyTKy
CKISIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

npo NOMWIIKY, SKUIA BigobpaxaeTbca Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BU NPaBUIbHO
KOPWCTYBanucb BapubHOO MOBEPXHEI.
AKLLO BM HENPaBUIIbHO KOPUCTYBanNucst
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
nnaTHUM HaBiTb Y rapaHTiNnHWI Nepioa.
IHbopMmaLia npo rapaHTinHWIA nepioa Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy OykneTi.
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9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mopenb IKE644411B Homep Brpoby (PNC) 949 597 445 00
Tun 61 B4A 01 AA 220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy,
IHaykuia 7.35 kBT BupobneHo B: HimeuyunHa

CepiliHNIA HOMEP .......veeenees 7.35 kBT

AEG CeEX

9.2 Cneuwmdcpikauisi 30H roTyBaHHA

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost OiameTp nocyay
TYXHiCTb (Makc. Makc. TpuBa- [Mm]
CTynNiHb HarpiBaH- nicTb [xB]
Hs) [BT]
MepenHsa nisa 2300 3200 10 125-210
3apgHa niBa 2300 3200 10 125-210
MepenHs npasa 1400 2500 4 125-145
3aaHs npasa 1800 2800 10 145 - 180
[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo 3aans ontumarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS
BiAPI3HATUCA Bif 3HAYEHb, HABEOEHUX Y He BMKOPUCTOBYMNTE NOCyna, AiaMeTp SKoro
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif nepeBuLLye BKa3aHuin y Tabnuui.

marepiany Ta po3mipis nocyay.

10. EHEPIOE®EKTUBHICTb
10.1 Indpopmauisa npo Bupic*

laeHTudikatop moaeni IKE64441IB
Twvin BapUnbHOi NOBEPXHI B6yposaHa BapunbHa no-
BEpXHs
KinbKicTb 30H ANs roTyBaHHs 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKUisA
[iameTp Kkpyrnux 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs niBa 21,0cm
3agHsa nisa 21,0 cm
MNepeaHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm
CnoXvBaHHsI eNeKTpoeHeprii OfHiel0 30HO Ans ro- MepepnHs nisa 178,4 Bt-rog/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) 3agHs nisa 178,4 Bt-roa/kr
MepenHsa npasa 183,2 Bt-roa/kr
3agHs npasa 184,9 Br-roa/kr
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 181,2 Br-roa/kr
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* ins €sponewicbkoro Cotody BiANOBIAHO A0
nonoxeHb €C 66/2014. [inga binopyci —
BignosigHo no STB 2477-2017, dopaTtok A.
Onsa Ykpainn — BignosigHo no 742/2019.

EN 60350-2 — EnekTpu4Hi nobyToBi
npunagun Ans rotyBaHHs Ki — YacTtuHa 2:
BapunbHi noBepxHi — Cnocobu
BVMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

[MoKa3HWKM CNOXMBaHHA €neKTpoeHepril,
NOB’A3aHi i3 30HOK0 ANSA rOTYBaHHS,
No3HayeHo no3Haykamu Ans BiANOBIAHWX 30H
HarpiBaHHs.

10.2 EHeprosbepexxeHHsA

CkopucTanTtecst Huk4YeHaBegeHUMM
nopagamMmu Ans LWOAEHHOTO
eHepro3depexeHHs.

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTtepianu, No3Ha4eHi BiAnoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiANOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSMWLLHE cepeoByLLe Ta 300POB’SA iHLWMX
noaen i 3abea3neunt BTOPUHHY nepepobky
EeneKTPUYHUX | eNEeKTPOHHNX Npunagis. He

« [lpw HarpiBaHHi BOAW BUKOPUCTOBYITE
nuLle NoTPIGHY KiMbKiCTb.

* [lo MOXNKMBOCTI 3aBXaW HakpuBamnTe
NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HW HarpiBaHHsi
PO3MICTITb Ha Hiin nocya.

¢ Ha MeHLKnX 30Hax HarpiBaHHs
pO3MiLLyViTe MeHLMIA nocyA,.

* PoswmiwywiTe nocyn 6e3nocepenHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

*  BukopuCTOBYWiTE 3anMLLKOBE TENMO ANs
nigTPUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

BMKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLUM JOMaLUHIM
cmiTTaM. [oBepHITL NPOAYKT 4O 3aBoay i3
BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLlin MicLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHMUX
opraHiB Bnaau.
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